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Nobilifimis Honoratifümifque Viris 
TAcoso Duci de Cbandos, 


GuriELMo Baroni de Zbergavenn;, 


WonrrLiEY MoNTAGUE, 
ManriNO BrADEN, 
AwxroNi1i0 DuNcOowxg, 
JouaNN: Coupurr, 


Armigeris, 
Comitiis Weftmonafterienfium | 42 1730 
Prafeüis, 


Ceterl[que omnibus Rai illius Schole 


Alumnis, 


Lufus hofte /Vefhmonafferien[es, 
Summo cum obfequio et obíervantiá, 
humillimé offert dicátque 


Kalendis JAUR erii. 
- L4 2 


LECIORI 5 


Ufas bo[ce, amice Leclor, ct, ff Wett- 
monaíterienfis, amiciffime, won offen- 
tation [ed ardhioribus Edoris rebus debes. 
Privata ipfius bec. efl collectio, cui nibil dc 
publico f[uppeditatum fut nift beniena amico- 
yum [ubfidia ; quibus comiter adjutus boc opus, 
quá [pecias elegantid, in lucem tandem pro- 
tuli. — [Nabil buc non Weftmonafteriente zr- 
vep[rf]e [perat, nibil aliud. pro certo voluit: et 
fi bi puerorum lufus viros, [cvertaribus paulu- 
làm depofitis fludiis, delectare potuerint,  pro- 
pofito ipfius pulcbré re[pondebunt. — yronibus 
certà erunt u[ui, ct in literarum [ludus tenevos 
eorum anumos ad emulationem et. amorem laa- 
dis acuent et excitabunt. — Nibil. bic a mori- 
bus bonis alienum, nibil quod. ipfos ab znflitu- 
tone et difciplind remiffores faciat, 2wvement. 
Nulli bic inboneflt [ales, mulla, ut. tn libris 
buju[modi 


"dd x 
Ww 2 


buju[mod: | [:epe nimis occurrit, ingemo[a im- 
puritas. .— Suum frt. sg:tur. Editori meritum c- 
molumcnto propri et qwvenum fnmnul utilatatz 
eonfuluiffe... Et ff boc e; Lectorum bencvolenti- 
am couciliaverit, ft Wettmonafterientes fre- 
cipuà buic aperi. favertnt, quflam. debitámque 
gratiam rejeret, animus beneficiorum | emper 
memor cb [e punctum tulif]e agnojcet, quód 


fuo utili aliorum, dulce unmicuerit. 


JA ERRAT, 
p^r 29. Verfe7. Libye. p. $2. v, 
:04. V. 13. dicta? P. 8s. 4, | 
V. g. lege fimul] pro legis. P i: z PU dir 
pon B £* 146. v. s. Burgerfdici 
(t 4 nunc. P.224. v. 1, imberbes, ! 


Is. Marlburiu£ 
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WESTMONASTERIENSBES. 


ANNA Augufta, Pia, Felix, Parens patrie. 

o 

jz ORTUNJ/J primuni témpli 
dedit Zzcus honorem ; 


bU 

/ »- 
Mfr o, 

D 22), " - epe [ * 
Hof[lilii bello gloria major erat. 
(A Rex JVuma conftituit facros ex 

ordine ritus, 
Hinc crevit multo füb duce 


NP; ur Roma potens. 


i d : P 
ANNA led aulpiciis vincit felicibus Zzcum; 
a ds - T3043 : à 

Hoflilium bello, religione ZNumant. 
Sic Pia, fic Felix, et fic Augufla vocatur 5 


Et plures titulos ómnibus Una gerit. 


^ 
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Lusus JVefmonaflerien[es. 


1 e - 
"Aa xpeigaoy ope Aou evor. 


JERuMNiS graviter preffus miferàque fenectà, 
Solà, inquit, mea funt morte levanda mala, 
Exoptata veni mihi mors gratiffima rerum; 
Mors venit, et tremulo fic ait ore fenex. 
Debemur, fateor, tibi nos et noftra ; fed, o mors, 
91 placet, ulterius debitor cffe vello 


COHEN 


Aliquis malo fuit ufus in illo. 


Posr victas urbes et belli tedia, miles 
Ad patriam tendit mancus, et xris inops. 
Emeritus fubit inde domos, ingentia Regum 
Dona, ipfis belli perfruitürque malis, 
Felices cafus! quanto praftantius, inquit, 
Cruribus, o focii, quam caruiffe cibis! 


OUERSG ETC MEE cR inq 4 Rae rig 


CDNEERR. - — 0 05 
Alterius res altera pofcit opem. 


Hos»pzs, convivis faturentur ut intima corda, 
Ut Izto feftum fit geniale die ; 

Dulcia rite tuo commifce facchara citro, 

Miftáque fit lymphà virgine fortis aqua. 


Lusvus Wfhnonafferienfes. 


Jam non lautitiz invideas epulífve Tonantis, 
Tale nec illius pocula nectar habent. 


Amica filentia. 


NoN fatis inftru&os, rigidus Preceptor, alumnos 
Pythagoras annos quinque filere. jubet. 

Sic didicere loqui, átque loqui didicere filentes, 
Cum fari incipiant, cetera turba filet, 


1 *. ? ^v i] E] 
* Avd'gt £y aUAnes Seo vdoy Ux £yÉQUC LY» 


UNnpiQus cantores vocat ad certamina Caefar, 
Et litem harmonicam commoveamus, ait. 

Certatum cft: palmam pofcit vocalior unus, 
Stultitizque tulit przmia digna crucem. 

Cantavit melius, fateor, füperando Neronem, 
Plus fapuit, poterat quem fuperare Nero. 


5 4 e J EY / T4 
Avnp 0 Qgu*yav s Truy. [uot oT eT at 


Coxucnzssus Parthis Craffus poft prelia prima, 
Vicinus, exclamat ; terga dedere fuga. 
A3 Inftemus 


4. Lusvus ff cfhmonafferienfcs. 


Inftemus cedenti alacres, nec tela moremur, 
Parthus ab averfo quz jaculatur equo. 

Quid facis? has acies mox acrior inftruet hoftis ; 
Certius ut poffit vincere, Craffe, fugit. 


Animti levis eft voluptas ultio. 


J4* celebres egit Thomyris furibunda triumphos, 
Et nati mancs fortiter ulta fui eft. 

At mox fanguinex Cyri caput injicit urnz, 
Sic inquit faties, Cyre, cruore fitim. 

Palma quidem dextram potuit decuiffe virilem; 


Ultio foemineas fed probat effe manus. 


lini ror M NER 
Ardua res hec eft opibus non tradere 
mores. 


ATTONITUS Cicero, o mores! o tempora! dixit, 
Cum fua jam luxu perdita Roma fuit. 

Quofnam alios mores, quznam altera tempora Roma 
Expedet tantas Tullius inter opes ? 

Ut prifci redeant mores, ut tempora prifca, 

Paupertas Roma priftina fola dabit. 


Lusus JWefhmonaflerien[es. 


" Ápig"op u£v Ud wp. 


Cun, Baco, nequicquam muros moliris ahenos ? 
Stat circumfufo terra Britanna fàlo. 

Define opus vanum : convellere nullus Achilles 
Audebit muros, quos ftruit ipfà "Thetis. | 


Aspics, quàm tenera turgent in palmite gemmz, 
Prodit et in fummum feminis herba folum, 

Nequicquam mulcent aurz, íol firmat, alítque 
Fruftrà purpureas terra benigna rofas, 

Jupiter ipfe fuo defcendit plurimus imbre, 
Parturit hinc fru&tus terra rigata novos. 

Aurato quondam defcendit Jupiter imbre, 
Ditior hoc pluvio jam rigat imbre folum, 


Arte emendanda eft fortuna. 


Szmrivus optifti nativas, Dedale, Cumas, 
Dum Labyrinthez te tenuere domus, 
Sed fruftrà: heu! patuit nec terra nec zquor ituro; 
Sola levis tut& fpem dedit aura fuge. 
A 3 Nee 


6 Lusus /fefmonafferien]es. 


Nec fpes vana ; novas librans nam corpus in alas, 
Tutus per vaftum carpis inane viam, 
Luditur artifici fati inclementia dextrà, 


Auráque fola fuge fi patct, arte patet. 


A nn—BÓ 


Aude aliquid. 


Quip terrere poteft fperantem grandia? quid me? 
Dat menti ftimulos ambitionis amor. 

An mihi tu Nioben memorabis honoris amantem ? 
Supplicium a füperis non tulit illa grave. 

Namque hujus Pario dum marmore contegit offa, 
Erigit huic ítatuas hoftis Apollo novas. 


Aude hofpes contemnere opes. 


Canu?zn natali celebrat convivia fefto, 
Et fluit ad lautas plurima tuiba dapes. 
Hic Iac concretum torret pinguedine ftillans, 
Et properat proprios quifque parare cibos, 
Lauta quidem cona eft, cum jactes, Cambro-Britanne, 
Quot tibi convivas, tot fimul effe coquos., 


Lusvus 


Weflmonaflerien[cs. — 7 


Audentes fortuna juvat. 


GazciA jam multos bello confumpfíerat annos, 
Et Troja incolumis ftabat, ut ante fuit. 

Hinc ftru&to fe claudit equo fera turba, parata 
Seu verfare dolos, five perire dolis. 

Sors favit Danais audentibus ultima ; Trojam 

Ceperunt, quia non pertimuere capi. 
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m Batavus dum lubricus err: at 
Per glaciem, et prono corpore carpit iter, 
t veftigia firmat euntis 5 


i». 
, Currere eum nequeat, tum neque due poteft. 


Cu per flagrantes ferpunt incendia vicos 
Eruta fulphureo pulvere tetta cadunt. 

Ceffat fva lues, ienífc que extinguitur igne, 
Flammáque tarda n ocet, cum violenta — 


MTM MM M 


Lusus Weffmonofterien[es. 


Bibitur ex vitro, 


Fonrz fuit bibulos inter clepfydra fodales, 
Quz monuit celeri tempus abire fugà. 
Quidam àit, o, tecum mihi nil, clepfydra 5 beati 
Non norunt horas hoc numerare vitro, 


Pouiwus in menfam calices adamante notatos $ 
Et Pholoz facer hic, et facer ille Chloz: 

Quin ubi mox fugiens ztas et forma receffit, 
Frangitur in vitreo nomine prifca Venus. 

Fruítra, alate puer, tibi regna perennia fpondes, 
Qus tibi cum fragili fint peritura vitro. 


Ad Comitem de Donszr. 


ScuLPis, docte Comes, vitrum dum nomine Nymphz; 


Phyllida feu malis fcribere, five Chloen ; 
Perge ultrà, ct nympham Patrià dignare Camaná ; 
Marmoráque haud poterunt hoc fuperare vitrum. 


lo 1; Us: Us Wet monafter Ln les. 
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MÀ €— m ÜÀ— A À— M SPEI Pet AE. 


Ad íereniffhmum GeoxncivuMw JMallie 
Princi pem. 


Caxsanzi Ípes prima domüs, clariffime princeps, 
Quot tibi propinat pocula plena Brito ! 

Quam bene geffifti regni moderator habenas ! 
Non Dr, non Cxíàr defuit imperio. 

Olim cum precibus non exoranda Britannis 
Abftulerint regem, cum tibi fata patrem, 

Sic FREDERICUS avum referat virtute, Tuáfque 

( Sed raro abfueris ) fic gerat ille vices, 


eue rm aaa 


11113 
eiliilos 


Q $311 


í 


265] C$. 
iR 
] * 
n. 


; 
Lt 
iU ali 
uun 
: 
| 


S 


SM 


S 
a p! 


afa" 
' ) 


à 
2 
ü 


ftYa 
—— 

À 

e 1 


1 Lj 
c fon 
qu 


l^4 
| lera ven 


licat urbi 
.hióf 


mii 


. 
" 
t 


r1 


ndax, Laida Lais 
venc 


D 
RS) 

SES 
x 

ES 

MO 

MS 


* 
[TY 
itii 


11 


mper in o ib 


glo 


uium 
lum, quod at 


»" 
It» 


ratem Pall: 


Cri 
oí 


fpec 


S 
fpecu 


1 
i 


m eft m 


^7 *^1 
4121 

£K» 

m eit 
ulut 
G. 


u 


l 
noiti« 


L;usus 


^0 11 
ew il 


& 
Vy 


51i 
L 
de 


ATIS 


u 


a 
e 
Vi 
is Mzonid 


C 


*- 
y 


NN 
Set 


1 
JD 


Cc 
U 


Lusu s JVefhmonafferi & [es. 


Te veró, in triviis tentantem carmina fruftià, 
Noluit effe fuum Smyrna, Chióíque fuum. 
Heu! quam parva feres folatia mortis in umbrà, 

Quod feryet cineres i!a, vel illa, tuos ! 


— 


Communis fenfus in altà 


Fortuna rarus, 


tis. opibus dignus fit divitis heres, 

In proprià genitrix hunc fovet alma domo. 

Nec teneras lzedunt vimina fzvva manus. 

Non ilium libri, non vexat cura magiftri, 
iNec nifi nutricis ridet amatve fales. 

In quantum fpe toilit avos! quis dignior hzres 


NP E I. pe Jn Tác nA a wodsdce 
JMaterno 10g9£n10, dcivitiiique patris : 


Coníule quid valeant humeri. 
RozvsriS fert mundum humeris, et pondere curvus 
oudat, et ingenti mole laborat Atlas. 
Quos nervos, quam cervicem, qux brachia, crurum 


Quam validos nexus, tam grave pofcit onus! 


P S U W. eflmonaflerien[es. I 3 


MÀ tÀÀMÀÀÀMÀ—À' MÀ ÓÓÀ— 


O cauté incedas ! minimus nam fi tibi lapfus 
Offendat greffus, Omnia corruimus. 


—— Creditur ingens 


Pauperies vitium. 


Aunaros juvenis Pelleus geftat amictus, 
Creditur hinc magni filius effe fovis. 

At Cynici laceras ridet plebs improba veftes, 
Atque hinc contemptus dicitur effe canis. 

Hic canis, ille Deus ; dedit hoc difcrimen amidtus: 
Si mutas veftes, hic Deus, ille canis. 


Cur nefcire pudens pravé quam difcere 
mavis ? 


Co PrznAT ut Graece jam balbutire, Catonem 
Romani irrident nefcia turba fenem. 
Sperne tamen fapiens Romz faftidia, feró 
Nec pudeat Grajos pofie tonare fonos. 
Qui jam te rident, te non didiciffe pudentem;, 
Tandem erit his ipfis non didiciffe pudor. 


14 Lusus JMeffmonaflerien[es. 


Currite ducentes fubtemina, currite, fufi. 


Cuz utrofque vagus currit mercator ad Indos ? 
Cur dubium incertas per mare quzrit opes ? 
JNon oriente opus eft, non hac adeunda pericla, 
Vos modo fi patrie vellera fertis, oves. 
Lana dabit propriis ut diffluat Anglia gazis, 

Ex filis pendent fata Britanna fuis. 


epi an 


Cur turpe putas nefcire fateri. 


JEN16MA obfcurum me queftio torquet anilis 5 
Subnue refponífum, fubnue, Apollo, mihi. 

Subrifit Deus, et meditando extundere, dixit, 
Nil potes: ignarum te fateare, ícies. 

Tpfà ultró expediet tibi rem fine numine noftro, 
Nam rogat ut doceat, non doceatur, anus. 


Lusus Wefhnaflerien]es. —— 
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Dabitur licentia fumpta pudenter. 


A R CI US obtundas precot, Attdle, parcius aures, 
P Linguà crede mihi nolo perire tuà. 
Rarius obtuleris fi te mihi forte vacanti, 
Dulce fatis verbis reddere verba tuis, 
Sin tacitum impellas quovis fermone moleftus, 
Me nego vel vacuum poffe vacare tibi, 


Damna juvant. 


Miss, crure minor, vel utroque orbatus ocello, 
Chelíeiana decens incola te&ta fübit. 

Hic alacres bene paftus agit no&té(que diéfque, 

Quaque dedit memorat vulnera, quzque tulit. 


16 Lusus Jf effmmnaflerien[es. 


Felix damnum, inquit, felicia vulnera! tales 


1 


Integra non poterant membra parare lares. 


E x quo furgentes nobis prorifimus zdes, 
Ventis expofitos feptima vidit hyems. 
Artifice inceptum claro, et tot fumptibus auctum 
Fruftra, pendet opus, fpes tamen una manet, 
Quod non Hannefius, nonrex, proceréfque faventes; 


: E Lee COE MOHEEES MeC 
Hoc veteris te£ti forte ruina dabit. 


SínMATICO füperante, Getarum ex plebe virago 
Ceffit in hoftiles, bellica preda, manus. 
Regi verna placet, mox et volventibus annis 
Fit thalami coníors imperiíque comes. 
Non hac ftemma patrum, non copia dotis avitz, 


Sed, qua vincla dedit, fors tibi Íceptrà dedit. 


DU ACMDSENORGIERC 


Dant animos focii. 


SanrOREM populus timidámque et dicit inertem, 
Sartorem vulgus denegat efle virum. 
Quamvis non folus numero tamen ille valebit, 


Octo fartores adde, Vir effe poteft. 


Lusus Jeffmonaflericufes. 
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Qu x fola attonitas tinnitu verberat aures 
Campana, heu! funus lugubre adeffe monet, 

Atqui cum turris concentu perfonat aris, 
Lata canens victos procubuiffe duces; 

Hzc quoque confpirat, nuper qui mocfta Íonabat, 
Cámque aliz placeant auribus, illa placet. 


CuM primum aggreditur precentor rufticus hymnum, 
Vox tremit, et tremulo vix fonat ore melos. 

At populi ingeminat jun&tus cum clamor ad aures, 
Stridet, et egregie templa canendo quatit, 

T'ot fluit in numeros, tot habet difcrimina vocum, 
Ut folum hunc plenum dixeris effe chorum. 


ANTiQUUM Thami, vatés, exquirite fontem; 
Ut primum exili defilit unda vado. 

Mox fe addunt aliz Nymphz focialibus undis, 
Quzque fuum excipiunt Naiades amne Deum. 

Volvitur his furgens fociis animofior Ifis, 

Non alio ritu "T hamifis effe poteft, 


18 Lusvus ff efhmonaflerien]es. 


Da quod amputem: 


PANNICULOs Barathro furtivos fartor avaro, 
Quas aliena dedit copia, mandat opes. 

At panao ne parce, etfi furabitur ille, 
Nam fi vel minimum des, quod habebit, erit. 


Da fapere et fari. 


DisciPvrLI: quinos Samii filuere per annos, 
Sic juffit rigid lex veneranda fcholz. 

Intereà hauferunt doCti precepta magiftri, 
Et taciti ftudiis incubuere fuis. 

Hinc tantum Italice furgebat gloria fe&tz, 
Quod tum coeperunt, cum fapuere, loqui. 


rr—X 


Dat veniam corvis vexat cenfura columbas. 


IMPrLrcaT innocuum volitantis aranea mufce 

Corpus, et implicitum dira venena necant. 
Huc illuc fcd apes tutà fecat. ztthera penná, 

Quzris apes cur non leditur? illa nocet. 
NM 


Iuapnsrs Weffmonofleyienfes. 
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Defendit numerus. 


InAScENS rabido clamat Fanaticus ore, 
Quem claufum tenuit Bethlemiana doinus ; 
Cum totam plures infanivére per urbem, 
Confilium his fanos perdere quofque fuit. 
Hinc victi numeris nos carcere claudimur, et quo 
Sobria pars hominum vivimus ecce modo. 


BLaNDrOR indulfit, felis, tibi Parca, novenà ' 
Nam tibi net Lachefis fila novena colo. 

Hinc, fi miffa voles celfi de culmine tetti, 
Volveris in tutos precipitata pedes. 

Nec, miferam licet infeftent laniíque, canéfque, 
Te lanii exanimant, exanimántve canes, 

Si moriare femel, fi bis, fi térve quatérve; 
Plus quàm dimidià parte füperftes eris, 


Delirant reges, ple&tuntur Achivi. 


CournA Pompeium dum fzvis, invide Cx(ar, 
Impius in Latiis ftringitur enfis agris, 
Ba 
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———— ———— MÀ 


Hinc fancti patres, equitámque hinc nobilis ordo, 


Et vulgi mixtim corpora tu(ía jacent. 
Rivalem ille pati dum nefcit, et ille priorem, 


Cog itur innocuus ClViIS utr unique pati. 


— —— c Denut Honore 
I5mulus Ajaci. 


Srcunmus tacitá dum Domitianus 1n aulà 
Mufcarum ferulis agmina fternit ovans. 

Urbs regem delirum ultró contemnit, et odit 
Tam parvo tinttas fanguine Roma manus. 

Quid mundum fuperaffe juvat ? quecunque fuperbis 
Provenit ex aquilis gloria, mufca rapit. 


De turribus altis 


Det campana fonum. 


- 


INurANs vagitu dum perfonat zthera, nutrix 
Qf e1o r 11 1*21 : 
Siltere vult ftrepitum, us camen ipfa ftrepit, 
Mox quatit a tenero pendentia cymbala collo, 
Ios pucr arrectà combibit aure fonos, 


à Lusus Wefhmonafferzen[es. 


Non ita dulce melos, fed dum campanula tinnit, 
Neve infans vagit jam, neque garrit anus, 


WzsrMOoNASTERII Thomas dum deferit arces, 
Eque ruinofà turre coactus abit, 

lenotam Pauli migrans novus hofpes ad edem 
Ingemit, et gemitu rumpit utrumque latus. 

Rumpitur, et rumpatur : erat nam corde Papifta, 
Qui poterat Paulo prepotuiffe Petrum, 


Dic aliquid de tribus capellis: 


Iu medii pinguis reboat dum Nxvolus aulà, 
Et vocum torrens prepes ab ore ruit. 
Nobile nunc miferi percurrit ftemma clientis, 


Bt fuper antiquis multa recenfet avis. 
Quin tu, floridule orator, przconia mitte 
Garrula ; ne laudes, fed tueare reum, 


Dicam terreftria figna. 


CnurLEI pinguntur apri, rubríque leones, 
iNec cycnus niger hic rara videtur avis. 
b 3 
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deeem 


(fe, natura, fequi pictoribus una vetuftis 
Laus fuit, at noftros non pctes ipíà fequi. 


— 


Dic mihi fi fueris tu leo, qualis eris. 


S1 tibi communis detur cuftodia censüs, 
Dixti, quam juftus, quamque fidelis ero! 
At tibi ceffiffent cum vectigalia curs : 
Juftus honeftus homo, tu quoque quzftor eras. 


Q vip pellem horrifoni tibi fumis, afelle, leonis, 
Sic fperans dominum fallere poffe tuum. 

Quamvis fis tumidus tanti. füb imagine monftri, 
Detrahitur pellis, detrahitüárque leo, 


Qui pater et princeps confcendit Papa cathedram, 
Diftinguit fefe nomine quifque novo. 
Pro bonitate funà Clemens vult ille vOCari, 
Ille füà mavult pro Feritate Leo. 
Sed bene Clementem, bene fed. perpende Leonem, 
A S&vus erit Clemens, et Leo mitis erit, 


dae DER aR- CASU TIED CHESCERUENENL UE HIS pent rU PE Re rr EE. co aeo nc ead 


m 


Lusvus s IH. efhmonaft erien[es. , 


Dicite defe&us Solis Lunzque labores. 


Cuw tua furta, Venus, clarà Sol luce retexit, 
Phoebum quam velles occuluiffe caput! 

Occulit ille caput, fed quz fpes, Diva, latendi? 
Cum prodat faciem non minus umbra. tuam, 


Ad Comitem de Donsxer. 


Cu titulos ornes et Avitos dignus honores, 

Cum noftram hanc repetas non fine laude fcholam: 
Si nofter coelo radios fubducat Apollo, 

$1 noftrum infelix obruat umbra diem; 
Rebus in obícuris te, lumina, pofcimus omnes, 

Ipfe orere, et Patrio fidere fparge diem. 


d 


Dies pulchro diftinguitur ordine rerum. 


Szmpr, puer, feriem actarum mirabere rerum, 
Refpiciéfque tuà penía peracta manu. 

Hanc confuümpferunt Ciceronis opufcula lucem, 
Hàc mihi Mxonides, bác Maro, lectus erat. 

Heu! celeri fugit hora gradu, fugiátque licebit, 

Dum manet in chartis, quz fugit, hora tuis, 
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Difficiles aditus primi. 


ExzRczT per rura obfcoenum ubi faga laborem, 


Fafcinat ct porcos, diminuítque greg 
Veftibulum ante ipfum primóque in limine fixa 
Ungula fignatos facrat equina lares. 


Rufticus haud to sce pueris, licet oftia pandat, 


Incolumem preftant limina tuta domum. 


meme ice 


ad 


Difcetubo genitoshaurire et reddere fumos. 


O9ANUS es? extemplo facit egrotare Tobacco, 
iEger es? hunc ipfüm fümito, fànus eris. 

Herba eadem fànis dat morbum «€grifque medelam, 
Neício quid majus Pelias hafta poteft. 


Arpnicrus nobis nomen memorabile, Pati 
Omnià qui novit commoda, fic cecinit. 
Pzatum mane viget, marcelfcit nocte, caditque 
Primo mane viget fic hi omo, nocle cadit. 


Ut redit in cineres incenfum j; mortuus omnis 


91C Iedit In cineres, fitque quod ante fuit, 


Tubs urs. effmonafferien[es. 
Quis non e tubulis difcat nunc reddere fumos, 
Vivere cum doceant et bene poffe mari ? 


Dolus an virtus, quis in hofte requirit ? 


31 Tydidem unquam vi&orem inducat Homerus, 
Virtus per quam dux vicit aperta fuit, 
Quod fi victorem vates deftribat Ulyffem, 
. Jam Tros Dulichià plurimus arte cadit. 
Sive hoc Troja cadat, five illo, nemo requirit, 
Sed certe ut caderet vi&tor uterque fuit, 
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Dos eft magna parentum virtus. 


Ánpzrr Fabricius Romanum extendere nomen 
Integer, indomitus peGore, fpretor opum. 

S*pe triumphato redit haud ditatus ab hofte, 
INec moriens natis quod tribuatur habet, 

Sunt tamen haud inopes, nam tanto patre creatis 
Dos, quodcunque potens Roma tenebat, erat. 


— 
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Dulce et decorum eft pro patrià mori. 


U v vidit laceros fibi conftans Regulus artus, 
Et membra indignis dilacerata modis, 

Membra mihi, Carthago, inquit, lacerando triumphes, 
At mihi quod laceres membra triumphus erit. 

A te quod cecidi multum latere 5. fed ipfe 

Plus lator patrie me cecidiffe mea. 
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Ego paucis 
Qanerdorimculisde co e 


ULCIA quifque finu cur geftat carmina Flacci? 
Cur hiat affiduà pagina trita manu ? 
Ille poteft os magna fonans xquare Maronis ? 
lilléne delicias vincere, Naío, tuas? 
Sed maculis expers £uit, et limatus ad unguem, 
Inque omni lufit carmine tota Venus. 


D———O—€—OÓ—— 


E minimis maxima. 


(TrNpir ad extremos dedu&a e montibus Indos 
Et gerit arma utero puppis adunca fuo, 

Sed tamen exiguà naves ab origine nate, 
Et movet in medius glans fera bella fretis. 


——————À— 
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BzriN: ad portam fecretum foemina grande 
Vicinz tutis auribus impofuit. 

Rixantum hinc fequitur clamor dirüíque tumultus, 
Principium hinc capiunt prelia dira füum, | 

Quis neget ex minimo procedere maxima motu? 
Cum, qui tanta dedit bella, fufurrus erat, 


I5:5, per virides ferpens argenteus ulvas,: 
Vix tenui inceptum flumine radit iter. 
Mobilitate auget, viréfque acquirit eundo, 


Thamifis et rapidas in mare volvit aquas. 


e 


ic fons exiguus vaftum fe expandit in &quor, 


Oceanáüfque, rates qui capit, lfis erat, 


Usouz colo et calatho affuetos operzque Minerva 
Virgineos digitos improba pungit acus. 

Guttatim tenero diftillat corpore fanguis, 

Exhalánfque animam languida nympha cadit, 

Infelix tua fors, fatum et miferabile, virgo! 


Quam teium e xigu ium, q uàm grave vulnus erat ! 


Baactoecte recreo c BFLADMESDI m LIN TL cw Du STUDUIT rsen nncc MEE M c rnc i 


Eft locus unicuique fuus. 


Quip ruis armatum, Cytherea imbellis, in hoftem ? 
Quid gravis infolitas conterit hafta manus ? 
Quid teneros durá religas füb caffide crines, 
Infirmum valido cingis et enfe latus ? 
Tu, Dea, femper ames, nec tela virilia fumas 5 


JNon galeata potes vincere, nuda potes. 


Eft virtus placitis abftinuiffe bonis. 


Sicca peragranti Lybis deferta Catoni 
Hauftus in inverfà caffide fertur aqua. 

Hanc tamen ille, urit quamvis fitis arida fauces, 
Spectanti toto milite fundit humi. 

O vis admiranda animi! dominatur in orbe 
Devicto virtus Caefaris, et minor eft. 


? ? 5 ej t / 
Eucef//ns 9x. 'azr0Aa2.e vyatpis 


INsisrAs iter, /Enea, per tela per ignes, 
Intrepidus patrie facra patrémque feras, 
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Circum acies Danaüm fefe licet undique fundant; 
Innumeras ftrages inter et arma virüm. 
Te fàcrum defendit onus, fervátque viciffim 5 


Dum patris fervas tu caput, ille tuum. 


— —Eutrapelus cuicunque nocere volebat 


Veftimenta dedit pretiofa. — 


TuzsrYLis invehitur plauftro rudis hofpes ad urbem, 
Vefte decens, fimplex moribus, ore rubens, 

Hanc anus excipiens blandé, bona mater agreftem 
Mutare ornatum fplendidiore parat. 

O fugias, longé fugias fallacia dona, 
Quz fimul indueris, Theftyli, tota peris. 


NE SENIECNCIO RR MO gt 
Excidi nequeunt ftultis herentia. 


La4Ncurpa fomineos fentit matrona vapores, 
Et queritur neque vel fana, nec egra diu. 

Creber adeft medicus, mannámque oleüámque miniftrat, 
INec fuperat bilem Manna. oleámve gravem. 


Bajarum 
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Bajarum tandem lymphas petit illa falubres, 
Ne tamen hinc fponfus fperet ineptus opem. 

Dum multo fplendet populo Bathonia, femper 
Vere renafcentem fentiet illa febrem. 


Exigui eft animi velle et non poffe nocere. 


Q uzM mors Hifpano de carcere folvit amica, 
Hxretici ad paenas ducitur effigies. 

Lene ibi tormentum panni patiuntur, et igni 
Devovet errores lintea imago füos. 

Nugz! fi fequitur manes cura ulla fepultos, 
Haretica innocuas defpicit Umbra minas, 


Ex ovo omnia. 


ÁNSER erat quondam (veterum fic fabula narrat) 
Aurea que Dominz protulit ova fux 

O felix domina, atque ales pulcherrima! certe 

Ex ovis poffunt cun&ta venire tuis. 


TRITUM FORI TS ERU OA CICARCHMTEER QUUD M ERU EUUEDRE pupa. 
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Facilé cum valemus re&ta confilia ?grotis 
damus. 


MPERIOSA fuo dominatur Lydia Crifpo, 
Et quodcunque procax hzc jubet, ille facit. 
Vendere jam timidum vult Lydia rura maritum ; 
Et patrias juffus vendere vendit opes. 
Miraris mifero tanta unde infania Crifpo? 


Tu, tibi cum fuerit Lydia, Crifpus eris. 


Fallere credentem non res operofa. 


Fe wiNA cui pendet de tergo fquallidus infans, 
Omnibus ad votum fata futura refert, 

Dantur opes avidis, fenibus longiffima vita, 

Virginibus pueri, virgo decora viro. 
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Callida anus magis eft, magis an tu credula turba ? 
Callida anus, fed tu credula turba magis. 


DuM mentita genus, cultüfque induta viriles, 
Romanum geffit Papa Joanna pedum. 

Foeminez fraudi grex fe commifit ineptus, 
Atque pié verum credidit effe fenem. 

Paftori nimium tu, Roma, heu credula ; namque; 
51 nequeat falli, fallere Papa poteft. 


Fallere plana folent. 


Vin fuit, exigua a collo cui lintea pendent, 
Cui veftis, cui frons fobria, curta coma. 

Protulit hic merces ; feu fumas, five relinquas; 
Hzc bona funt certé, dixit, et impofuit. 

Non puduit falli 5 quis enim non fallitur, inquam ? 
Sed falli a tantà fimplicitate pudet. 


——— Falfos in tempora crines 


Addit. 


Inczpis calvo fpettandus vertice, Czfar, 
Seu Libya foles fers, Britonümye gelu. 
C 
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Nil tibi crine opus eft ; quocunque fub axe moraris, 
Quz tua defendat tempora, laurus erit. 


Suwr hic queis volitant humerum per utrumque capilli, 
Inque finus multe defluit unda comz. 

^ A j d 

Credas hos füperáffe sepmtopowvras | Acyajds s 
Sin intus fpectes, plus fapuere Phryges. 


Fas eft et ab hofte doceri. 


FnusrnA indefeffus perfers, Catilina, labores, 
Dum cura adverfi confülis equa tue eft. 

Dum tu das operam, magis hinc dat conful ; et hofti 
Terror et exemplum fit tua cura tuo. 

Diftit ab hofte fuum devincere Tullius hoftem 5 
Et, cur nil timeat, colligit unde timet, 


c 


Faftidit olus qui novit regibus uti. 


Esr Petrusefylvis, viridi tunicatus ami&tu, 
INeícius humanos fingere voce fonos. 
Decuffx 
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Decuffe huic quercu glandes, herbzque fuerunt 
Pabula, thefàuris fepofitzque nuces. 

Limina nunc regum vifit, nunc divite luxu 
Paícitur, ignotis luxuriátque cibis. 

Quo cito dedifcas glandes herbáfque nucéfque, 
Ut fapit Ulricus, tu quoque, Petre, fape. 


————————ÀÀÀÓ eM 


Fatetur quis fe fcire nihil ? 


Cuv foli Grajas feptem. fapuére per urbes, 
Quam fàpiens etas! quam bene dotta fuit ! 

Sed nunc vix totidem fe ftultos effc fatentur, 
Cedite nunc fec'lis fec'la priora novis. 

Tum fapiens fcriptor, populo plaudente, tacebat; 
Quifque fibi plaudit nunc, populüfque tacet. 


Felices, quorum nova moenia furgunt. 


Ad Comitem de Bug riNGrTow. 


SURGENTIS Troje condunt nova monia divi, 
Aufpicio fürgant ut meliore lares. 
C 2 
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Arx Trojana Deis ; Te, Burlingtone, fuperbit 
Noftra, nec artifices mallet habere Deos. 


Fi&is jocari femper fabulis. 


Civiris trahit in partes difcordia Romam, 
Et ruit in facros plebs malefàna patres. 

Fabellà attentàs Agrippa Menenius aures 
Detinet, atque omnis protinus ira cadit, 

Debes imperium, etleges, et patria jura, 
Huic tempeftivo, maxima Roma, joco. 


Fortiter ille facit qui mifer effe poteft. 


Ex! fequitur fed non deje&to Regulus ore 
Victoris, vitor non minus ipfe, rotas. 
En! folità facies eft majeftate verenda, 
En! quam terribilis regnat in ore decor: 
Membra mihilaceres, Carthago ; et fit decus, inquit; 
Impoíuiffe tuum vincla, tuliffe meum. 


Fronti multa fides. 


Tuars anus damnat generofi pocula Bacchi ; 
Sola, inquit, noftram mitigat unda fitim. 
Verbis nulla fides, fed fronti plurima: rubro 
NNofcitur ex naío, quod bibit illa merum. 


MinanIS quaré incedas quocunque per urbem. 
"Turba tibi eft omnis vaticinata crucem. 

Dicam: füfpe&to cum fis tam nubilus ore, 
Fronti multa tuz eft, hinc tibi nulla fides. 


ANrz fores pendet fons notum infigne tabernz, 
Et late pi&tas ejaculatur aquas. 

Vinofi, procul efte, merum ne quaerite; figno 
Multa fides, nam plus invenietis aqua. 


—— Fruftrà qui fplendeat, unus et alter 
Afluitur pannus. 


Ew fartortunicam, conjungens fragminibüfque 
Fragmina relliquiis relliquiáfque, facit, 
C s | 
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Mille hic panniculi fplendent et mille colores, 
Pulchrior haud lris fplendidiórve nitet. 
Qui tamen artificis mentem mirare manüfque, 


Hec fimul indueris tegmina, ftultus eris. 
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Furor arma miniftrat. 


UNpiQvs Cefaream navem cum cinxerat hoftis, 
Nec jam fufficerent amplius arma viris. 

Dira balifte igitur me vis jaculetur in hoftes 
Miles, ab accepto vulnere tardus, ait. 

Arma ubi non furor inveniet ? fi cxtera defint, 


2 


Ipfe fibi irafcens arma furoris erit. 
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Gaudent fcribentes quicquid fcripfére 
beati. 


| A D lufüs quoties juvenes hilaréfque puellas 


Fefta Valentini concelebranda vocant 5 
Quifque fuam juvenis charte pro more puellam 
Infcribit, juvenem quaxque puella fuum. 
(] j p 


Jucundi rifus et gaudia vera fequuntur, 
Nam fcribunt quicquid fcribere juffit amor, 


Gaude quod fpe&ant oculi te mille 
loquentem. 


Du^M fàanas lefos oculos per compita, Reade, 
Ad vocem currit plurima turba tuam. 
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Quod fpectant te mille oculi, placet hoc tibi; Reade, 
Quod t€ non fpectant, hoc tibi, Reade, placet. 


ÁNrON:, indignum miferi poft funus amici, 
Declamaturus pulpita celfa petis. 
Hinc turbam ipfe vides, hinc ipfe videris ab illis, 
t contracta tuo pendet ab ore cohors. 
Quot te dicentem infixi mirantur ocelli, 
Marce, tot ultor habes in tua juffa manus. 


Ad Comitem NorriNGHAMI E. 


Iusawr penitus quod dogmata conterat Arrí, 
Egregium profers, nobilis AuGor, Opus. 

Utraque promeritas tibi fert Academia crates 

Y c ? 
Bt Cleri laudes vox fonat una tuas, 

5vpe inter proceres oculi te mille loquentem 
Vidére, innumeri fed tua fcripta legunt. 


ZENNES LO 00 OON 
Genus nifi cum re vilius algá. 


Frar Lenam ex humeris pendentem fütor Iberus, 
Et longo macrum cingitur enfe latus. 


Jactat 
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Ja&tat avos, quamvis vacuà, proavófque, crumená, 
Et vanà exultans nobilitate tumet. 

Abjice vel crepidam, futor, vel nobilitatem ; 
Non bene fert crepidam tam generofa manns. 


Grande doloris 


Ingenium. 


Cancznz claufa nigro dum flet Philomela, nefandum 
Prodidit ingenio, quod nequit ore, fcelus, 

Tereos incefti depingit callida crimen 
Vefte fuper, doé£tà quam variavit acu. 

Quid non poffe putas fier1 dictante dolore ? 
Aut ubi non lingua eft, fi neque dextra tacet ? 


Gratia ab officio quod mora tardat abeft, 


Mizrrz fàtigatus votis precibüfque pudicis, 
Hermogenes, panfo gutture, dulce canis. 
Num fperas grates ? vocis pretium ante tulifti, 

Jure fuo cantum tot meruere preces. 
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Grex totus in agris 
Unius fcabie cadit. 


SoMNrA dum cerebri profers, Mahumeda, calentis, 
Et paradifiacas, quas tibi fingis, opes. 
Campeftres Arabas idem rapit encheus ardor, 
Inficit et Libyes, quà patet ufque, plagas. 
Inde per Europam atque Afiam contagia ferpunt, 
Et tota unius terra furore furit. 


Lusus JVeflmonaflerien[es. 


GST 


P o» 
($ 598-3) 


Ha tibi fint artes. 


ANN.E pictas titulo digniffima facro, 
Quz Jani claudit temp!a ftruitque nova ! 
Non tibi, Londinum, funt propugnacula belli, 
Quamvis turritum tollis ad aftra caput. 
Pro vallo pietas, tibi pro munimine templum, 
Et pro militibus fan&tior ordo toga. 


À p mare pacificum, pacis non vana futute 
Omina, fecurz vela dedere rates. 
Jam primum Angliacas videt India tuta carinas, 


Pandit et auriferos terra beata finus. 
Prodiga 
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Prodiga quas contra fufos impendit Iberos 
Anglia, nunc Anglis reddet Iberus opes. 


CzrTrRA dum pofito mitefcunt agmina ferro, 
Armis fplendet adhuc Finsburiana cohors. 

Difpofitas hinc inde acies longo ordine pandit ; 
Confertur denfus pes pede, vírque viro. 

Perge, animofa cohors, victrix fine clade triumpha, 
Prelia tu paci non inimica geris, 


€ , 3 £a 1 
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Q v1 nummum et veftes mifero mocftiffimus ore 
In trivià a populo pretereunte petit. 

Accipit et veftes et nummum, at munus inane ; 
Namque iterum eft nudus cras, iterámque rogat; 

Mitte fupervacuos fumptus et inutile donum, 
Seu dare, fcu libeat non dare, nudus erit, 


VNDE MMC e Er e e EUM ODUDON UMEN 
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Hic vivimus ambitiosa 
Paupertate omnes. 


VssriBus, inceffu, galeà, plumííque fuperbus 
Hiftrio regales fcenicus quat opes. 

Terrarum hunc Dominum Pellzum aut Cefara credas, 
Aut Pyrrho h?roem dixeris effe parem. 


Nec tamen imperium cordi huic, nec gloria fceptri, 
Una fed hec, ut cras prandeat, ambitio eft. 


His faltem accumulem doniset fungar inani 
Munere. 


Cun fcripta Aldricius mandavit dulcia flammis ? 
His tumulum donis accumulare juvat ? 

Cur nimium fancti hzredes mandata fequuntur, 
Nec cauti nobis confuluére magis? 

Sunt, fi fpe&emus cui ceatur, inania dona ; 
Si Patriam fpectes, funt pretiofa nimis. 


Ausprcirs, Aldrice, tuis nova mania furgunt, 
Atque implet multus fcrinia docta liber. 


Excolit 
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Excolit ingenuam felix tua cura juventam, 
Nec finis auguftam degenerare domum. 
Przcipuum tamen hoc zdes tibi regia debet, 
Quod dignos, velte qui fequerentur, habet. 


Cuw fubit illius lztiffima frontis imago, 
Quam noftri toties explicuere fales 5 
Cum fubit et canum caput, et vigor acer ocelli, 
Et dignà miftus cum gravitate lepos: 
Solvimur in lachrymas; et, inania munera, verfus 
Ad tumulum fparfis fert Elegeia comis. 
Aldricio, debent cui munera tanta Camonz, 
Hoc tribuiffe, parum eft, non tribuiffe, fcelus, 


Ad Epifcopum WiNTONIENSEM. 


ArpnRicio memores folvi dum pofcis honores; 
Aoniümque jubes carmina ferre chorum. 

Quid tibi, quid tantà dignum pietate precemur ? 

Ut vivasannos illius, atque tuos. 
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O Prafu!, Mufas longum tuearis ; amico 
Quémque pie tribuis, fittibiferus honos. 


Honores mutant mores. 


Cv juvenis Macedo primis effulfit in armis 
Nobile jattavit ftemma, Philippe, tuum. 

Imperium terris, animum cüm «quáffet Olympo, 
Progenies, fpreto rege, Tonantis erat. 

Hic fiftat viétor, nec tranfeat equora; nam fi 
Plus vincat, patrem nollet habere Jovem. 


Honos alit artes. 


Rzorius eft fervus pofitum cui nomen ab arte, 
Muribus infeftum foricibüfque caput. 

Ille ego fum, clamat, per quem caret aula rapinis, 
Ille ego fum certum furibus exitium. 

Ma&e arte egregià ; fi res promiffa fequatur, 

Penfio cui detur, dignus es, et tunica. 


———— HH ——- 


48 u s Jeflmonaflerienes. 


Hunc atque hunc fuperare labora. 


Russivs, ut fulfit primüm 1n juvenilibus armis, 
Infima militie munia Czfar obit. 

Mox ad majores paulatim. affurgit honores, 
Atnullos, nifi quos promereatur, avet. 

Ma£&te animis, alios aliófque evincere certa, 
Et tandem vero nomine Cafaàr eris. 


jh. ex 
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idem cum duo faciutit non eft idem. 


A USA M. agit agreftis fic coram judice, vaccam 
C Bos meus Occidit, vir venerande, tuam. 
Iratus judex, dabitür mihi pro bove taürus, 
Occidit vaccam bos tuus, erro, meam. 
Curratlex igitur. Judex venerandus, at ipfe 
Erravi, dixit ; lex vetat hoc fieri, 


Tgnavis precibus fortuna repugnat. 


Duw fürgunt venti pelagámque à fedibus imis 
Evertunt, et nox incubat atra mari ; | 
Enex fruftrà folvuntur frigore membra, 
Et fruftrà duplices tendit ad aftra manus? 
efr des | -  Mateéreà 
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Intercà nautas validis incumbere remis 
Tu, Palinure, jubes ; tum valuere preces. 


Ignavum fucos pecus a prafepibus arcent. 


Pzna Batavüm plateas (ita, gens operofa, cavetis) 
Mendicus nemo, nemo vagatur iners. 

Non cecus, non claudus iners ; modo fint tibi, claude, 
Qui profint oculi, fint tibi, cce, manus. 

Non operum immunis puer eft, non grandior avo; 
Sed fua ftant puero, ftant fua penfía feni. 

O prudens hominum refpublica! quam meliorem 
Utopiam dederis tuj More, táve Plato ? 


Ignofcas multa aliis, nihil tibi. 


ArroouiruR moeftos Cato fic moriturus amicos, 
Imperium mundi jam fibi Cefar habet. 

Vos mifere veniam patriz vel ab hofte petatis, 
Submiffis veniam civibus ille dabit. 

De vobis facile eft ; fi ignofceret ifte Catoni, 
Ipfi ignofcendus non foret ipfe Cato. 
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Illuc unde ábii redeo. 


Cxcus equus, patiens operis, verfatile faxum; 
Sole recens orto, fole cadente, rotat. 
Progreditur miféro fua per veftigia greffu; 
Sed redit ad veterem progrediendo locum. 
Ne tamen irridens operofum fperne caballum; 
Aerrarum magnus nam facit orbis idern, 


IuMPrTE petpétüo rapitur per inarie Cómetes; 
Velocem emenfüs quà patet aura viam. 

Nec tamen ingenti quo volvitur; impete juffo 
Deviat e eurfü limitibüfque datis; 

Quin iterüm terris fatale rubefcet, et alter; 
Cum tria cornplérit fecula, terror erit; 


Immenfum gloria calcar habet; 


AspPicrz, dum dro petitür certáiine palma, 
Inítét ut acer eques, cürrat ut acer equus, 
Ambo quk&lem füdarit, et par caufa urget ütrofqué; 
Nempé equitera ftimiulat gloria, calcar equiim. 
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Ineft fua gratia parvis. 


Conbonis humani varios circumfpice nexus, 
Pars facit officium parvula queque fuum. 

Crura licet folidum fuftentent fortia corpus, 
Deme pedis digitum, fortia crura labant. 


Inimicum eft nimium laudare. 


PasczNrEM in viridi corvum videt ilice vulpes, 
Cur arguta, inquit, cur tibi lingua filet ? 

Non fic populeà cantat Philomela fub umbrá, 
Et tibi Ledeus carmine cedit olor. 

Efca cadit patulo crocitare parantis ab ore: 
Laudari voluit corvus, et efuriit, 


In nova fert animus. 


Q urb. toties vitto redit in precordia virtus ? 
Quz tibi quxfita eft vel fugiendo falus? 
Scilicet egregiam laudem et fpolia ampla referre 
A duce fperáfti, rex Lodoice, novo. 
Du&ores fruftrà mutas, Malburius idem eft 5 
Expedit ut vincas, mutet ut Anna ducem. 
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In rebus lztis par eft menfura malorum. 


SrawT Jovis ad folium diverfe fortibus urnz, 
Altera plena bonis, altera plena malis. 

Temperat ille bonis mala, qu& funduntur in orbem, 
Qus bona fünt multis implicat ille malis, 

Sic intermixti rivum volvuntur in unum, 
Fons et origo boni, fons et origo mali, 


In tenui labor, at tenuis non gloria. 


Qvi noftros fugiunt vifus, animalcula przbes, 
Lewenhocke, tuo conípicienda vitro, 

Inclytus hinc audis, binc gloria, Belga, perennis 
Parta tibi, exiguum quod nihil effe finis. 


Nasc; lineolam ex pun&o geometra fluenti 
Monflrat, et expanfa eft inde fuperficies. 
Materia hinc furgit rerum et denfiffima moles, 

Inde Mathematicis nobile crefcit opus. 
Ingenia exercet parvum celeberrima punctum, 
Sed pun&um eft noftri fabrica tota. globi, 
D 


^ 
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Cusprpz qux Borcam petit irrequie'a trementi, 
Continet exiguam nautica pyxis acum. 

Itur füb quácunque plagà, quodcunque per quor, 
Hzc regit, incertam nec finit ire ratem. 

Gloria tantillo debetur quanta labori ? 
Hinc, Brito, fubje&tis tu dominaris aquis. 


SsursuM et plufquam femefuüm e marmore nomen 
Eruit ut Criticus, quam fibi plaudit ovans! 

Quamlibet obícuras fupplet feliciter audax 
Conje&turá, oculo deficiente, notas. 

Dimidium plus tato illi, inveniffe tropheum 


Major honos Cridico, quam meruiffe duci. 


Asprcrs, ut nidum tignis fuffigit hirundo, 
Camento ut luteo penfile firmat opus. 
Aípicis, ut fohiáo durefcunt ioc na nexu, 
Quem neque ventorum vis, neque folvat aqua. 
Stru&tura incolumis, multos manfura per annos; 
Vere eadem reduces excipit hofpes aves. 
Praftat in exiguà, quod non Vanbrughius &quet, 
Quod non Gibbefius vincat, hirundo domo, 


Aa 
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Inter amicos ne fis arbiter. 


DuM civile movet bellum cum conjuge conjux, 
Creícit et elatà voce manüque furor. 

Tu proeul abfiftas, tantas componere lites 
Ne fpera arbitrium poffe valere tuum. 

Quid valet, hos inter fi pacem et foedera firmes, 
In te fi ftndio pugnet uterque pari ? 


In utrumque paratus. 


FzrirczeM eventu belli te dicimus omni, 
Seu male füccedat, feu, Lodoice, bene, 
Neutra tuam mentem mutat fortuna, fed hymnus 
Si vincis, vel fi vimceris hymnus erit, 


SrAr reus in plauftro ; dubia eft fententia menti, 
Hic mifero uxorem porrigit, ille crucem, 
Utrumvis fatale jngum difcrimine nullo, 
Vel fibi me fumat furcifer, aut muher. 


L 


P TOU 


56 lusus Weffmonaflerienfes. 


x 1 [aV] e / A f , 
Keezpeus X£€ EA Quroyéet xy. TEX TO0VE TEXTU 


 RRAS, JEnea, terris jactatus et alto, 
Mille peric'la vides, mille peric'la fubis, 
Sed nec honoratas pia vota precantis ad aras 
Mollibunt tetricam thura nec ulla Deam. 
Tum tum blanda magis veniet, magis hofpita Juno, 
Cum formofa minus coperit effe Venus. 


* 
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Latum carmen opus. 


ISTITE opus, medici, nam pillula nota per or- 
bem eft, 

Quz purgare poteft fola melancholiam. 
Quantum fufficiat, Durfei carmina fumas, 

Et nifi cum rifu non moriturus eris. 


Legendis veteribus multum proficies. 


Poronzs unde, quos pixfens protulit etas, 
Improba cum veftris turba valete modis, 
Carmina, vos vates, componitis unius anni, 
Scripta nequit veterum perdere tempus edax, 
Attingent prifcam nunquam noya carmina famam, 
Sed nova prifcorum carmina femper erunt, 


58 Lusus //. eflmonafferien[es. 


——— MÀ 


Longa fenectus plena malis. 


Dv luget damnis JEfon vexatus et annis, 

Et fua deficiunt membráque ménfque fenem, 
Carmine prateritos renovas, Medea, dolares, 
Cum renoves miíeros carmine docta dies. 
Bis quamvis redeant renovato in corpore firmz 
Vires, bis miferum curva fenetta premet. 
Felices folos reddunt tua carmina, queis dant, 

J&ramnas fato przveniente, mori. 
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Magis illa juvant quz pluris emuntur, 


ER patrios errat Danae dum libera campos, 
P Vix eft mortali credita digna proco. 
Sed poftquam inclufam fervárat ahenea turris, 
Carior aurato fovit in imbre Deum. | 
Effet adhuc virgo nifi cuftodica fuiffet ; 
fum digna eft pretio, tum qucque digna Deo eft. 


UN»iousz Sinenfes luftrat dum Galla tabernas, 
Defpicit, exiguo qui venit zre, Ícy phum. 

Hxc dum verfat echec candenti pollice, dicit, 
Hac fünt pulchra fatis, non pretiofa fàtis. 

| | Oftentat 
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Oftentat merces aftutior, et bene novit 
Fittilibus pretium qui geiminare fuis. 

Hzc laudat, probathzc; et quz pulcherrima dudum. 
Vafa recufavit, vilia pluris emit. 


Magifter artium venter. 


Unptovz Grajugentim puerorum ftante catervá, 
Plurima imiratur turba Milonis onus, 

Nempe aliis quanto praftabat corpore, tantó 
Praftabat reliquis acrior ille fame. 

Ímpofitum pondus tergum non fentit, eundem 
Scilicet expectat venter habere bovem. 


Maje Calenda. 


FrionirrRAs nimium ne jaCtes, Maja, Calendas; 
Poftremos videas pulchrius ire dies. 
Georgius 


M'efleneftericnjes. 


Lusus 


Georgius et Carolus Izto te fine coronant, 
Et ceffat veris languidioris honos. 

Serta tibi ne£tas gemino fub principe; regni 
Quas Hic reftituit, protegit Ille rofas. 


Malo effe parum fortis quam parum cautus. 


PRovocaT Auguftum fractis Antonius armis, 
Ut fecum tentet praelia Marte pari. 

Ille nihil motus, nondum me vivere txdet, 
Tu poflis alis mille perire modis. 

Quaerat certamen, cui nil nifi vita fuperfit; 
Subdita cui ceffit Roma, cavere meum cít. 


Maxima debetur pueris reverentia, 


Dux coram parvo fapiens confiftit alumno 

Mixtus equo Chiron mixtáque forma viri, 
Ne fors admoveant acrem faftigia rifum, 

Ut cavet, ut caude maxima cura fue cft, 


E 
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Bellua ne metuas aliis, Centaure, videri, 
Vir modo Pelidz fi. videare tuo; 


Mirriox in fortem genti fpes tota Britannz; 
Et fatum ambiguum continet urna duplex. 
Promittit fibi mille annos cum mille talentis 
Hinc anus, inde novum pulchra puella virum. 
Quis tantas htes judex difcriminet equus ? 
Dirigit exiguus fata Britanna puer. 


p————— !—————— - 


—— — ——— Mediocribus effe poetis 
Non Dii, non homines, non conceffere 
columna. 


BickrzxSTAfrr, fipis, quondam lepidiffimus exis, 
Et fcripfiffe olim te bene nemo negat. 

Peffima nunc tandem fpargis tua fcripta per urbem ; 
Bickerftaffe, fapis, non mediocris eris. 
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Irrcis excelfz feéctirum in vertice nidum, 
Et multá cornix arte cubile ftruit. 

Huc illuc ramos agitant coclámque notíque, 
Invida vimineam nec movet aura domum : 
Incolumis fupra füfpenditur ; ut neque nidum 

Tutius 1n terrà ponat alauda fuum. 


MunscMDMER M NNNM RR 


Mii «e rap avyxpie. 


Crausus ubi jaceat Paulinz conditor edis, 
Nec fignat marmor, nec tibi fcripta locum, 
At ne, fi tacità jacet indiftinftus in urnà, 
Poffe tamen Wrennum fic latuiffe putes. 
Sufpice magnificam tantüm, circumfpice, molem ; 
Non alio, dices, marmore Wrennus eget, 


Mus cue eme ra rem crie dict t m ie TRAGURII CAUDAE T 
Metue fecundis. 


Dus patriam adverfis decimum defendit in annum, 
Civibus et trepidis fert pius Hettor opem. 
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Cüm lzxti exultent falfa inter gaudia "Troes, 
Accipitur muris exitialis equus. 
Non anni potuere decem formidine cautos 


Perdere, fecuros perdidit una dies; 


Militiz 


Jsger, utilis urbi. 


mea 


Rowurszas acies fternit dux Brennus, et arctà 
Tarpeias arces obfidione premit. 

Vi&ori ceffit Romz, et Jovis armiger, ales; 
Nec profunt aquilis fulmina gefta fuis. 

Qui rem Romanam, Divorum figna, Jovémque 
Qui Capitolinum protegat, anfer erat, 


[os] , : / 
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Ap conam accedis non expectatus, et inquis, 
iNónne huc hefternà nocte vocatus eram ? 
Siccinc commemoras media inter pocula dida; 
Ad coenam íi te mane vocabo veni; 
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Baccnur, pater libertatis risüsque jocíque, 
Qui das pauperibus cornua, cor timidis, 

De facris adytí(que tuis depelle loquaces, 
Et qui te potat, pofle tacere fciat. 

Pocula, Dive, tui vini, fint pocula Lethes ; 
Qui potat memori pectore, potet aquam. 


Mitte leves fpes. 


Porricirus flavi fibi montes Lullius auri, 
Exploratores pervigil ante facos, 

Spes hodie pafcit, fpes cras quoque pafcit inanes ; 
Mox, inquit, certé mox ego Crorfus ero. 

Sed leve fperato votum dum fundit in auro, 
Coníüluit loculos, et nihil zris erat. 


MÀ —À —— MÀ —— —— —Á— MÀ 


Molefta res eít otium. 


Sus fole apricans lictori prenditur erro, 
Stringit et inclufos dura catafta pedes. 
E Hie 
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Hic lentus fedet ; et tamen irrequietus, et horas 
Computat ; et queritur tardius ire diem. 
Quàm vellet potiüs quemvis perferre laborem, 


Et fegnes jam fe poffe movere pedes! 


—— S 
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INNocuuw latro qui fudit fepe cruorem, 
Quíque Deos omnes oderat atque Deas ; 
Jamnatus furcis, ferà pietate movetur, 
Bt mifer extremam carminis optat opem. 
jJ 


Mufa placet : rhythmóque diem claudente füpremum 
Ad eMe Optat certius ire domos. 


7 T 4* * Z 
Multa cadunt inter calicem Iupremaáque 
labra. 


ViNc'LuM comrubiale Joannes atque Maria. 
(3cripta ita fignificat chart2) fubire volunt. 
Lecta vice eft primà, le&ta eft vice billa fecunda, 
Quis dic)t contrà? nemo — legenda ter cft, 


Su premz 
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Suprema venére vices — Quis contradicit ? 
Intempeftivum cum fonat iftud — Ego. 

Ut certum nihil eft! verbum ó crudele, taceri 
Vel nunc debueras, vel fonuiffe prius. 


Multi multa fciunt, nemo omnia. 


Occusuir tandem Newtonus gloria Grantz, 
Et patrie ct fec'li gloria magna fui. 
Multa puer novit, lucem, variótque colores; 
Et folem, et lunam, fidereáfque vias. 
Hiftoriam fenior coluit, Chronicáfque Camoanas, 
Conjecítque oculos tempus in omne fuos. 
Plurima quotidie difcebat, plura minatus : 
Omnia ne poffet difcere, mors vetuit, 


Mutamur in horas, 


Iu féenis laceros nunc hiftrio geftat amictus, 
Ornat magnificum mox diadema caput. 

Cum rabie mox prodit inexorabilis heros ; 
Mox coram populo mitis amator adeft, 

B2 


Sed quamvis mutatum illum lux fingula cernit, 
Lux nulla in melius cernit, at exit inops. 


Cux vifit terras Juno, formáque bovinà 
Non bene celatum repperit effe Jovem. 
Mutatur femper levis, et mutabitur, inquit 5 
Nunc bos, nunc aurum, nefcio poft quid erit. 
Unum hoc folamen, quod nec fperare licebit 
Perpetuümye bovem, perpctuümye Jovem. 
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——— Natale folum dulcedine cunétos 
Allicit. 


IVA Calypfo Ithacum dum fzpe retentat, et offert 
ID Deliciáfque fui, deliciáfque Dem. 
INon, inquit, fine fine »tas et adempta fenectus 
Compenfant Ithacam Penelopénque meam, 
Quamyis naturam poffis prebere Deorum,' 
Humanam intercà furripuiffe nequis, 


Diparus ACxe captus dulcedine terra 
Per mare per fluctus equoris optat. iter. 
Sed. fua fatta vetant, et inextricabilis error s 
Sola levis tuta fpem dedit aura fugx. 
R s | Ille 
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Ille fuum corpus dimotas librat in alas, 
Audaci zthereas carpit et arte vias. 

Sed quando optatis condatur finibus, inde 
Nec mare, nec tellus, nec patet aura fuge. 


Ne laterem lava. 


FAMaA refert, quo tu cecidifti, Carole ; reftant 
Purpureis vel adhuc moenia tincta notis. 

Fruftrà unda affertur, ftat lamentabile fignum ; 
Sanguis et infufo clarius imbre nitet. 

Non, Brito, fic purganda nota hzc; hunc fola cruorem,' 
Qux cadit ex oculis, abluet unda, tuis. 


Nemo folus fatis fapit. 


Nos, inquit, feptem fumus, oftentátque tabella 
Tres lepidos afinos, tres lepidóíque viros. 

Ternio, dic, humane, mihi,quis feptimus ille eft? 
Sive magis fapias, dic, afinine, quis eft? 

Rem tandem fubolens, numerus bene convenit, inquam ; 
"Tres tribus efle pares, et fine me fàpite. 
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Nemo vite fatur, ut conviva, recedit. 


Mons, ades, inquit anus, maturámque accipe praedam, 
Ilia dum miferz tuffis anhela quatit. 

At phialas, vetulg ingreditur conclavia fiquis, 
Omnia difpofitas per tabulata videt. 

INam quamvis mortem votis vel millibus optet, 
Ne tamen eveniat, quod petit, illa cavet. 


Ne fit pro tefte vetuftas. 


Ducrir anum Paulam, ingenióque et corpore pravam; 
Marcus, et hanc peftem mors cita tollet, ait. 
Expuet aut felix pulmonem atque ilia tuffis, 
Aut Phthifis invifos claudet amica dies. 
Paula tamen vitam corvi producit ad xvum, 
JNon tuffi aut lentà conficienda Phthifi. 
Fruftrà hanc, Marce, mori, fruftrà vis vincla fecunda; 
Tàm bene quz novit vivere, vivet anus. 


Nihil agis, dolor. 


Frorrum in menfam, nudatáque vifcera viva, 
Pregnantémque alvum dilaniata, canis. 
Excruciafe 
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Excruciata tamen nefcit dedifcere matrem, 
Sed catulos lambit blanda filénfque, parens. 
O vis naturz, nullo fuperanda dolore ! 
Dicite, Zenonis quid Stoa majus habet ! 


Nil metuo quid de me judicet haeres, 


Qvopn non dependet tergo mihi fquallida veftis, 
Quódque meam tenuis non levat unda fitim ; 

Ad coenam quód fepe voco non parcus amicos, 
Me rem, hzres, quereris dilapidare meam. 

Etlicet ufque queri: nam quód, te judice, multüm 
Vivoaliis, hoc eft non tibi vivo fatis. — 


Nil prodeft, quod non ledere poffit idem. 


Vrciuuw oftendit fanum monimenta puellz, ] 
Cui digitum exili cufpide fixit acus. - 
Vulnere de tenui virgo cum fanguine vitam 
Guttatim extillans palluit et riguit. | 
Deponat Pallas bellatrix Gorgonis arma, 
La«dunt pacifice plus fatis arma Dez. 
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Nil proprium cuiquam. 


Nz tibi, Priamide, fidam promitte Lacenam, 
Quz fit blanditiis tam cità capta tuis. | 
Sic prius JEgiden, fic eft amplexa maritum, 
Nunc jacet in viduo fpretus uterque toro. 
Sponfam tu, Menelae, et tu, Pari, dicis ; at illa eft 
Nec tua, Priamide, nec, Menelae, tua. 


A Jove demiffus te, Sofia, fallere tentat 
Mercurius, fervo diffimulante Deum. 

Quid genus hoc, inquis, furti eft? mea forma habit fque 
Utrique eft, et me vox utriufque fonat, 

Aut ego non egomet fum, aut aftutiffimus ille 
Furum eít, qui potuit me rapuiffe mihi. 


Nil Philomufe, novi. 


PoraNTES inter narrat Philomufus amicos, 
Turca quid et Veneti, Teutonicíque parent, 


Non 
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Non tulit hoc multüm fitiens compotor honeftus, 
Indoluítque horas fic periiffe bonas. 

Quid nobis Turcz ? quid, quod nihil attinet, affers ? 
Stat tecum — res eft hxc tua, fume vitrum. 


Ad Ducem Novi caftri. 


O decus Aonidum, quas tu crefcentibus annis, 
Quas et nunc Divas afferis effe tuas ; 

Sume Perifcelidem meritam, dum candida gaudet 
Virgula munificam nobilitare manum. 

Omnia promittunt Tibi fpes et vota tuorum; 
Sed Tua nobilitas nil feret inde novi. 


Non aliena meo preffi pede. 


PrumiMus hinc illinc Thebani imitator oloris 
Magnificum varii carminis edit opus. 

Incerti ludunt numeri fine lege, nec ullus 
Servatur rhythmis ordo, vel ordo metris. 

Longior hic «quo verfus producitur, ille 
Claudicat abruptus dimidicque minor, 

Fruftrà 
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Fruftrà hec! dum Graiz reftat fua gratia Mufz, 
Alter Pindaricus, Pindarus alter erit. 


Non eadem eft etas, non mens. 


A'ccipz, Diva Venus, fpeculum, quod do tibi Lais 
Theffala: cüm periit forma, quid umbra juvet ?. 

O quam diffimilis mihi fum, quam Laidi Lais! 
Heu! mihi quantillà parte fuperftes cgo! 

Forma animüfye tuis maneat cultoribus idem, 
O Dea! amat fpeculum nympha, 1ed odit anus. 


Non ego ventoíz venor futtragia plebis, 


Nz populum venere, ipfum venere fenatum, 
Hos, qui vulgus emunt, Cinna, minoris emes. 


Pzrm plateas ve&us populi fuffragia captat 
Veftibus et nitido confpiciendus equo. 

Turba inimica ruens petit hunc faxííque lutóque, 

Candidus exierat, fed redit ater homo. 


ENEDSUSMUCO 0 6 
BOOTE E MR 


Ansir adulatur füffragia Julius orat 
' Comiter, et cives captat utráque manu. 
Sic alté elatus fürgit popularibus auris, 

Fítque caput Romz, qua caput orbis crat. 
Ut capitur plebs imprudens hàc arte! minorem 


Qui bene fe populo fcit Íimulare, regit. 


Ad JoANNEM FnEIND M.D. 


FRriNpDr, o dilectum noftrá inter moenia nomen, 
Te monita a Phocbo gens numerofáà legit. 

ingredere, o! felix; et, quod fensére tot &gri, 
iNunc patria auxilium fentiat egra tuum. 


Ad Dominum Hanzrrcrr. 


Exroscuwr ali dubie füffragia plebis, 
Solicitx et peragunt ambitionis opus. 

At tu cum doctis Mufis agis otia, noftre 

O columen patriz grande, decüfque fcholz, 
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Te tamen intereà populus petit; ambit honorem 
Cetera turba equitum, Te novus ambit honor. 


Non eft beneficium, "quod, cui facias, non 
placeat. 


Hos»zs convivam male fedulus urget, et hawftus 
Porrigit immodicos officiofa manus. 

Talia amicitie conviva recufat et odit 
Pignora, et hofpitii gratia tota perit. 

Qus fic invito benefatta obtrudis amico, 
Sunt magis hxc odiis difplicitura tuis. 


NNon eft dulcis fine pulvere palma. 


LzANDER bibulà veftes deponit arenà, 
Nec timet &quoreum carpere nudus iter, 

Fruftrà obftat Boreas aut nox, (quid enim obftet amanti ?) 
Audax per tumidas brachia jactat aquas. 

Quam facile acquirat, nympham faftidit amator y 
Per mare qux petitur, digna püella peti eft. 


OVUMUHUNPUDIe D beum eme peri Pian cocer resti 
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Non eft furor omnibus idem. 


BerurreMir ad portas fe tollit dupla columna, 
"Eixdya, ry évros yg A/Sros ex ros exe. 

Hic calvum ad dextram trifti caput ore reclinat, 
Vix illum ad lzvam ferrea vincla tenent. 

Diffimilis furor eft Statuis ; fed utrumque laborem, 
Et genium artificis, laudat uterque furor. 


a ——Ü——À] 
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Non incidere ludum pudet ? 


Q vi», Nero, continuis ludis teris otia vitz, 
Percurrens agili police. fila lyra ? 

Siccine Czfareum cingit diadema capillos, 
Dum tibi tibicen, dum citharifta comes ? 

Non regi opprobrium eft, citharam fi pollice tangat 5 
Ingens opprobrium eft, fi citharoedus erit. 


Non licet in bello bis peccare. 


Qvop male füccetfit dux in certamine Gallus, 
Duttorem Lodoix mittit ad arma novum. 


Quàm 
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Quàm breve ductorum fatum hoc eft, queis neque palmam 
Perdete bis licuit, nec retuliffe femel ! 


JOANNI STET. UTERE EROS 


eme oce. 0909 1 Nome 
Palma negata macrum dimittit. 


UxupiQuE cantores vocat ad certamina, jactans 
Quam fit Apollineà clarus in arte Nero. 

Protinus unanimi reboant fubfellia plaufu; 
Et folus victor premia Caefar habet. 

Quin vos, o vi&ti, verum cantate triumphum, 
Queis falvum dederit palma negata caput. 


laneis ayimsiuiscia umen iii iepequedi RET m s 
Non fapit, qui fibi non fapit. 


Excorir inventas patriam quicunque per artes, 
Ingenii fru&us ut ferat ille fui, 
Mox regis diploma petit, quo fcilicet uni 
Authori fas eft utier arte fuàá. 
Hzc adeb laus eft prudentis fumma ; fuiffe 
Ingeniofum aliis, et fapuiffe fibi, 
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Non, fi quid turbida Roma 


Elevat, accedas, —— LM 


LiNrGEROS inter pueros, multáíque lucernas, 
Fert ubi triticeum pyxide myfta Deum ; 
Quifque ftatim panem fupplex et pronus adorat, 
Et fefe immundz foemina fternit humi. 
At tu Romanis quicunque inimicus es aris, 
I procul a facris, 1, fuge, curre, late. 
Relligioforum monitus procul efto tumultu, 
Turbida ne pietas te quoque fternat humi; 


Non funt hi grati qui nocuere fales. 


GnAMMATICA oftendit neutra eft vel mafcula vox fàl ; 
Non alia in toto codice mica fális. 


Nofce teipfum. 


Qvi» jattas, Niobe, pulchram temeraria prole; 


Aurigáfge 
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Aurigàfne audes ratos przponere Phoebo, 

Qui regit ignivomos verbere pronus equos ? 
Tüne parens audes natas conferre Dian, 

Quà fine natarum non potes effe parens ? AU 
Sat tibi blanda priüs favit fortuna; Deífque 

&qua fores, fi rion &quiparata Deis; 


Nugis pudet addere pondus. 


E xicuaM elimat mirá faber atte catenam; 
Exili pulicis fiat ut ápta pedi j 

Multámque impendit cure, multátaque laboris; j 
Ut lentum tenui ftamine texat opus. 

O fabrile caput! ne fruftrà hzc vincula ne&tas, 


Ut prendas pulicem, proximus efto labor; 


i 45 


Onzsarus menfe conforte toríque catello; 
Delicias pofito marmore deflet herus. 
Mocrori indulget, quali nec funera nate, 
Funera nec fponfe profequeretur amor. 
Dele aliquis molles nugas : quicunque fuerunt 
Mores, 1ngenimm, forma, catcllus erat, 


——— 
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Nulla dies fine lineà. 


Sorrz novo Flaccus chartas et fcrinia pofcit, 
Praterit abfque fuo carmine nulla dies. 
Inde Palatino dignos dat Apolline verfus, 
Et par Thebano eft voce Sabinus olor. 
Quaque dies illum fcribentem carmina vidit, 
Scriptáque fpe&tabit carmina quxque dies. 


— 


Nulli gravis eft percuflus Achilles. 


Busszii afpiciens vivos de marmore vultus 
Attonitus fübito ftat, revocatque pedem. 
Scilicet hic meminit, puero fe, temporis acti, 

Et qua defidie prxmia fzpe tulit. 
Quantumvis torvà tibi fronte minetur imago, 
Nil cernit, tutus progrediare, lapis. 


Numero Deus impare gaudet. 


du fclix jatas fáapientes Grecia feptem, 
Hos amat, his feptem doctus Apollo favet, 
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Ne quxeras plures, numero impare gaudet Apollo 5 
Octavus fapiens, Gracia; ftultus erit; 


DuMw numen formabat opus mirabile mundi; 
Ex nihilo efficiens quicquid ubique vides : 

Sex àbiére dies, et. cüm ortum oftenderet Eos 
Septima inequalem, jam bene ftabat opus. 

Stabat opus placuítque DEO; etluxalma receffit : 
Et lux prz reliquis pulchrior una fuit. 

Sex nobis dat habere dies; que feptima et impar 
Dicitur, hanc voluit Conditor efie fuam, 
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Obfunt authoribus artes. 


NSTRUMENTA necis que nitrum et fulphura 
Í miícet, 
In flammam igriefcit fubruitürque mola. 
Cunéta volant, laceríque artus et faxa trabéfque 5 
Et diftans fabito fulmine terra tremit. 
Trifte genus lethi! fed quo, fi funere tali 


Dignus erat quifquam, dignior author era, 


1. e B [] "Ld PIS £7, k L7 
Oblivifci, qui fis, fpe expedit. 
Sampius aufteri virtus miorofa Catonis 
Narratur nimio permaduiffe mero. 
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Oblitus C:nfor ftoici preczpta rIooris 

In rifum effundit fe talibátque vacat, 
Eft, ubi triftitià fapiat normííque feveris 

Eft, et ubi abnormis fit, fapiátque Cato. 


Oculus Domini faginat equum. 


S1 fic pinguefcat, domino fpe&tante, caballus, 
Hàc fàs eft pingues credere lege boves. 

O felix lo! cui cuftos contigit Argos, 
Quàm füb centeno lumine pinguis eris ? 


[i / [ 
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Czsanis in plenam dum tendit garrulus aulam; 
Kaicap adulator sipe frequenter ait. 

Hinc dociles corvi difcunt aw Kaisaps sycipeiv, 
Sylvàque Cefareum nil nifi nomen habet, 
Hinc difce ut fi&um, nullo difcrimine, Cfr, 
Et tibi dat corvus, datque fenator Ave. 


-—m—À 
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Omne folum forti patria eft. 


M xwrius infamis convivia lauta frequentat, 
Jejuno femper quadra aliena patet. 

Quàm fimilis forti! quàm fclix Manius ille! 
Scurra yagus nufquam eft, eft et ubique domi: 


QuarvuoR occiduo veniunt de fole Tyranni, 
Ut vifant Annz regna beata pis. 

Quis non, Annam acri vifendi tactus amore, 
Tentaret dubias per freta longa vias. 

Poft Annam vifam, poft tot felicia regna, 
Fortiter hoc facere eft, poffe redire domum; 


Zpzs Laureti notti fugitiva per umbram; 
Fertur Idumzum deferuiffe folum. 

Quse non effe velit tellus huic hofpita templo, 
Quod feré totius continet orbis opes. 

Errant rurfus fedes huic effet ubivis, 
Papa fed ulterius non finit effe vagum. 


VrNiT Hyperboreis nugax mercator ab oris, 
Cui tergura incurvpym mantica vin&a premit; 


Strenuug 


aL. opns 
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Strenuus in dextrà baculum gerit erro bicornem, 
Quo fe, quo merces protegat ille fuas. 
Scotia quem genuit, quem Flandria fepe recepit, 
Qui novit fines et bene, Belga, tuos; 
Iuic quidam in noftris plateis exclamat, adefdum, 
Scote: aitindignans ille, Britannus ego. 


AsnrcE, quàm placidé vivit Sertorius exul, 
Gaudentem Hifpanum füb fua jura vocans. 

Conftituítque gravem patrio de more fenatum; 
Oftentátque parem, Roma diferta, tuo. 

Submiffos populos, Sertori, et principe latos 
Cum videat, patriam quis neget effe tuam ? 

Aut fi quis neget effe, ob folum hoc effe negabit, 
Quód tantüm foveat patria nulla fuos. 


— Omnia pulchris 


Divitiis parent. —— 


'Tinzrciis quoties refidens ia montibus Orpheus 
Divinum digitis folicitavit ebur : 
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De fylvis tigridas traxit, de montibus ornos, 
Et do&am temere faxa fecuta lyram. 

Ne quis miretur, cur omnia traxerat Orpheus, 
Aurca dicuntur fila fuiffe lyrz, 


Omnis homo eft Hiftr 


VipznAT informis cüm quidam Socratis ora, 
Hic vitiofus homo eft, aut ego fallor; ait. 
Leniter arridens, bone vir, non falleris, inquit ; 
Larva alios homines, me quoque larva tegit. 
Et motus animi fi non ratione repellam, 

Xantppe fuerit non furibunda magis, 


XCTI. M 
Omnis in Áfcanio chari ftat cura parentis, 


lurra cum Niobe Divos commovit ad j iras, 
Latonx proli przpofüítque fuam : 

Non Phobus matrem trajecit vindice dextrá : 
Ut pereat mater, chara propago perit. 

$1 matre fixit, cecidiffat fimplice morte, 

At bis feptenà nunc cadit illa nece. 
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Opprobria, fi irafcaris, agnita videntur, 
fpreta exolefcunt. 


FawosuM Bavius nuper fcripfiffe libellum 
Dicitur, et falfis carmina plena jocis. 

Phyllis lefà ardet, plus Phyilidis ardet amator; 
Et calamum ultrici jam capit ille manu. 

Contempsére prius Baviiconvicia; fed nunc, 
Cüm tu refcribas, 1ncipit ille legi. 


TEASE. FRENIS aci he 
Optimum condimentum fames. 


Danis fugiens vitres languidus hoftes, 
Limofas avido gutture potat aquas. 

Cur tumui dapibus toties epulatus opimis ? 
Luxus, ait, magni conftitit ifte prior. 

Jam non expofco pretiofi pocula vini, 


Dant mihi bella fitim, dat fitis ifta merum. 
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Pacem te pofcimus omnes. 


"Y LORANTT tacitam juris legámque periti 
Ó p am, dum belli rapta trophza vident, 


Jam nemo caufas, nifi formà pauperis, urget: 
Pax eft, nam lites non habet arca fuas, 

Vos, vos, oro, duces, belli deponite curas 
Externi, ut currant altera bella domi. 


Dun facer Antiítes bellum deponere fuadet, 
Et pià pangende munia pacis obit : 

Intercà ad Scaldin Ormondus fulminat armis, 
Fulgenti et Gallos territat zere duces. 

tNobile par procerum! nullum difcrimen habetur, 

i toga nunc armis cedat, an arma tog. 
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Ad Comitem OxoNrr. 


Sxrius Angliacis ceffit vi&toria turmis, 

| Vicimus: at pacem nulla trophza ferunt, 

Nil enfes hafteque et ferrea tela valebant : 
Sufficit Harlzz parvula virga maníüs. 


Mounwvna, clangores, catapultas, tympana, bombos, 
Jam Mufz horrificos dedidicére fonos. 

Odia nunc pacémque et mollia verba refumunt, 
Nunc, Hanrzy, fpernunt arma, Virümque canunt. 


Parce fepultis. 


ParLrDE, indulgens nimiim muliebriter irz, 
Quid trahis ad rapidas corpus inane rotas ? 
| Sat patrie focióque datum eft, quàd flernitur Hector : 
| Vindi&e indignor plus licuiffe tux. 
! Omnis honos prifceque perit tibi gratia famz ; 
He&ora jam primüm te timuiffe probas. 


omm m s ccm rr cr 
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Parcite perfonis, dicite de vitiis. 


Sic prudens matrona inquit, non Izdo propinquas 5 
Sed vicina mihi non procul hinc gravida eft. 


Dv fine perfonis hominum depingere mores 
Cogimur, et pravos infimulare mali. 

Omnes fecuri ftant hàc fub lege; timétque 
Nemo fuo decori, neve poeta fibi. 

Indi£tum nomen fperat quoque Zoilus ipfe, 
Quod vitiofus homo eft ; ille fed eft vitium. 


UnsaM condu&us quondam eft depingere pictor, 
Purpuream tabulis exprimit ille rofam. 
Devius at fpe&tatores ne falleret error, 
Iecícripfit, quam vos cernitis, urfa mea eft. 
Cum taceas, populus bene te pinxiffe putabit, 
Qum nomen jungas, pingis, inepte, malé. 


Irrusir quondam Durfeus Cambro-Britannis, 
Et cecinit Shinken te Theodore fatum. 

Afpera confíuetas cito gens exardet in iras; 

Atque mifer vates fufte dolatus abit, 
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Qui fcribit fapiens, aliorum nomina celat; 
Quíque fuum nomen celat, et ille fápit. 


Duw Marcus circum praecordia ludit amici, 
Et mordet tacitis te, Deciane, jocis : 

Tulepidé, lauté, ridens, Deciane, reclamas, 
Et credis Cinnam Pantolabümve peti. 

Dulce genus fatyrz eft! ubi tollit uterque cachinnos, 
Quíque notat crimen, quíque notatus abit. 


Pats eft meminifle doloris. 


Exr»niMzRz lcariostentáfti, Dzdale, cafus, 
Orbatíque manus bis cecidere patris. | 

Egregiam fuüperat natura potentior artem ; 
Mente zgrà, fruftrà eft ingeniofa manus. 

Quo magis intendis tua ad infortunia mentem, 
Laus operi crefcit, crefcit et inde dolor. 


Parva rogáfle fat eft. 


Hosrisus et densà circundatus undique nube; 
Dicitur hec Ajax pauca rogàíie Jovem. 
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Non oro certani Deus üt mihi dirigat haftam, 
Aut Deus ut trepidos dirigat alter equos; 

Da lucem ut videam, folum hoc te, Jupiter oro : 
Ultrà quod fupereft, hoc mihi dextra dabit. 


Pauper eft pudor. 


Aunarus globus ante fores aurátáque lampas 
Oftendunt medici no&te diéque domum. 

iNil tamen hzc faciunt, rarus venit eger ad edes 5 
Ifque, &ger rarus qui venit, vger inops. 

Splende ipfe aurato veftitu, et divite curru 
Invehere; hoc geminà lampade pluris erit. 


——— ÁN EP POPES CB T ea Sx ^ : RT f 


Pax bello potior. 


Czcnoprz dum Diviarcis de nomine certant, 
Neptuni edu&us cufpide furgit equus. 
At Pallas tenui tellurem dividit hafü, 
Explicat et placidas mitis oliva comas? 1 
JEgida terrificam quamvis, Dea bellica, jaétes 3 
Planta, dedit imam qus tibi, pacis erat, 
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Perdere verba leve eft. 


Enupir agreftem precentor agreftis alumnum ; 
Sol, Fa, Mi, ftentoreo cantat uterque tono. 
Iarmonie quid habent hzc, inquam, fragmina vocutn; 
Quid fibi fyllabicus vult fine mente fonus ? 
Harmoniz vel fiquid habent tua Sol, Fa, Mi, Fa, Sol, 
Quid cedó habent fensüis, quid pietatis habent ? 
Sicego; fic ille: ex verbis non Mufica conítat ; 
Non fari doceo, fed doceo canere. 


Plerique id faciunt injuffi, quod recufant 
rogati. 


IuMOpicos hauftus odit potare rogata 
Colia ; vix tangunt prima labella fcyphum. 
At neícis quoties Cholicen fimulare laborat, 
Ut medicam cyathi Coelia fumat opem. 
Uirget fi quis eam, bibit inftar Colia Nympha 5 
Sed fuperat Bitiam, cum fine tefte bibit- 
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Plerumque gratz divitibus vices. 


Ju rirzn inconftans terras preponit Olympo, 
Duni defiet viduum Juno relicta torüm. 

Quid petit in "s quod non przclarius aftris ? 
Quz videt i Ud gos anteferenda Dez ? 

Cuna dabat coelum, at domus eft mea, Jupiter inquit : 
Pulchra EU fateor Juno, fed uxor erat. 


Dirzs Cecropide mutatá vefte per urbem, 
"Turba Mohockorum feditiofa ruit. 

INunc juvenum nares inhonefto vulncre truncant; 
iNunc cadit indigno vulnere pauper anus. 

Divitibus placuére vices fortaffe; fed ifte 
Pauperibus certé difplicuere vices. 


Plures 1n pace triumphi. 


Ad Reverendum in Chrifto Patrem 
lnuoMwAM SeRAT Epifcopum 
Roffenfem. 


Qui mores hominum multorum noverat, urbes 
Viderat, at poterat tutior effe domi, 
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Ete bonam invenit pacem Sorberius Author, 
Hiftorico credas jam, Lodoice, tuo, 


Plus ultrà. 


Cvz, Anchifiade, Libycis teris otia terris ? 
Quid ftruis? Aufoniam refpice Iztus humumj 

Ne te crefcentes tangant Carthaginis arces, 
Mania in Italià tu meliora ftrues. 

Urbem promittit tibi Dido? ut cer&us illam 
Poffideas, Romam condere perge tuam. 


Poft nubila Phoebus. - 


TxsTis Tyrefia, nimio ne cede dolori, 
Lumina quód claudat nox tenebrofà tua. 
Poft tantas tencbras et cladem lucis adempta: 

Fies auguriis alter Apollo tuis. 


Precedenti fpe&atur mantica tergo. 
Ew clitellati quo pergant ordie, onufti 
Pondere quifque fuo quàm patienter; equi, 
G Sigfiat 
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Sienat iter fociis, qui 6intinnabula geftat ; 
Quifque deque alacri fuccutitürque pedc. 
y *. (C (Y. PARC ps xS . . * 
Pondera qui fequitur ipeccans praeuntis, inique 


It minus, dn s nec fibi fentit onus. 


Prafens confilium neceffitas dabit: 


Cow peteret Croefum peregrini militis enfis, 
Inque facrum regis pectus iturus erat; 

'Tum primum lingus nato non defuit ufus, 
Parce patri, dixit, perfide, parce patri. 

At fors urgeret nimiüm nifi dura, fuiffet 
TNec data vox nato, nec data vita patri, 


Progenies Phaethon non inficienda parenti. 


IN parvo Andromache figens fua lumina nato 
Solatur vidui triftia fata tori. 

O fpes matris, ait, mifere fpes unica Trojz ! 
Vivit, vivit adhuc He&or in ore tuo. 

A alis erat, fic ille manus fic ora ferebat, 

Et fi confpicias omnia, talis erat. 
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uem fic ore zelers, reieres virtute parentem 
i 3v P 
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Et veré, vivas fi puer, Hector eris. 


Puer utilium tardus provifor. 


Sic nato Batavas moriens, mi nate, peculi, 
Siqua fides patri, fit tibi cura tui. 
Eft mare, funt merces, eft lucrum qualibet ex re; 
Omne patet Batavis littus, et omne fretum. 
ata hzc puero praecepta, at totus in hoc fis5 


In 


Je 
5 
Sit tibi, quod non eft utile, dulce nihil. 


— 


IOO | Lusus WefImonafferien[es. 


Quadrigis petimus bene vivere. 


ON procul hinc, nitido quà fcinditur area circo, 
N Vefpere nympharum fplendidus ordo fluit. 
Hic aliz cufus 1terant, alizque recurfus, 
Dum lento repit queque quadriga gradu. 
Phobe, vide nymphas pulchras, curráfque nitentes, 
Quadrigamque tuam lentius ire jube. 
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Que nunc funt in honore, cadent. 


Dzircim Juvenum, nympharum hodierna voluptas, 
Ecce! ea quo rubeat, Stella, rubore rofa. 

Stella, vide quantum foliis fuffundat honorem, 

Explicet ad folem purpura quale decus. 


————— 
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Cras, Stella, exemplum pulchris lachrymabile! eandem 
Arentem, laceram, pallidulàmque vide. 

Stella, rofz miferere, et, cum miferere, memento 
Quod brevis eft vi, quód tua forma rofà eft. 


Quantum eft fubitis cafibus ingenium ! 


PiNGERE €qui fpumam ter fruftrà expertus, Apelle, 
Ipfe operis damnas irrita coepta tui. 

Iratà abjicitur fubito dum fpongia dextrà, 
Ars tua quod nequiit, fors inopina dedit. 

Quamvis czca Dea eft, ut pro te pingat, Apelle, 
Credibile eft oculos hanc habuiffe tuos. 


Quicquid fub terrà eft in apricum proferet 
etas. 


irseio quis mire fertur magnceticus orbis 
Volvi fub terris interiore rot. 
Virtutem tamen hanc tot jam per féc'la latentem 
Callidus in parvà pyxide nauta gerit, 
G 3 
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Vis ea, quam centro 1mmerfit natura, fub auras 


ii 
Eruta per totum dirigit ire globum. 


Avr 


Quid dignum tanto feret hic promiffor 


hiatu? 


NuMMATIS fpecimen vates commendat amicis, 
Lau mad 221. is * "o daz, D M "s 
l'otum inquit. Hbrum tertia Iuna dabit. 
AExe dato ceíffat, nec tu querere emptor ; et illi 
P) 1 ? i 


pias, pagina prima fàt eft, 


AsprciTE 1n Quarto fenis Ennii imagini formam 


Quur, ut nu aod vol tet mancu", per ota virüm ; 
fc Tite, tute Tati, legis illic Induperator, 

Deilendus multüm catera hiatus habet, 
MzNpaAX fama olim venturos dixit Iernos, 

En! fibi, nefcio quid, terra Britanna timet. 


1 E 


Corripit hic fuftem, furcam ille, anus illa batillum, 


Et quecunque amens praftitit arma metus, 


TO 
4 ^ . "i-r Eg . À . ^ 
At finem tanti fi vis perquirere motis: 


vi "e 
Horrida deponunt arma ; | et eunt cubitum, 


lecce MEM EC E e x 
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Lusus 


— — Quid non mortalia pe&óra cogis 
Auri facra fames? 


Hic aras fpoliat, divümque hic numina, et audet 
Radere inaurati crura manüíque Jovis. 

Alter non dubitat totum conflare Tonantem, 
Quamvis in dextrà miffile fulmen habet. 

Mittat, ait, fulmen, dum dat mihi Jupiter aurum 5 
Auratum poterit quis timuiffe Jovem : 


Qui mutat Dominum non mutat fortem. 


Iubznio dudum violenti oppreffa Philippi; 
Supplex Romanam Gracia quxrit opem. 

Roma iníultantis frangit juga dura tyranni, 
Et premit imperio fubdita regna novo. 

Sors cadem eft miferis, mutato nomine, terris; 
Et quz ferva fuit Gracia, ferva manet. 


Quis nunc diligitur nifi confcius ? 


Qvuor fcelerum fpecies miferà dominantur in urbe, 
Dum regnum in(amis Domitianus habet! 


Immenfaá 
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Immenfás libertus opes et turpis adulter 
Poffidet, et fpretum jüfque piümque jacet. 

Moribus his illà favor eft quzrendus in aulà, 
Quíque crucem meruit Cafarianus erit. 


Quifquis erit vite, fcribam, color. 


S1 Mufa in lxtis lufit tua, INafo, theatris, 
Ludat et in Scythicis jam magis illa plagis. 

Anté quidem nocuit, fed quid nunc mufà nocebit? 
Te quoque in hàc aliquid quod juvet effe poteft. 

Nunc fleat illa tuos, quos fecerat ante, dolores, 
Illa erat exilii caufa, fit illa comes. | 


;0 lefus quifque eft horret adire locum, 


1 igi 


DuNsrANrI venit Dzemon novus hofpes ad «des, 
Virginis, ut melius falleret, ora gerens. 

Defpexit fanttus bifidum, nec plura moratus 
Candenti nafum forcipe corripuit. 

Capuvus Dxmon tauri reboavit ad inftar, 

Profiliens porro fubfiliénfque retro 
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Nil, Dunftane, times, redituro tutus ab hofte, 
Tam memorem in naío dum gerit ille notam. 


DAIRCPUNUPSUONOPSNKCIISUN YI MR A ILES AM RUMIES MP vonMERC-reee cic Com ^ 


Quot homines, tot fententia. 


PuiLosorui quidam Gothomxà gente profecti, 
Confilium, capto pifce, iniére catum. | 

Conveniunt tardi proceres abdomine ventris, 
Mirantur monftri lubrica terga novi. 

Hic jugulemus, ait, contrà fapientior alter, 
Certius ut pereat, reftituatur aquis. 


Quoties voluit fortuna jocari? 


Iu caveà claufum, dux Tamerlane, tyrannum 
Spe&ac'lum populo ludibriümque facis. 

Je tamen exultes; neque enim virtute carcbat : 
Tu folo fortis munere victor eras. 

Sors fi huic faviffet, cayeà captivus in iftà 
Penderes populo tu jocus ipíé tuo. 


zx 
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, ^" $^ ** E T " z al ^ - La - n 
Resnare nolo, liber ut non fim mihi. 


(hec mufam memini ceciniffe jocofam ) 
i cunis claudus — et Irus ero. 


, geminamque crumenam, 


No 


panem íervet — et Irus ero. 
tque metu, immunífque pericli, 


utus, — et Irus ero 
Lou ^ "- à LIO . 


llà, peris, cellàque beatus 5 


FI 
LJ 
cr 

" 
FEN 


LOW e 


(regnet, per me, qui volet) Irus ero, 


n—————MÁ——À———ÁÉo €: i um i 


[ ^c $^ oÍ-r 41?1f4/sf ^ $3 
Repeto quod nuper omifi. 


Anpzr turba Chloen pulchram durámque puellam, 


- *1 " 1 , t; 
Diflicilem queritur PEE a Mufa Chloen. 


Er T (01 ilo ahífíoec 1 lan x 
AVÀ3OX OCUI1O aDiCCC lic lallf 


ntitiamma gcenarum, 


(1. 
t 


Et color omnis € et procus omnis abit. 
Mutatos 
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Mutatos mutata petis, revocáfque viciffim : 
L 2 
Sed jam difficiles funt tibiy nympha, proci. 


Res eft foliciti plena timoris amor. 


Du laceras tauroset fzvos, Claviger, uríos, 
Sponía metu dubio dilàceratur amans. 

Non horres ipfe occurrentia monftra, fed eheu! 
Quz non occurrunt Deianira timet, 

Bis fex, Alcide, impofuit tibi Juno labores, 
Bis mille imponit Deianira tibi, 


Dux contra JEncam ftaret Mezentius armis, 

Bt peteret nudum Troica dextra latus. 
Opponit telo faa pe&ora Laufus, amórque 

Plus cogit patri quàm timuiffe fibi. 
Non fibi, fed metuunt alternis cafibus ambo, 
Dümque time: lethum neuter, uterque timet, 


ere 


"n 


loS8 Lusvus Je monafferienfes. 
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qo (i CN D. 


TEC NIC 


ozpe cautor captus eft. 


NTER fomineas florens etate catervas 
i oos timidà matre jubente, latet. 
rripit at virgo, juvenis quz fugerat, armas 

Hinc vafer indicio proditur Ipfe fuo. 
Nil juvat, orte Deà, veftem pofuiffe virilem, 
Ni poffes animum depofuiffe viri. 


ozpe exiguo eft in corpore virtus. 


Uxpzr hi Myrm:dones? unde hoc genus acre virorum, 
Queis fine non poterant Pergama celfà capi? 


]liacas perdit formice filius arces, 
Perdit et arfici monia ftructta Deo, 
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Quis te defpicict parvum, formica, parentem ? 
Principium magriis exitiümque dabas. 


» Sepe utile falli. 


ÁsPicz, quàm fruitur demens errore beato, 
Regalé(que animo turgidus zquat opes! 
Quàm fefe ore ferens cellà fpatiatur in arctá! 
Et regit in cerebro regna creata fuo. 
Quas ingens Cafar ftudio quzrebat inani, 

Ille voluptates ambitionis habet. 


eovior armis 


Luxuries. 


Ronua, triumphatum fibi quz fübjecerat orbem, 
Luxuriofa fuis viribus ipíà cadit. 

Quos beum dederat, pax aufert fola triumphos, 
Et reddunt pigros otia longa duces. 

O fuperi! vultis periturz parcere Romx ? 

Seviat in Latiis Hannibal alter agris. 


—— SR 
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capiens nunquam 1x inus folus quam cum 


Cüw Romi egreftus, vd icet TE tua rura Mu n. 
Et comites folos ducis ab urbe libros 

Multa movens animo, quz fit t»atura peat 
Quáque coli debent relligione vides. 

Plures villa tibi focios quàm Roma miniftrat, 


th — Tn 4A peg) ^lic hahec 
Nam tot, quot coclum numina, 1oius habes, 


cito, fi fat bene 


Naso, tibi faciles venére in carmina vires, 
Et, quod tentàfti ícribere, verfus erat. 

Vidturum Maro fingit opus, fidtümque refingit, 
Pérque adus lent& nobile furgit epos. 

Moenia non querimur multis Trojana diebus 


qua cernet nulla perire dies. 
1 A. 


Creícere 
wIRe1- Cic 3 


ossi. MNSOIO RISO 
Scire nihil vita eft jucundiffiraa. 
Ad Dominum CARTERET. 


Docrz Baro, vocat ad partes Te fipe fenatus, 
Pofcit fzpe tuam publica charta manum, 


errare mr res ya err pta 


Te gnarum imperii turbata requirit lerne, 
Tu nóras folus conciliare Getas. 

Quid fit fcire vides, fi mens foret inícia, poflis 
Tu quoque fecurus luxuriare domi. 


Scire tuum nihil eft, nifi te fcire hoc fciat 
alter. 


Juprrzn ut primm colum terráfque creavit, 
Nil, inquit, profunt hzc mihi, nemo videt. 

Mox prudens hominem, qui fata ftupenda videret, 
Fecit; et hoc fummum furgere juffit Opus. 

Hic primüm merito decorat tua numina cultu, 
Tu facis hunc hominem, te facit ille Deum. 


E 


oecundus minor quam fxminarum. 


ANNA triumphantes educit in arma Britannos, 


1 


noia galli» o Lodoice, tuis ; 


Qui fortes primó pugnant, pafsíque repulfam, 
Foemines trepidi dant fua terga fagz. 
At noftras acies dum fcemina dirigit Anna, 


Ipfi funt iidem femper, ut Anna, viri. 
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Ixuvicrus bello, felix Lódoice, triumphas; 
Imperium foli dum tenuere viri, 

Mafcula nil virtus prodeft, atque ipfius arnia 
Wilhelmi in turmas nil valuére tuas. 

Nunc, duce mutato, mutanturtempora; jam Tu 
Virgine debilior, plus habet Anna viri. 


E -— 
aevo eet m 


Semper ad eventum feftina. 


O uNzs eventus belli tentare paratus; 
Utque adverfa alacer, Cxfar, in arta ruis. 

Nec mora, nec requies; inopinos acer in hoftes, 
Exiguo magnas milite fternis opes. 

Bellicus hinc tibifurgit honos, victoria, Caefar; 
Non tam pugnantis, quàm properantis erat. 


Semper eris pauper, fi pauper es. 


Cun pauper medicam tractas inglorius artem, 
Cur ita per vicos ífque redí(que pedes ? 

Hippocratem licet exuperes doctámque Galenum; 

Te nemo acceríet, premia nemo dabit. 
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Sin curru aurato. nitidí(que. vehare quadrigis, 
Tum patriz fies alter Apollo tua. 


Sepulchri 
Mitte füupervacuos honores. 


Jouwsonu: tumulus nec fculptilis ere, nec auro, 
Si faxum infpicias nil nifi nomen habxt. 

Infcriptos tumulos alii longo ordine ja&tent : 
Hoc fàtis eft de te dicere, RAnus Hono es, 


E Simplex hilarífque nepoti 
Difcrepat. 


Corra nepos miré fefe putat effe facetum, 
Cüm lauté comedit liberiütve bibit, 

Áut amat, aut totà difcurrit nocte per urberii, 
Aut agili quaffat crebra fritilla manu. 

Non fentis, nifi cum cenfum decoxeris omneri, 

Quàm fit ridiculus, Cotta, facetus homo. 
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ded 


Y» ad eA *1T* 
Sint ficta fimillima veris. 


^ phia s dy uina M ver TEN TTE : 

Osszr interpofito dum pictor dentibus albis 
Frendentes lepidà pinxerat arte canes ; 

Afpexit vivus, caudamque arrectus et aures 

2 pvA1 lV D SCAULLG LII i iC dAllv.t jo «Lic» 
Irruit, et patulo corripit ore cibum. 

Quid melius Zeuxis? fimiles fibi pofcit honores, 
Quíque canem fallit, quíque fefellit aves. 


—— 


— —.Si vis me me flere, dolendum eft 
Primüm ipfi tibi; — — —— — e 


OnszrM dum peragras, Io, fub imagine vac 
Moerorémque tuo REOR muta NE 

Vífne Jovem fentire tuos, infaufta, dolores ? 
Solicites fletu vel prece moefta orci 

Si non flere potes, mugitum funde: juvenez 


Mugitum agnofcet, qui modo taurus erat. 


1 e 'Qq 


Sordidus eft, lufco qui poffit dicere, lufce. 


(TRANSIRET primüm cüm fervidus Hannibal Alpes; 
Uidebat lüfcum plebs tua, Roma, ducem. 
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Ille furens Italis mox victor fulminat agris, 
Patricióque madet fanguine pinguis humus. 
Moverat extin&tum lumen quofcunque cachinros; 


homa, tibi res eft feria dextra ducis. 


Stulté miraris et optas. 


Du, Macedo, ftolidé gefta admiraris Achillis; 
Quanta tibi proprie gloria laudis abit ? 

Ridiculus captos furis hinc imitator in hoftes, 
Hinc cedunt ftomacho jura fidéfque tuo. 

Quin zquare optas? noli admirarier, ettu 
fEacidz laudes exuperare potes. 


Succeflu caruére doli. 


VosxzRE Dülichius fterilem profcindit arenam, 
Sperans fe Graios poffe litere duces. 

Filius objicitur morti, fraudémque retexit 
Non aftu patrius diffimulandus amor; 

Fruftrà Ithacus ftruit infidias, Palamede reperto : 


Nemo vafer tütus, fi vafer alter, erit. 


| | 
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oume fuperbiam 
Quzfitam meritis. 


Dux Cxfàr laudes, Gallos quód vicerat armis, 
Arrogat, et patriz vult pater effe fuz : 

Roma ducem damnans multüm /nlignatur, et inquit, 
Solus, qui voluit talia, Cefar erat. 

Ne damnet, folus voluit quod talia Czefar, 
Solus, qui meruit talia, Cxfar erat. 


Sumptus de pyxide pulvis. 


Quan faber effinxit cuftodem pulveris Indi, 
In medià fpeculum pyxide, Cotta, locas. 
Te folum fpettas, folum te quzris in illà, 
Jam puto quid levius pulvere, Cotta, vides. 


Du paftor Scoticus recreat fufllamine nares, 
Phyllidàque impaftus no&te diéque canit ; 
Non fitit, hoc vi&tu fretus non efurit unquam, 
$1 mola fit, cunctas das, Gilicranky, dapes. 
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ount ipfa pericula tanti. 


Ad Honoratiffü«:mum Virum 
RosEnTUM HanrEv Armigerum 


Regie Majeftati a Concilus, S&c. 


Dvw curis, Harlze, animum civilibus urges, 
Infumis totos dum fuper urbe dies ; 

Sat notum, quam chara Tibi tua patria, fed, Tu 
Quàm charus patri perfida fica doct, 


Cu tenuit dubios Harlzi vita Britannos, 
Alternáfque habuit fpéfque metüfque vices 5 
Non hic, düm vifum eft vulnus lethale, tremebat ; 

Quod non lethale eft Tu, Lodoice, tremis, 


Frns, Harley, Gallus quz vulnera deftinat Anne; 
Pro quà bis poteras fuftinuiffe mori. 

Ipfé mori poteras : quantó at felicius hoc eft, 
Vivere pro Dominà bis potuiffe Tuà, 


H 5 
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DuMw petit Harleum repetito perfidus ictu, 
Et medio latum vulnere pe&us hiat ; 
Cur nullo intereà cor eft violabile telo ? 


Intus in hoc adyto que fedct, Anna vetat. 


p vM Cy Eo Z£nes Turnus mucrone fatigat, 


Im» 


Futilis in partes lancea diffilut. 


í 


Te quoque Tm petiit ferrum diffringitur, at non 
Firma, Harlee, Tibi Mulciber arma dedit. 
Intemerata fides melius defendit inermem, 


Hec tibi Lorics triplicis inftar erat. 


Qvop profugus facram Gallus meditatur in Annam, 
Detegit Harlei provida cura fcelus. 
Cüm tamen arma in fe verti furiofa videret, 
Exciperétque fuo perfida tela finu; 
Quod facis, hoc vulnus raihi non dolet, inquit; at illa 
2 


" 


Quz non fecifti, vulnera, Galle, juvant. 


ScALPELLUM, calami, atramentum, charta, libelli, 
Tradidit hec puetis Lilius arma fuis. | 
Lufimus innocui dudum his fine fáànguine telis, 
Nec, Guifcarde, tuum fenfimus inde Ícelus. 
Scalpellum 


i 
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Scalpellum nunc Mufà aufert, ne forfitan arma 
Suggerat Harlzo bis nocitura fuo. 


HanrzuM fubito Gallus cüm perfidus ictu 
Percuteret, totà lu&tus in urbe fuit. 

Stat tamen hic firmz fubnixus robore mentis, 
Hunc fpectare putes vulnera, nulla pati. 
Hinc adeo nullum fentis, Harlze, dolorem, 

Quód putet hoc vulnus quilibet effe fuum, 


CzLTA ferox gentis meditatus fata Britanng, 
Sufficit, Harleus fi cadat unus 5 ait. 

Acer agit telum, medióque in vulnere tractus 
Infandum domini mucro recufàt opus. 

Quod genus hoc monftri produxit Gallia? ferrum 
Cüm potuit domino mitius effc fuo. 


NzouicouAM févis Villarius intonat armis, 
Miles habet vinci nefcia corda Brito. 
Guifcardus tacité cedem meditatur in aulà ; 
irritus Harleiin pe&ore mucro fedet. 
Define bellorum, Lodoice, forííque domíque, 
Arma pati noftrz nam didicere tog&. 
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Drvoruw fenfit cüm condi in pe&ore ferrum 
Immoto Harlzus faucius ore ftetit : 

Dum lztà huic reduci gratatur voce fcnatus, 
Confufo fubitus furgit in ore rubor. 

O pudor, O virtus! partes quàm dignus utrafque 
Suftinuit, vultu difpare, laude pari ! 


———— M M —— BI Dota 


ount qui fervari nolunt. 


Musca meam volitat circum importuna lucernam, 
Aláfque amburit jam prope jámque fuas. 

Sxpe repello manu venientem, et, ineptula mufca, 
Quz te, inquam, impellit tanta libido mori ? 

Illa tamen redit, et, quamvis]fervare laboro, 
Inftat, et in flammas exitiümque ruit. 

Exiguam tibi nolo animam, quam projicis, ultra 
Servare; et, fi fis certa perire, peri. 


Lame RR 


eurgant moenia, nec ruant mores, 


TussaNas arces ne jattet Gracia mendax, 
Tecàque Threicix ftru&ta canore lyra; 
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Stant contra, Hannefi, Tua munera; condere muros 


$1 potuére fides, hoc potuére Tu. 
l 


ANriQua conclufà domo turpíque receffu 
Pené eft cum te&tis Mufà caduca füis. 

Sed nova cum nobis furgent collegia, fiet 
Digna domus Mufis, Mutàque digna domo. 


oSurros famarefert (fors vos meminiftis) alumnos 
E, camerà vetitis profiluiffe viis : 

Moenia vos tam firma, ut nemo erumpere poffit, 
Tam pulchra, ut nemo vellet abire, datis. 


Ad Epifcopum RorrENszw. 


9 PE, colende Pater, volui pofuiffe cubile 
Sub trabe, quà fteterat lectulus ante Tuus. 
Tu tamen, hic ventos toties perpeffus et imbres, 
Filiolos nolis fic habitare Tuos. 
Sin Tua poffe fequi in ftudiis veftigia detur, 
Laudabo veterem füb meliore trabem, 
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DuM nova templa ftruunt Patres Proceréfque Britanni, 
Et multum totà culmen in urbe micat : 

Legibus emendas mores, Regina, ruentes, 
Exemplóque pii difcimus effe Tuo. 

O fortunate nimiüm Te Principe gentes! 
Quas nova templa beant, relligióque vetus, 
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lantum fcimus, quantum in memoriá 
tenemus. 


UORSUM fépofitis turgent tua fcrinia chartis, 
Surgit et innumeris Bibliotheca libris ? 
Figet et hic teauem fübtilis aranea telam ; 
Quàm dulcis blattis eft tineífque cibus ! 
81 parcant tinez, capfas tibi flamma vorabit ; 
Et, que non flammz pabula, furis erunt. 
Mando meos animo authores ; neque tollere libros 
Ex hoc mufo fur, neque flamma poteít. 


Téxva. rórot. 
Ur fama eft, propriis cuculus non incubat ovis, 
Sed. nidum externum fedula quxrit avis. 
Interea 
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Intereà vernos vacat ipfa inducere foles, 
Quefítibus et nomen congennnare fuum. 
Alterius labor efto tuos educere foetus : 


Unica tu fclix abfque labore parens. 


Enücir fimplex anates gallina tenellos, 
Et per vicinos concomitatur agros. 

Spuria progenies fautricem linquit, et imis; 
Aufpice naturá, praecipitatur aquis. 

Illa tenens ripam trepidantes concutit alas, 


Et ftolidas querulà voce fatigat aves. 


Si tantas curas proles aliena miniftrat, 
O quàm folicito eft pectore vera parens! 


'Te&i caret obfoletis 


Sordibus aulà. 


Has arces memini fadas, et aranea paffim 
Plurima per culmen textile duxit opus. 
Non tulit hoc Pallas ; rurfüfque, ait, «mula, certas? 
Exiaulà: has arces fola Minerva colit. 
M 
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Te majori pauperiorum turbe compares. 


Duw pede, pauper, iter defeffo carpis ;. ovantem 
Hác equitem incedens molle vehebat equus. 

Quàm placidé hic, inquis, vehitur per iniqua viarum ! 
Hei mihi! quód pedibus tendere cogor iter. 

Ecce! przit claudus manibus veftigia firmans, 
Hunc fpeda, et gaude quod potes ire pedes. 


---- T'eneros animos aliena opprobria fi»pe 
Abft'errent vitiis. 


—— 


SpaARTANI nunquam longi fermonis amantes 
Exemplar pueris propotfuére fuis. 

Mancipia implebant nimiis dapibüfque meróque, 
Efca fed hzc ftomacho luxuriofà nocet. 

Ignorant quid agunt, titubant, vinóque fepultt 
Non bene conco&tas evomüere dapes. 

A vitio metuunt pueri: exemplííque miniftri 
Mores, quos ipfi non didicére, docent. 
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"'Thamefis vin&us. 


IxcuMziT glacies, ft rittis mare clauditur undis i 


Sed iure an. claufüu | AXxHiEeH raa sH 
Sed jure an ciautum fit dubitatur aahuc., 


VipiMuS ardentes laté per 'Thamefin ignes, 
"l'orruit et vaftos multa culina boves. 


Quoquo tendis iter, fuvium hunc fuge, Jupiter: hac tu 


Si vehis Europam per vada; toftus eris. 


Ts prenfüm in medio, latro verfutiffime, furto 


Ad folitas penas plebs bene jufta trahit. 
Antlia fed nulla eft, aqua nulla ; haud te tua mergi 
Fata finunt, fed de refte cavere monent. 
) 


Bis trinis obolis foliti conducere cymbam 


Caufidici, calcant turba pedeftris aquas. 


Dum caufis agitant refoluta refolvitur unda; 


Proh dolor! et gratis non licet ire domum. 
Caufidicis concede dehinc, bone Jupiter, ideni 
& Terminus ut fiat frigoris atque fori, 


LSU] 
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Qvi Batavas cymbà fuevit tranfire paludes, 
Ire per adftrictas jam pedes audet aquas. 
Ferratis foleis.medio fecat equora curfu, 
Ipfe vicem fupplens remigis, ipfé ratis. 
Scilicet huic brumz favet inclementia: frigus, 
Quod tardavit aquas, acceleravit iter. 


vw ? 303. mm 
Cory *y£vos €s1 po owiv. 


Nr, juvenis Pellze, petas ut corniger Ammon, 
Aut vano antiftes te vocet ore Deum. 
Confule non tripodas fed te mentémque capacem, 
Qui tellus minor eft, quà minor unda maris. 
Non eft illa tux claudenda in limite terre, 
Sed pofcit mundos ambitiofà novos. 
O coli foboles! nam fi te terra tuliffet, 
lerra tibi poterat, quz tulit, effe fatis. 


o ÁÓ—À na WERL UTERE A SETA TERR AUE A MRALM. . 


Timeo Danaos et dona ferentes. 


IcNARuM vulgus dux confcripturus in arma, 
Largus munificà porrigit &ra manu. 


EUR TURIN REN EARS o 
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Ah mifer! hac quicunque capis, mox fzva fequetur 
Pauperies, durus militizque labor. 

Munera tum fruftrà Danaüm fraudéfque Pelafgas 
Oderis, et fapies, ut fapuére Phryges; 


Trahit fulgenti gloria curru 
Non minus ignotos gencrofis. 


Du medio volitat circumactus pulvere currus, 
De temone videt mufca fuperba rotam : 

Pulveris en! quantum moveo, qualem excito nubem! 
Mufcarum efto pater fol mihi teítis, ait. 

Sic quoque pulvereus Capitoli fertur ad arcem, 
Nec majore poteft Cxfar honore frui. 


Triftes odére jocofi. 


Scunna procax, nomen querens famámque dicacis, 
lllepidos lepidos mifcet ubique jocos. 

At meritó vultus aufteros damnat et odit 5 
Vos non ridentes, vos, proculite, graves. 

Ipfe filet triftis, fi te videt anté feverum, 

Nam, nifiturides, huic periere joci. 


uui 
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Tros Rutulüfve fuat, nullo difcrimine 
habebo. 


Dux Rofa purpureo fuffunditur ora rubore, 
Spina ferox teneri floris amore calet. 
Protinus armorum ponit pacatior iras, 
Et jam blanda fuz. porrigit ora rofz, 
Ut videt has jun&is ambas concurrere votis, 
Que regit hortorum maxima Flora Vices, 
Felices jubet hinc coeant in foedera, utrifque 
Unus et ex uno ftemmate AME honos. 
Tu decus zternum, dixit, mea, da, Rofà, Spine ; 
Et tu perpetuam protege, Spina, Rofam. 


P— 


anc DM 


Tuo habitu vitam dege. 


Lvp14 anus, depicta genas et ficta capillos, 
Virgineos coetus ambitiofà colit, 

Hic vero fruftrà languentia lumina torquet, 
Pruftiá hic foemineos nectit, utanté, dolos, 

Inter anus forfan poterit vel nympha videri, 
Sed nymphas inter tota videtur anus. 
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Ubi plura nitent in carmine; non ego paucis 


Offendor maculis. —— 


c —M M ÀÀ— 


^RUSTRA te, Nafo, carpit gens Critica írnftrà 


Ingenium dicit luxuriare tuum. 


Luxuriet licet, et pleno fefe efferat alveo, 
Nec pigros ripe margine claudat aquas. 

Quanta tibi laus eft nimio peccáffe nitore! 
7. 


"NIA "LIE, 10S IRA MISI pese ue 11^ 
Nolo, ut plus niteas, ie nituiffe minus. 


B 


Veniam petimüfque damüfque viciffim. 


PnaornacTA poft mille moras et tzdia litis, 
[mproba quos rabies egit adire forum, 
Emunitus tandem, extremümque reda&us ad affem, 
Protendit victas hoftis uterque ranus. 
; Dàatque 
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Dàtque ultro veniam pofità fapientior irà, 
Cüm quanti veniam fit tribuiffe fciat, 


Venter non habet aures. 


CznNiS, ut efüriens inhiat jam prandia judex, 
Ipfis ora gerens pallidiora reis ? 

Nunc ftat, nunc fedet incertus, nunc Ípectat ad horas, 
Et vacuo longas increpat ore moras, 

Quà magis obtundis, Rhetor, magis ardet abire, 
Quóque magis clamas, efurit ille magis. 

Define poffe virum fle&i fperare precando, 
Quem dudum expectant Rhombus apérque domi, 


Vería eft fortuna locorum. 


Haup procul hinc, inter veteris fpatia ampla paíati, 
Aula vetus caufis caufidicífque patet. 
Hac tenuit feftiva Anglorum prandia regum, 
Hzc plena hofpitibus praebuit aula dapes. 
At nunc efüriens hofpes fpatiatur, ubi olim 
Late fumabant pinguia terga boum. 
r3 Atria 
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Atria mutantut ; nos et mutamut in illis 


Efuriunt omnes nunc nifi caufid ci. 


— Hr —— Md 
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Veterem morbum novus amovet. 


Osnsrssas Spartana acies dum cingit Athenas, 


J 
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der ftis Palladià regnat in urbe iuc 


Cn 
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Hoftilis fuzit iníectas exercitus auras, 


H nfl [T- 8l Io mix me o -itis4E 
Iu [dCL« Cil DCLUIS CIV1DUS una 1a1lls., 


ENDS C UE M e 
————— ÓÀ—À— PRESIDE ERE 


------ Virtus patrig fibi prima putabit 
i a 
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M Ste LA EVI l4CLIU  LLILUL ui tur Daà canora Ccanudnm, 


Ind:gnans, 
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Indignans, neque cnim fuga jam fuper ulla pericli, 
Cornibus hos, illos diffipat ore canes. 
Sic moritur pugnans, moritur nec prorfus inultus, 


Nec fruitur fato nobiliore Leo, 


Undecunque eft ventus, velum vertitur. 


S5 TAT vacuo domus in campo, cui quatuor alz, 
Quam circüm, üt dominus vult fuus, axis agit, 
Ventum intus nebulo venientem expectat, hiátque 


Veliferam ut verfet, quà vocat aura, molam. 


me 2 (3217 PP dist wx] B: MTS I2^ "TE 3 íi 3d p» 
Eurüíve aut Zepayrus fpiret, Boreafve vel Aufter, 


Uti ícit ventis omnibus una domus. 


ENG apa ERR 
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LUSHus 


WESTMONASTERIENSES. 


ear arta Meta da Pase deber eer 


WmDESIMONASTERIENSES. 
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capientia neminem habet amicum prater 
ignorantem. 


UA puro Fletana palus illabitur 


* i amni, 
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caput. 
Exercent rauci fua quà convicia nautz, 
Invenit hic tutas plurima Mufa domos. 
KR Effugiens 
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Effugiens fcombros et mille peric'la culinz, 
Securus fedes hic Paracelfus habet. 

Hic multo dormit compoftus Ogilvius auro, 
Et quot Ícibendo par meruére decus. 

Granta domos fileat capiendis artibus aptas, 
Bodleium jactet nec Rhedycina fuum. 

Major amicus adeft miferis fcriptoribus, omnes, 
Quos Vos e gremio pellitis, ille fovet, 


Difficilia quz pulchra. 


GaLLICA ne&areum miramur vina liquorem, 
Dona dedit Bromius non meliora Deus. 

Quàm bene perfpicuo fulgefcit fpumea vitro 
Purpura! fubtilis qualis in ore fapor! 

Ut tamen ad noftras veniant hec gaudia menfas, 
Quanta foris fübeant, quanta peric'la domi ! 

Infequitur dulces prxdo fuper zquora merces, 
Littore ftat queftor, quzftor et ipfe latro. 

INempe Senatorurm pars cauta et fobria curam 
Hanc, ne pars nimiüm catera potet, habet. 

Difficilis 
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Difficilis gratüfque liquor potantibus, cffes 
Vel minüs o gratus difficilíf(yve minüs ! 


Optimum eft convivium in quod venit 
Choraules. 


Rzx bonus, ut fertur, ftruxit convivia Colus, 
Annua quz Dominz voverat ille fuz. 
Plurima per pingues cumulantur fercula menfas, 
Bt veteri fpumant pocula plena mero. 
Ad facrum regina latus Winefrida recumbit, 
Et, quà nupta fuit, turget amicta ftolà. 
Stat juxtà crater, fed nec dant gaudia menfe, 
Nec fuus huic crater, nec Winefrida placet. 
Impiger exclamat, cur ceffat mufica Coli ? 
Tympana ubi tria funt, eft ubi terna fides? 
Cur non tergemino refonant mihi cornua cantu? 
Cur triplicem cohibent Cambrica fila fonum ? 
Heus, dapifer, quid coena juvat, ceffante Choraule ; 
Vel mihi redde fides, vel tibi fume dapes. 
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Poffunt quia poffe videntur. 


Du faber erudit natum malé lippus Athenis, 
Vulcani famam laudat et artis opus. 
Filius huic contra; fuadz perculfus amore, 
E —T-—E-—O, non potuit dicere Rhetor ero. 
Ter fabri natus balbo rotat ore lapillum, 
In primo toties deftitit ore fonus. 
Perrumpit tandem divulfa ligamina vocis, 
Et torrente novo lingua foluta tonat. 
Hic nunc Palladii moderatur frena theatri, 
Et fraudes aperit, caute Philippe, tuas. 
Patria quando vocat, fruftrà, Natura, repugnas, 
Aufus Rhetor ero dicere, Rhetor erat. 


Quifquis erit vite, fcribam, color. 


ArrzRWiS edit populo qui fcripta diebus, 
Et cujas chartas plebs numerofa terit, 
Cum quondam molli texebat vellere foccos, 
;Texuit artifici tum quoque verba manu. 
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Mox ubi famofi fcandit faftigia ligni, 
Et ftricto inclufum porrigit orbe caput 5 
Tum quoque confuetà muíàs exercuit arte, 
Quíque trabem ornaret laudibus hymnus erat. 
Scribit enim, quemcunque trahit fibi vita colorem, 
In cellà, in triviis, fub cruce Mufa canit. 


Ee IS TID RE FRPRREPRDERRNE I. itd 


Ne, cum venari volet ille; poemata pangas. 


INTrMPEsSTIVO vatum indulgere labori 
Quid prodeft, catulis cim fonat omne nemus ? 
I, venare feras, faltus indagine cinge, 
Ludicra nec ftudiis hzc aliena putes. 
Per faxa et rupes Mufis et amica volanti 
Rura tibi melius pingere rura datur. 
Halantes Zephyri, refonans aqua, fibilus aur, 
Sic poterunt fcriptis dulce fonare tuis. 
Materiam invenies largam venando ; Dianam 
Dum colis, ad verfus non minus aptus eris. 
Nam tibi fi faveat Latonia virgo, favebit 
Jquior affumpte frater Apollo lyrz. 
MEUM Aat meti 
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Nunquam poctor nifi cum podager. 
Qui: le&um potas medià de nocte Falernum, 
Cui tumet et lautis alvus opima cibis, 
Ebrius affidué, pedibus vel fobrius uti 
Everfis toties, luxuriofe, nequis. 
Confpicuüfque toro demiffà voce recumbis, 
Subjicitur tumido pluma premenda pede. 
Sic curis vacuus calamos et fcrinia pefcis, 
Afper Apollincà fallitur arte dolor. 
Et, Flacco fimilis, tu mira poemata pangis, 
Corda fimul multo percaluére mero. 
Luxuries vatem fecit, namque ipfe pedagram 
Qui dederas, idem carmina, Bacche, doces. 


MERE EMEN n Pud-vueiuuuMer uice tee hec: epi 


Cupias ut fit tibi fama fuperftes. 


Lisnas bis quinas, qus vendit poma nucéfque, 


Parca anus ingentes accumulárat Opes. 
Diis grates ! rifit vultu fortuna beni gno, 
Sed quid opes, inquit, fi mihi fama deeft. 
Quid 
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Quid faciam ? tentanda via eft, quà me quoque poffum 
Tollere humo, pérque os viva volare virüm. 

Famam habet Eugenius, fed quadrans nullus in arc eft, 
Eugenius noftro munere dives erit, 

Dum vi&o Bugenii celebrantur nomina Gallo, 
Me quoque Patronam fama loquetur anum. 


Opere in longo fas eft obrepere fomnum. 


Con»osiro vultu confcendens pulpita, latum 
Cui collare, brevis penula, curta coma ; 

Hem quater ingeminat tentans przludia vocis, 
Tandem zgro profert vix tria verba fono. 

Mox, recolens vires, fermonem extendit in horas, 
Grex dolet efuriens tardius ire diem. 

Hic gemit, alter hiat, poft et füfpiria pauca, 
Pectore quz tumido dat, pia dormit anus. 

Increpat hanc paftor, potes hoc in limine fomnos 
Ducere? furge, inquam, feria res agitur. 

Experreca fono, ne fzvi, vir bone, clamat, 

$1 tua nos inter fomnia fomnus habet. 


——————————— «a 
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Nullis utile bellum. 


Couvocar ut du&or turmas, agménque recenfet; 
Ex quo mittatur trans mare lecta manus. | 

En miles folito nervofior, offeus, ingens, 
Ehgitur Gallis qui metuendus eat. 

Protinus uxor adeft, coclámque ulülatibus implens, 
Dum collo pendens ofcula figit, ait; 

Horrida te.quoque bella vocant, chariffime conjux, 
Siccine fola jugum connubiale traham ? 

Siccine deferto languefcam frigida lecto, 

Ht, viduáta tori conjuge, nupta tamen ? 
Mox vi&or, fed mancus, eris 5 victoria damno 
Parta erit, haud tanti Flandria capta foret. 
Tüne foris florem abfümes viréfque juventx ? 

In bellum coclebs defi iiofus eat. 
Tu poteris melius cui vinc'là jugalia cure; 
Et patri ct nobis utilis effc domi. 


Sint Marones non deerünt Macenates. 


Loxpix: magnam noCturnus obambulat urbem 
Vates, qui baculum fert comitémque canem. 
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Signum venturz dant tintinnabula Mufz, 
Et feftum rauco prodit ab ore melos. 

Vos Dominz, falvete, mez, falvete, Magiftri, ^ 
Felices multos et numerate dies. 

Fauftum mane precor vobis, faufta omnia, gratà 
Qui mihi prebetis munera larga manu. 

Quis tulerit vates de Mzcenate querentes ? 
Ingenium damnent inícia turba fuum. 

Tot Mxcenates mihi funt quot ad oftia pulfo, 
Non deerunt vati, qui bene cantat, opes. 


" Ficla voluptatis causá ne fint proxima veris. 


INcora4 Formofe, quem verfu dicere non cft, 
Venit ad Angliacos hofpes alendus agros. 
Utque hic hofpitium poffet meruiffe videri 
De patrie fcripfit moribus ille fuz. 
Depinxit geniámque loci cultüfque virorum; 
Humaná et faciles non fine cxde deos. 
Multa quidem mentitus erat, bene multa; fed Anglis 
Difplicuit veri proximitate liber, 


Splendidiora 
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Splendidiora folet mendacia ferre viator, 
Qui longum Indorum per mare carpit iter. 
Quod Mandevillus noftras, quod Pintus Iberus, 
Da mihi ; vera odit, mira Britannus amat. 


Nolo puerum przcocis ingenii. 


RrozrsssuM Grantà, Burgerdifci arte potentem, 
Natum ample&untur lztus uterque parens. 
Conantem gemino pullo excepére 5. puérque 
Heus ! mater, pulli tres ait in patinà. 
Maud ita, reddit anus. "Tres, inquam, funt. Numerato, 
Si potes. Et Tyro fic opus aggreditur. 
Hic eft unus, ait, bene, perge: duóque. Quid inde ? 
Quid ? conjun&tim tres funt duo et unus, ait. 
Subridens genetrix verum eft, (pró Jupiter!) inquit, 
Heus cape tu, conjux, hunc; meus alter erit... 
"Tertius, o fili, dabitur tibi munus acuti 
Ingenu, totum corripe, fcinde, vora. 
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Odi hilaris triftem. 


Pouir opus Corydon, notam pro more tabernam 
Cum fociis lztis letus et ipfe petit. 

Nunc hilarem hiftoriam narrant, nunc pocula fümunt, 
Inque fuas fubeunt vina jocíque vices. 

Opprimit incautum ( pro formidabile!) conjux, 
Verbáque cum lachrymis mifcet amara fuis. 

Perfide, fic fallis? fic fallis, perfide, tempus? 
Nec tibi cura uxor, nec tibi cura domus ? 

Define , cui Corydon, hilares turbare querelis, 
Pocula vel fumas, vel lachrymare domi. 


luta et parvula laudo. 


Du feptem Heroum praftantia fatta legebam ; 
Illuftri pulchré doctus in Hiftorià: 

Multus ibi fidens animo et fulgentibus armis 
Exit eques: nymphis ferre paratus opem. 

Attollunt contrà vafti fe mole gigantes, 

Quales Herculex non domuére manus, 
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Illi inter fcíe magnà vi prelia mifcent, 
Vulperáque alternà dant capióntque vice. 
Interea Nanus procul, immunífque pericli, 
Intrepidus fpe&tat quis fit utrique labor. 
Dii bene fecerunt, quod me finxére pufillum, 
Exiguo fidens corpore INanus ait. 
Profuerit Nano brevitas fuà, fofpes utrinque, 


Sive gigas palmam, five reportet eques, 


Literulas me non ftulti docuére parentes. 


Tupicis horrendi miferi frant ante tribunal, 
Et fibi quifque timet, quam meruére crucem. 
lic folvit capitis damnàtus crimine poenas, 
Alter in ignotos mittitur exul agros. 
Unus fed reliquis qui paulo doctior, affer 
Huc librum, mihi fit parta legendo falus. 
Indo&ti poenis damnantur, et in cruce pendent, 
Literulas callet qui benà, falvus abit. 
Credibile eft prifcos olim hoc vidiffe magiftros, 
Ante Alphabetum qui pofuére crucem. 
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Meruére decus veftigia Greca 
Aufideferere. ——————— ^. 


Iu fcenam Heroas ducis feliciter audax, 
Shakefpeare, o tragici gloria prima choti. 

Non tu folicitus Sophocles quid, et /Efchylus altum 
Evomat, aut Graiüim caetera turba fonet. 

Fabula tota tua eft, proprio de fonte perennes 
Haufifti latices, non Heliconis egens. 

Sat doctus, bené qui didicifti temnere Graios, 
Et Britonum ingenio percitus atque Tuo. 

Felix Tu, qui nullius veftigia calcas, 
Et felix, poterit qui tua rite Íequi. 


MDC M TRE 


Quid fit futurum cras, fuge quarere. 


DuM quzrit Corydon quà venditur Ala tabernà, 
Nobilis egregios quz facit Ala viros : 
Sufpenfum in triviis fignum videt, hec ubi verba, 
Solve hodie; gratis cras bibe quifquis ades. 
Ingreditur, lztos circumtrahit amphora gyros, 
[Era fluunt ipfo liberiora mero, — 
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Cras redit, et notos expofcit largius hauftus, 
Gutture non ficco certus abire domum. 
At bene jam potus verbo hoc nihil amplius addit, 
Ohe! jam fatis eft, hofpes amice, vale. 
Solve prius nummos. Nummos? heus! confpice fignum; 
Solvi ego, quod folvi debuit eris, heri. 
Signum hodie dicit folves, et cras bibe gratis : 
Cras iftud, Corydon, non tibi venit adhuc. 
Aum fubolens Corydon, perdat me Jupiter, ex hoc 
Si quzram, quid Cras fpondet, amice, tuum. 


Licet fub paupere te&to 
leges et regum vitá precurrere amicos. 


ZIGARA gens, Nilum pi&to mentita parentem 
Vultu, unóque afino tota vehenda domus, 
Per pagos omnes errat, per rura, per urbes, 
Venditque 3gnaro non fua fata gregi, 
Candida füppeditant fpoliatz lintea fepes, 
Et dant non emptas predia queque dapes. 
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In foeno placidam nunc gens erratica noctem, 
Nunc agit aprico fub Jove l:xta diem. 

Non hic, non illic habitat gens incola mundi, 
Omne folum patria eft, et domus omnis ager. 


Nihil eft prodire tenus fi non datur ultrà, 


ÁAcczeNs1s Chymicus fudat fornacibus Hermes, 
Immenfáfque fibi fpondet anhelus opes. 

Pugnantes miícet calices, liquet igne metallum, 
/Es fluitat rivis, vulnificütque chalybs. 

Expectat vigil ille optatus ubi exitus arti 
Detur, et aurato depluet igne calix. 

Jàmque fpei plenus, lapíà et fluere omnia retrà 
Cernit, et in ventos aureus imber abit, 

Pro fortem! exclamat, fueram quàm pené beatus! 
Corruit extremo non nifi &ine labor. 

Vis fieri felix, vis omni ex parte beari? 
Plus, Hermes, Chymice, vel minus artis habe, 
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Ne monftrer digito pretereuntium. 


Linzna cum füpplex Coventria. jura rogaret, 
Háàc facilis princeps conditione dedit. 
Ut medio Godiva die, pulcherrima virgo, 
Per vicos lento nuda vehatur equo. 
Hzc, invita licét, legi fuccumbit inique, 
Sed tamen hos monitus civibus anté dedit. 
Claudite quifque fóres, pateat non ulla feneítra, 
Nec digito quifquam nos oculóve notet. 
Candenti invehitur candentior ipfa caballo, 
Pérque humeros paff defluit unda come. 
Fors ibi piftor erat, quem de tot millibus unum 
Spe&andi infelix extimvlabat amor. 
Obice firmatas temerarius ille feneftras 
Pandit, et infauftum protulit inde caput. 
Sentit virgo dolos, et fic pudibunda profata eft, 
Que maneant tantum praemia digna nefas ! 
Qui me confpex'ti, ftabis tu fabula vulgi, 
JEternümque in eo conlpiciere loco. 
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Coelum mutat animum. 


BsrrtoRuM experiens, natóíque ingentibus aufis, 
Addit Alexander Perfica regna fuis. 
Infelix Darie, tuà fe jactat in aulà, 
Atque inter medias luxuriatur opes. 
Sufpicit auratum laquear, ftupet alta columnis 
Atria, et intexti molle tapetis opus. 
Nunc minus in pugnas ardet, minus arma requirit; 
Nec queritur terrás non fupereffe novas. 
Quin dextre armillas, aptátque monilia collo, 
Demiffa ad talos ítque redítque ftola. 
Immemor antiqui cultüs libamina Phoebo 
Fert nóva, nec patrem mallet habere foveri. 
Edocuit duros fua quos Macedonia mores 
Dedifcit, faltat potus, et un&tus olct. 
Victorem, Darie, tuüm tua Perfia vicit; 
Et, quód non poterant agmiiia, terra poteft. 


'Tumulo fuperaddite carmen. 


IssA canis, domino multüm dilecta potenti; 


Heu! immaturo funere mería jacet. 
L Cui 


Danica n ER 
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Cui dominus buftum puro de marmore ponit, 
Et caro cineri carmen inane dicat. 

Quifquis es his errans terris, hic fifte, viator, 
Delici& domini nobilis, Iffa jacet. 

Illa manum patiens, noftróque affueta cubili, 
Sxpe os dilecti blandula lambit heri, 

Auris utrinque illi verrebat pendula terram, 
Nare brevi, et maculis undique fpasfa pedes. 
Ad te cüm veniet, laceres utcunque magiftrum, 

Hunc blande comitem, Cerbere,füme canem. 


Maleditta fpreta exolefcunt. 


Qva prope turba frequens denfà fpatiatur in umbrá, 
Pfittacus in caveà garrula pendet avis. 

Hanc repetit vocem dum przterit unus ct alter, 
Heus! nebulo, nebulo, pro nebulone crucem. 

Procedunt multi ridentes vana canentem, 
Unus, cui mens eft confcia, fiftit iter. 

Non ego fum nebulo, me non impune laceffes, 
Inquit, et improbulze multa minatur avi. 

Parce minis, non hec folum te opprobria tangunt, 
Prxteriere alii, qui metuére crucem. 


- —- 


Nil nocuére illis fpretz conv cia lingus, 
At, tibi quod dicit Pfittacus; omen habet, 


1 nu " suf, r] 1; : 
lacur aid? tuia. puoppxs 


Pzx vicos Lofidini errat novus advena Mopfus, 
Vifurus miri, quicquid in urbe fuit. 

Hockleum imprimis, Mori dehinc tendit in agros; 
Claudit ubi infanum cellula multa gregem. 

Monftrerum nec adhuc fat habens, in proxima pergit 
Cambia, folicitis cambia faeta viris, 

Plurimus hinc illinc. venales inftitor urget 
Merces, et rauco Stentoris ore boat : 

Millia quis centunit, inillenáque millia pofcit ? 
Auftralem quis rem venditat, et quis emit ? 

Nec mora, nec requies ; perterritus agminc tanto, 
Et tanto attonitus murmure Mopfus ait. 
Án redeunt iterum fpeGacula? regnat et idem 
Hic furor? en! iterum Betblemiana domus; 
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In melius-nitt — 


Prn villas tranfit venturi prafcia faga, 
Niliacíque fimul nigra propago foli. 

Linquit arator agros, infectáque penfa puellz, 
Fatidicámque petit villicus omnis anum. 

Confulitilla poli faciem, volucrüámque volatus, 
Hinc dextras, lzvas infpicit inde manus. 

Pauperibus promittit opes, a:grífque falutem, 
Orbis progeniem, virginibüfque viros. 

Nullus at in villà Gallus Gallináve reftat, 
Dum fieri fauftà cuncta canuntur ave. 


Me mendax infamia terret. 


Posr bello fractasalte Carthaginis arces, 
Junctàque Romanis Africa regna plagis ; 


Tandem P 1221 . : 
X'CILOS oCipiO ag - populo plaudente, triumphos, 
A domitz gentis nomine nomen habens. 


Non tamen incerti fugit hic convicia vulgi, 


Nec quas infidias ligna maligna ftruit. 
. Ponit Roma fuam rumores ante falutem, 
Et, per quem fteterat, cogit abire ducer. 


Hannibalis victor, patrie vindéxque decüfque 
Quaerit in obícuro vilia tecta folo. 


Quid prodeft fpectata fides, animofaque virtus ? 
5i, quicquid poffint crimina, fama poteft, 


Cede potentis amici 


Imperiis. 


ÁNcLORUM alternis dum rex dum papa fupremus, 
Ingeniofum habuit Braya vicariolum. 

Quando pix nondum tolerabant fumpfimus aures, 
Indo&o hic prifcum mumpfimus ore canit, 

Mumpfrmus explofo et miffali rite novato, 
Tum Brayana novum /funpfir;us ara fonat, 

Roma redit, fecum ritus, veteréíque cucullos, 
Relliquias, nugas, barbariémque refert, 

L 3 Paucula 


- 
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Paucula verba parum eft, veterémve relinquere ritum, 
Sed fcelus eft veterem delferuiffe gregem. 

Quivis, ille refert, tibiy Roma, vicarius efto, 
Idem erit ufque tibi, Braya, vicariolus, 


Nil ficcis durum. 


Visunr Mahumeda, Arabes Meccam atque Medinam, 
Ortus et tumuli moenia facra tui. 

Arentes campos defertàque littora tranant, 
T nec fons, quà nec fufficit imber aquas. 

Heu! quantus labor eft tantis hominümque feraráümqu 


cb 


ie 


Hosp tantam pondera ferre viam ! 
Tali afinus patiens, tali pigra mula labori 

Succumbet, nec erit par generofus equus, 
Hoc iter, hec poterit folus juga ferre camelus, 

Cui fons nequicquam, cui negat imber aquas. 


E 


Surgat arena licét, licét urat Sirius agros, 

Non ille inceptum lentior urget opus. 
O animal ficcum, et fübeunda ad pondera natum, 
Quàm durum arenti littore carpis iter? 


Non ferres gemino tantas in gibbere moles, 
Ni poteras longam ferre, camele, fitim. 


Luxuria plus nocet reipublice quàm 
avaritia. 


FiNigus exiguis floret refpublica frugi 
Belgarum, imperio par, Lodoice, tuo. 

Hanc quoties rapidis miles tuus intonat armis, 
Defenfo toties vittor ab hofte redit. 

Incolumem reddit fua nempe abftemia virtus, 
Et facit affiduus dulcia bella labor. 

Pifciculos, et olus, vappam, fumümqne tabaci 
Sufficit exiles provida cura dapes. 

His fibi prudentes vires animófque miniftrat 
Artibus, inque fuà tuta palude latet, 

His freta auxiliis Gallorum reprimit arma, 
Nec ranis patitur luxuriare fuis. 

Nequicquam turmas, Lodoice, in prxlia mittis, 
Ut Belgas pofíis vincere, mitte coquos. 
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Defcendat licet a fummo non vergit ad 
imum. 


Aspice quàm varià faltat funambulus arte 
Expertus celeres ferre referre pedes, 

Extento infiliens funi nunc arduus alté 
Surgit, et audaci tendit ad aftra gradu. 

Nunc humilis facili defcendit ab there lapfü, 
Subjectam jam jam tangere vifas humum. 

Hunc Corydon defixus hianti fufpicit orc, 
Dum cadat expectans, et fibi damna timens. 

Cui focius ridens, Corydon, abfifte moveri, 
Nulla adfunt homini, nulla peric'la tibi. 

Ille vepercuffus vibrato a fune refürgit, 


Et magis afcendtt, quó magis ima petit, 


-— 


Abundans cautela nocet. 


Mancus ad affuetos calices, menfimque ftativam 
(Cheynzi ut certus przcipit ordo) redit ; 
Potorcs 


o o a 
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Potores unde, quos prafens protulit «tas, 


Magnum Arthritifugum Febrifugüámque legit, 


Sobrius et ficcus primáà cum luce repofcit 
Epíomii ampullas Briftolíive duas. 


Dave, unde eft ventus ? Refpondet Davus ab Euro. 


Ite mihi eft Eurus, Dave, memento mori, 
Succedunt Zephyri lenes et mitior aura, 

Approperat lentum fcandere Marcus equum. 
Nec preftabit equus, tibi nec medicina falutem, 

'Tollere vis morbum ? tolle Cavere tuum, 


Minus fibi tribuit qui fe nemini comparat. 


Hossowur: in ftabulo duo confenuére caballi, 
(Hobfoni do&is non malé nota domus.) 

Hi, jamdudum annis et iniquà tuffe fubadti, 
Offibus herentem vix habuére cutem. 

Sed, quas neuter habet, vires accendit uterque, 
Suppeditans focio vímque animüámque fuo. 

Hic fimul hinnitum tollit, micat auribus ille, 
Miratárque fuos ocyus ire pedes. - 


N : 
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Fraternis animis quicquid facit alter et alter, 
Et movet equzvos emulus ardor equos, 
Alteruter folus greffu vix ferpit anhelo, 
Sin addas comitem, Pegafus alter erit, 


Me raris juvat auribus placere. 


Pao roftris orator heri cum ftaret Hebraeus, 
Et patulo duros volveret ore fonos. 
Attonita obftupuit plebs majeftate fonorum, 
Mirata imberbem fic potuiffe loqui. 
Stat genitor, nutüque probat, ftimulátque loquentem ; 
Gaudiáque explicità fronte fatetur avus. 
Vos foli, Patres, digito calletis et aure 
Davidicz numeros harmoniámque lyrz. 
At parvi facimus vulgi fuffragia, lingue 
Qui pariter France plauderet atque facra. 


ÁAmoto quaeramus feria ludo, 


SaNrET utomne malum feu fit fanabile feu non; 
Prodigus in medium prodit Agyrta forum, 


Hifrio 
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Hiftrio mille jocis RENrd pratentat hiantem, 
Cogere tam folers quàm retinere gregem. 

Mentitur, faltat, titubat, comedénfque placentas 
Semefàs vulgi fpargit i In Ora dapes. 

Intus Agyrta notans rifus, et idonea nactus 
Tempora, fic fcurram corripit ore gravi, 

Ludicra mitte, fcelus ; phialas emplaftráque prome 
Ocyus, et mileris, furcifer, affer opem, 

Balfama ubi mea fünt, et Elixir proprietatis ? 
Sacra ubi tinCtura eft, et Panaexa mea ? 

Serve procax, domino, medico, funambule cede ; 
Hactenus acta tua cft res, mea nunc agitur, 


Lm 


Facilé emergunt quorum virtutibus obftat 


Cs tipi Herd erf eii pap iade aac oratione codi 


Quos fors dura nimis vetuit fperare falutem, 

Queis fpes folvendi debita nulla fuit ; 
Fortune experti cafus ludámque feverum, 
Cuftodis rigidi jura fevera magis ; 
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Heu longüm ingrato languebant carcere claufi, 
Et torti variis ingemuére modis. 

Spes libertatis nulla eft, fpes nulla falutis, 
Quotidiéque au&to pondere crefcit onus. 
Sed nova jam facies rerum, turbzque milellz, 
Quam non fperárunt, gratior hora venit. 
Quz prius impofuit (fic vult pia cura fenatüs) 

Nunc eadem frangit vincula Pauperies. 


Fronti nulla fides. 


Q v1 novus ingrederis Londinum, infignia vico 
Se pandant omni quam fpeciofa vides. 
Attu neformz, nimium ne crede colori, 
Non Lr ex figno quid domus intus habet, 
Angelus effulgens fufpenditut ante lupanar, 
Oftendit regis nigra popina caput. 
vhs. fecreta lues ubi lampada cernis, 
Et facra (quis credat?) biblia Curlus habet. 
Quaque ubi fic ludunt, ut non fallaris in horas 
is nunquam credere difce tuis. 
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Ignoti multa cupido. 


Rana nec invitos vocat ad fpectacula cives 
Fawkfius, egregix dexteritatis homo. 

Fallere fpectantes quo non folertior alter, 
Vel linguz infidiis vel levitate manüs. 

En vobis (aperítque manum fpeciofus utramque) 
Orbiculum hunc, prafto fugit, abivit, adeft. 

Eft hic, eft illic ; nufquam eft et ubique,videte .; 
In menfà, in loculis hujus, in ore tuo. 

Tum peram invertens fallacem orditur ab ovo, 
Gallinam profert aligerümque gregem. 

Chartula fponte fuà fumma ad laquearia tecti 
Subvolat, et formam juffa capeffit avis. 

Lztus fpectator videt hzc miracula rerum, 
Bit ftupet occulti captus amore doli. 

Sic ignota juvant, fic abdita pofcimus omnes ; 
Fawkfi, artem retegas, et nihil artis habes. 


Aut Caefar, aut Nullus. 
Caefar. 


CaRoLus Auftriacas ciet acer in.arma . cohortes, 
Dum repetit dextra debita fceptra fuz 
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Sspe triumphantem Ixto Tagus excipit amne; 
Mox refugum pavidis cernit Iberus equis. 
Ultima quem maneat dubii cuftodia regni, 
Ambigit hic Teuto, Gallus et iade timct; 
Sed Lodoix jactans premit alto corde dolotem; 
Tüne gercs fceptrum, Carole? Nullus eris; 
Ut Nullus fias, Lodoix Tibi confülit unus: 
Cxfar eris, namque hoc confülit Anna Tibi. 


E nnnsae e NA 


Nullus. 


Funpir Pannonios Cxfar Germanicus hoftes; 
Et leges victis et fua jura dedit. d 
Sed, cui major erat longo prudentia bello, 
Cxíareas potuit fternere Gallus opes. 
Reginz fed adhuc major prudentia Gallos, 
Atque aciem virtus Marlburiana domat. 
Qux tellus ufquam tantis fe ja&tet Alumnis ? 
Aut bello inveniat confilióve pares ? 
Confilus Annam, Churchillum fortibus armis, 


Solus, qui poterit vincere, Nullus etit. 


mid 


Dapibus menfas oneremus inemptis. 


Dirion zquali Corydon cum conjuge factus 
Permutat tecto fplendidiore cafám. 
Ut feftum celebret vicinia tota vocatur, 
Quis velit a lxtà triftis abeffe domo. 
Audet nemo novos inonuftus adire penates, 
Nemo vicinis parcior effe fuis. 
/Emula ducintur longo ordine fercula, pulli, 
Aníer, porcellus, fumida terga fuis. ^ 
His addunt alii (quia ficcis omnia dura) 
Hordea quod, vel quod poma dedere, merum. 
Indulgent ventri, cantatur, nec fine faltu 
Innocuóque joco nox genialis abit. 
Hofpes adhuc nullo celebrat convivia fumptu, 
Dulce eft non emptis luxuriare cibis. 
Aft ubi reddendzx grates, et quifque vocandus ; 
Caena prius poterat tota minoris emi. 


Dapibus menfas onerabitnus emptis. 


ÁNNuA dum cives vocat ad éonviyia Pr&tor, 
Pinguis cum tnàcro conjuge fponfa venit, 


168 Lusus Jfefhmonaflerien]es. 


Difpofita in menfis ftant ordine fercula longo; 
Atque placent oculis mox placitura gulz. 

Dulce decus menfz ftat fa rtum immane, bovífque 
Tergum, quod fa&um cft munere regis eques. 

Convivz accingunt dapibus fe, et cempore toto, 
Excideret patulo ne cibus ore, tacent. 

Hinc ubi parta quies epulis, cochlearia Ixti 
Aurata in loculis compofuére fuis. 

Maxime, conclamant, Prxtor, cape dona tuorum; 
Scilicet et grates aurcolófque duos. 

Queis ridens hofpes vos fzpe hàc lege vocabo, 


'Yanti vendidero fi cochleare meum. 


t "TL / 4 
Méya (ifDuov wey xaxov. 


Quis nefcit fapiens operofi prxla Frobeni ? 
Au&ior hinc omnis bibliotheca twmet. 
Non illi placuere fales lepidíque libelli, 
Perfius aut quod habet, quódve Catullus habet; 
Sub prxlo fi fudat opus, fi mole füperbit, 
Par voto et digaum creditur effe ty pis. 


Ah 
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Ah hominum ignare merites! quod vitet in horas 
Nefcius, aut cupiat quod fibi riemo videt, 
Hzc tu fero nimis fenfifti vera, Frobeni, 
Cum ítudio atque operà concidis ipfe tuis. 
/re rigens multo trahitur dum grande volumen, 
Decidit e plu:eis, comminuítque caput. ; 
Sic moriens nato: Folio ne crede labores, 
in Decimo fexto tutior effe potes; 


Méya. BiBgor uy) 'ayatrdy: 


Írs procul, ténues Ícriptores, ite nefafti, 
Unica queis totum pagina complet opus. 

Vincat amor patrie, laudámque immeníà cupido; 
Et crefcat moles ingeminata libri, 

In tergo fcribas, imperfettümque relinquas 5 
Ultrà tende opus, et fit fine fine labor. 

Hinc fibi vedtigal proniittit cnra. Senats; 
Hinc confcribetur miles in arma aovus. 

Sic auctor poteris longum producere belluri; 
Francorum regijfic metuendus eris, 


M 
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Sic tibi, fic patrie (apienter profpice; civis 
Qui bonus eft, auctor non malus effe poteft. 


Ars felicior ingenio. 


CoNpriDiT egregium rgulto conamine vates 
Carmen, quod dignum Czfaris aure fonet. 

Protinus exultans, pretiique et laudis avarus, 
Fert opera ornatis fubjicienda typis. 

Artibus at dives, nafo fufpendit adunco 
Jejunum.vatem bibliopola Tryphon. 

Dümque hic abnormem pinguefcit ad Aldermannum, 
Paulatim ingenio deperit ille fuo. 

Qui moriens — Utinam, mutatáà forte, Pocta 
Tu meus, atque ego fim Bibliopola tuus. 


Miferà felicius arte 


Ingenium. 


Cow nondum ingenuas nórat Partrigius artes, 
Cerdonem mater provida fecit anus. 

Illa relu&tantem cellà conclufit in ar&tà, 

Et miferas miferé.quirere juffit opes. 
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Nunc voluit morfu rigilas extendere pelles, 
Nunc fetofa agili ducere fila manu. 

Nontulit hoc juvenis, natus melioribus aftris, 
Sed petit ingenio munia digna fuo. 

Fata canit, regümque vices, et nobile bellum ; 
Et quibus aufpiciis quilibet annus eat, 

Defertas ridet jam fortunatior artes ; 
S 1fuerat cerdo, mortuus effet inops : 

Et, quod in aftrologum predixerat armiger Ifaac, 
Verum effet: fed nune vivitur ingenio. 


Si pranderet olus patienter, regibus uti 


Nollet Ariftippus. — 


Pannz fenex, annos dederant tibi jufcula multos, 
t modica haud paucos addidit herba dies. 
iNunc panem coenas patiens, nunc allia prandes, 
Et levat arentem proxima lympha fitim. 
Vivis, et ornate fpernis faftidia menfz, 
E tibi vel crambe bis repetita placet. 
M a Hinc 
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Hunc tamen ad lautam accerfit dum Carolus aulam, 
Et variis onerat regia menfa cibis ; 
Dum canat nullis pulmenta laboribus empta, 
Et, quorum nefcit nonuna, vina bibit: 
Impletur, turget, ftertit defeffus edendo, 
Mox obit ; offa fenis proxima fana tenent. 
Si non guftaffet regalia fercula, felix 
Vidiífet tempus forfitan, Anna, Tuum. 
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Diogenes fi fciret regibus uti 
Non pranderet olus patienter. 


Dun fédet in medio Cynicus fibi ftercore plaudens, 
Defpicit et torvà fronte fuperbus opes : 

Gaudet in obfcoenum pectus defcendere barbam, 
Hifpidáque exultat vix fua membra. tegi : 

Artibus his populo fefe commendat inepto, 
Et vagus in triviis jactat inane fophos. 

Purpureus quantó melius Plato limina regum 

Ambit, ubi poterit fuaviter effe bonus ! 
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Terentius effe mallem quàm Rofcius. 


Ánrr laboratum multà, dignümque Catone, 
In fcenam tandem nobile prodit opus. 

Certatim coeunt proceres et vulgus in unum, 
Et lzto reboant denía theatra fóno. 

Exprmit antiquum vultu inceffüque Catonem 
Rofcius, et prifce ftat gravitatis honos. 

At vatem laus quanta manet? quzegloria? mores, 
Tam bené quos nórat fcribere, fcriptor habet. 
Huic decus zternum, tibi fed brevis, hiftrio, vita ; 

Cum ícenà exieris, definis effe Cato. 


Rofcius effe mallem quàm Terentius, 


Qv: pinxit vates, toto plaudente theatro, 
Czíara confoffum, Vindíoriáfque nurus ; 
Indoluit votis non refpondere labores, 
Scribit, laudatur; nil tamen zris habet. 
Infelix Tragicos mox induit ipfe cothurnos, 
Et malé fabellas, quas bene fcripfit, agit, 
M3 
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In fcenam hinc dives bene curatà cute prodit, 
Efuriit vates, hiftrio pinguis obit, 


Stultittam patiuntur opes. 


IEr14 ftulta, procax, edentula, gárrulà; pugaax, 
Cura tamen juverium publica pródit anus. 

Hanc ambit miles, precibüfque fatigat amatór, 
Et jacet occlufas pervigil ante fores, 

Zo s) VYuy^ [fexagenaria rurfus 
Audit, in amplexus ire petita nóvos. 

Quis furor, o juvenis? qux te medicamina cogunt 
Canidig emerite folicitare torum ? 

Scilicet hanc conjux cumulatam morte reliquit, 
[ngentéfque capax arca recondit opes. 

Mille licet vitiis fit famofiffima, dives 
Qus vidua eft, uxor non erit illa mala. 


Stultitiam non patiuntur opes. 


PaxrOnis menfam fumantia fercula ftipant, 
Diftinguit yacias lucidus ordo dapes, t 
Terga 
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Terga boum longos inducunt pinguia fomnos, 
Et fpiffus nior pregravat omne caput. 

Hoc ferrem : fed cum lepidé ftapet Aldermanus, 
Et fpargis multos, Prator honefte, faites ; 

Conviva Humfredi malim jejunia: quam fic 
Et fatur effe cibis, et fatur effe jocis. 


Nulla placere diu, neque vivere carmina 
| poffunt, 


Quz funt fcripta meri. potoribus. —— 


Mons ubi przrupto fe vertice tollit in auras 
Parnaffus, liquidis fons aperitur aquis. 

Hic vatum fécreta virent éunabula, fedes 
Hic pofuit Phoebus Pieridámque chorus. 

Nec cuiquam Aonis placide risére forores, 
Caftalià fuerat ni bene potus aquá. 

J&terni hi latices et aquarum vena perennis 
Carmina nulla finent hinc oriunda mori. 

At fugiunt caftz Bacchi confortia Mufe, 

Ne minuat vires, quas dedit onda, 1 merum | 
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Nulla placere diu neque vivere carmina 
poflunt, 
Quz fcribuntur aque potoribus. 


Lzxra falutiferos ubi ja&at Tunbria fontes, 
Et r:det latices, pharmacopola, tuos : 

Hic poftquàm vates gelido fe proluit hauftu, 
Neício quid dirum Tunbrigiale canit, 

Frigidus Aonias nequicquam in vota forores 
Invocat, haud iftas Mufa frequentat aquas, 

Carmina fumofis fcribit damnanda culinis, 
Quodque ortum eft undis, igne peribit opus. 


Futilis au&tor qui in diem fcribit. 


ANTON1r, 2ccufàs quà tu potes arte Milonem, 
Et ja&tas toto probra pudenda foro. 


Stat contrà, caufam dicit, pollénfque potenti 
De&ndit fortem Tullius ore reum. 


Strenuus 
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Strenuus egregié contorquet Rhetoris arma, 
Et populi circüm fuíà corona dolet, 
Tutamen, Antoni, populo plaudente, triumphas, 
Pro pudor! ínque diem prz Cicerone places. 
Nunc folus Cicero legitur, nunc inclytus audit: 
Viváque nunc volitant fcripta per ora virüm, 
Noftra tuas, Antoni, ignorant fecula chartas, 
Bt femper vi&rix caufa Milonis crit, 


Utilis autor qui in diem fcribit. 


ApMONzANT feros civilia bella nepotes, 
Clarendone, tuà nobilitata manu. 

Mirandus noftris ducibus populífque remotis 
Angliacá vivas primus in Hiftoriá, 

Non hic curat. Abel, non illis invidet aufis, 
Vita, inquit, brevior, vita diurna placct. | 

Quid fi nocte perit mihi fama, at mane refurgit, 
Et quoddam fero vefpere prodit opus. 

Nos urbanus eques, nos rufticus armiger optat, 
Et noftros iterat queque popina fles, 


Quorfüm 
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Quorfum itaque &ternz divina volumina famx ? 
Hac omnes laudant, fed mea fcripta legunt. 


———————— 


Optandus eft medicus qui aliquando ipte 
2grotaverit. 


Dow Corydon Hypocondriacis in partibus auram 
Fert egre, et mileris diftrahit ora modis : 
Se fiepe incurvans, o ventrem! o ilia! clamat, 
Pungit ut internus vifcera torta dolor! 
Audit anus clamantem hos fepe experta dolores, 
Et, mea, fume, inquit, pharmaca, fanus eris, 
Afpicis exiguam, quam verfo pollice, glandem, 
Hxc tibi reddet opem, quam mihi fzpe tulit. 
Sumpta iterum atque iterum, et multos fervata per annos, 
Jam de vifceribus jam calet illa aneis. 
His vix auditis, &groto naufea furgit, 
Et vomitu immodico quaffat utrumque latus. 
Hinc dolor omnis abit, fed et hinc dolor ómnis abire 
Non poterat, femper fi valuiffet anus. 
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Optandus eft medicus qui nunquam Ipfe 
?grotaverit. 


Cur tulerant ingrata decem faftidia menfes, 
Foemina jam partíüis fentit adeffe diem. 

Parturit; approperans matrum venit agmen,  anüíque 
Officiofa füam qu&que miniftrat opem. 

INon tamen ad füperas proles educitur auras; 
Vifcera nec levior torquet onufta dolor. 

At tandem vetulis vir paulo doctior adftat, 
Ventre laborantes füetus adire nurus. 

Quilibet huic cedit mulier bona, quíque dolores 
Lucinz nunquam fenferat, ille levat. 


Oderint dum probent. 


Fons erat zgroto Satanam decumbere le&o, 
Cüm medica fupplex pofceret artis opem. 
Protinus acciti pia turba Machaonis adfunt, 
Et tractant tremulam febre premente manum; 
Illi autem, doctis muffantes multa fufurris, 
Vivendi nullam fpem füpereffe monent. 
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Unus, et is veteris graviter miferatus amici, 


En! tibi fpes reftat fola cucullus, ait ; 

Indue, te facias Monachum: fremit horridus ille, 
Et torvo oblatam refpuit ore togam. 

Devittus tandem, quamvis ftomachofüs et eger, 
Invifos panos induit, et valuit, 

Geftat adhuc (fama eft) renovatz pignora vitz, 
Utque tamen veftes odit, ct ufque probat, 


Dum ament improbent,. 


PrnvrNTUM Cft quoties formofam ad Phyllida, amores 
Audivit toties folicitata meos. 

Rivalis formam intereà, comptófque capillos, 
Et nitidam laudat nympha proterva togam. 

Pulfànti portam moto mihi cardine pandit, 
Ill» fores pulfat, janua nulla patet. 

Rivalem abfentem laudat, neque curat amores ; 
Prafentem culpat me, fed amore fruor. 

Sic in me femper fundat convicia Phyllis, 
Sic fit rivali femper amica meo. 
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Vulgus amo et colo. 


Du feítivum errat paffim per compita vulgus, 
Gaudia teftatur vi ftrepitüque fuo. 

Sin te&ta obfervat nullis fignata triumphis, 
Fuftibus et faxis multa feneftra perit. 

Callidus his focium fefe vitrarius addit, 
Gnarus plebeium ducere voce gregem; 

Salvete, o pueríque viríque, et c&tera tioftri 
Semper amans, nobis femper amata cohors. 

Veftrà ope corruerent frattz ni mille fencftrz, 
Effet jamdudum res mihi fracta domi. 


Odi vulgus et arceo. 


Du puer orator facundo perfonat Ore, 
Hefterno celebrans annua íefla die ; 


Vicinum in loculum, folitz: non immemor artis, 
Fallacem immifit lubricus erro manum. 


Proditur ille Deo nunc hzc furatus iniquo, 
Supplicium lachrymans et puerile tulit, 


: Atlantis 
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Atlantis facunde nepos, prxclare Deorum 
Interpres, Maiam quem peperiffe ferunt, 

Ingenium largiris, ct inclyta carmina pangis, 
Dottis apte foris aliger, apte jocis. 

Te fchola noftra fibi lztatur adeffe quotannis, 
Difcipulos certé mallet abeffe tuos. 


Pohtum fic tangere nolo. 


AunrzOLUM intriviis Corydon ubi forte jacentem 
Afpicit, ignarus fórfve Deüfye ferat. 

Callidus occurrens nebulo bene fallére do&tus, 
Dimidium aurcoli vendico jure mihi. 

Annuit hic, notámque fimul petiere tabernam, 
Dümque bibunt, focio charus uterque fuo eft. 
Mox nebulo appofitum tollit quaffatque fritillum, 

Quem regere artifici noverat ille mann. : 
Ruítico opes periére, perit labor irritus anni, 

Quàm damnofíà mihi munera fortis, ait ? 
Quis nifi mentis inops oblatum refpuat aurum 2? 

Sic pofitum tangat quis nifi mentis inops ? 
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Pofitum fic tangere malo. 


FALSTAFFUS pinguis, femper memorabile nomen 
Vatibus, et lepidi gloria prima chori, 

Falftatfus mendax, quo non przftantior alter 
Voce movere jocos, voce monere fugam. 

Perceum ut fevo morientem vulnere vidit, 
Henrico comiti fic male falfus ait. 

Vidi ut tela manu ja&abant irrita Scoti, 
Satque mihi pugnam poffe videre fuit. 

Vidi ut Perczus cecidit fub vulnere, vidi 
Et cecidi nullo vulnere foffus ego. - 

Hunc contra oppofui te dum ftetit acer in armis, 
Vincere fic pofitum fit meus ifte Jabor. 


^ 


Laudo dapes menfe brevis. 


NocrEs atque dies venientibus oftia pandit 
Pimlico, mendicis fómper amica domus. 

Hic Irus, comitéfque Iri, poft lucra diei, — 
Conveniunt, hilaris.fcd neque parva cohors, 


Lignea 
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Lignea ponuntur crura et velamen occlli, 
Diluitur fictus qui notat ora cruer. 
Irus ad hos ; falvete, omnes, expromite peras : 
Quifque fibi dapifer fit, fibi quifque coquus. 
Sumite vos calices manibus, genibüfque puellas, 
Hinc canite, et feftos hinc celebrate choros. 
Sors noftra, o fratres, quicquid fit in orbe negoti 
Preftat, nam feffis advenit alnia quies. 
iNolumus hic, nobis modo Jufticiarius abfit, 
Aut vitx aut menfzx de brevitate queri, 


Odi dapes menfz brevis. 


Cun fàcra Angliacos cingunt diademata reges, 
Exhibet immodicas menfa fuperba dapes. 

Conveniunt proceres antiquo e ftemmate nati, 
Quofque alios paffim cogit iniqua fames. 

Hinc prodit Normannus, et hinc Aquitanicus heros, 
Quos olla illuftres traxit odora duces. 

Laté exporrecto velatur uterque galero, 

.« Et Tyrio incedens fyrmate verrit hamum; 
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Ex his, dum celebrant convivia, letior alter, 
Pró nos felices! dux, bote frater, ait. 

Neício tu quid agas, breviorem infternere menfam 
Heu (nimiüm frugi) noftra duciffa folet. 

Jupiter, o facias, humiles nil pofcimus ultrà, 
Sxpius hos, falvo regz, redire dies. 


Nulla manere diu, neque vivere carmina 
poflunt, 
Quz fcribuntur aquse potoribus. —— — —- 


Ranvs lomo, mufis fohnfonus amabile nomen, 
Ut tantz acciperet praemia digna lyrz, 

Hoc folum exoptat, folum hoc ante omnia, vates; 
Aunuum ut impleret vitis lbera cadum. 

Laurigeri vates, hunc morem exinde fecuti, 
Potavére pares, et cecinére pares. 

Non Heliconis aqux, non circum tempora laurus; 
Sed tam dulce melos dulcior uva dedit, 


N 
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Tell 


Nulla manere diu, neque vivere carmina 
poflunt, 
Quz funt fcripta meri potoribus. 


Du Leti indulgent focii genialibus horis, 
Liberiora calens pocula fuadet amor. 

Quifque fuo inícribit temulentus carmina vitro, 
Carmina quz fcribi Bacchus Amórque jubent. 

Fervet uterque Deus 5 tandem plus pota repente 
Abjiciunt cyathos turba jocofa leves. 

Disje&ta heu! fruftrà queris, Tonfone, poetz 


Fragmina ; fors eadem carminis atque vitri. 


Infanit veteres ftatuas Damafippus emendo. 


SuNT, quibus unum opus eft cecis fimulachra cavernis 
Eruere, et veterum fragmina torva ducum. 

Hic Curios atque inde Remum cum fratre Quirino 
Oftentat marmor dimidiámque lupam. 

Quanto rectius hic, qui munera digna Patrono, 

Digna donio lfiacos juflt habere lares. 
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Illic marmoreà Wolfeus imagine fpirans 
Arces, quas olim condidit ipfe, colit. 

Erectti fplendent vultus, fedet ore voluptas, 
Miratürque animi munera larga füi. 

Sic tibi et hos olim pia nutrix folvet honores, 
O ingens zdi huic Wintonizque decus : 

Téque parem meritis parilíque in fede locatum 
Indigenam agno(cent poftera fec'la patrem. 


oapit veteres ftatuas Damafippus emendo. 


Howanpus Comes antiquüi monimenta virorum, 
Italià varie contulit artis opus. 

Hinc do&is veterum populorum et federa regum, 
Cecropidum annales bellàque gefta patent. 

Scipiadz hic acres fpirant, duo fulmina belli ; 
llic pacificam tendit Apollo lyram. 

Sculpitur hic chartas veríans, et velle videtur 
Mancus dimidio Tullius ore loqui. 

Afferat Bois nugas mercator ab oris, 
Merce, Comes, Patriam nobiliore beas, 

IN 
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Per Te, quod felix excudit Gracia, per Te, 
Quod vidrix rapuit Roma, Britannus habet. 


Nec Cafar nec Nullus. 


D4N Prior ut cecinit, Joannes atque Joanna, 
Ingenio modico, fimplicitate pari, 
Felix fponfa viro, felix uxore maritus, 
Conat uterque fimul, dormit uterque fimul. 
Non fpeciofa nimis, non eft nimis arta füpellex, 
Nec locuples nec egens ille, vel illa fuit. 
Mollia fecurz peragebant otia vitz, 
Seu res fuccedat publica, five cadat. 
Par nimiüm felix! tranquille gaudia vitz 
Non habuit Czefar talia, Nullus habet. 


Aut Caefar aut Nullus. 


Quz modo detinuit vili cum merce taberna, 
Quirit patriciàás ambitiofus opes. 

Affiduus comes huic heret Judzus Apella, 

Quando emat aut vendat tempora certa notans. 


Lusus Jefmonaflerien[es. 189 


Hinc auri montes fibi fperat primus in Angi- 
Portu, alit vendunt omnia, folus emit. 

At, currente rotà, magnis mifer excidit aufis, 
Et vento adverfo fpes agitata perit. 

Ill; non hodie quadrans fonàt unus in arcá, 
Millenos decies qui numerabat heri. 

Securus proprià potius quam 1n pelle quiefcat, 
Urfi, quam dicunt, mallet habere cutem. 


Poflunt, quia pofle videntur. 


CrAviGzRr Heroes, duo vaftà mole gigantes 
Defendunt hortum, do&te Bobarte, tuum. 
Terribiles vifu formas pueri atque puellz 
Attoniti cernunt, corripiántque fugam. 
Hinc fecura fuà pendent ex arbore poma, 
U vàque fub viridi palmite tuta latet. 
Quanquam hic fufte minax, ille acer et arduus haftà, 
Nulla eft in toto mitior arbor agro. | 
Non lzdit tuftis, fed Izdere poffe videtur, 
Et fures, quos non vulnerat, hafta fugat. 
SE, Vellera 
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Vellera non melius tauri, meliütve tuetur 
Hefperidum cuftos aurea mala draco. 


Nequeunt, quia poffe videntur. 


Ur vidi nitidz fulgentia figna tabernz, 
Hic inquam fitiens optima vina bibam. 

Ingredior, cyathum pofcos; puer ocyus affert ; 
Admoveo labris, haurio; vappa fuit. | 

Prome, quid hoc? clamo iratus, vinum anne venenum ? 
S pondebant purum talia figna merum. 

lle caput quaffans, non hic, quia poffe videmur, 
Poffumus; huic figno non adhibenda fides. 

Cernis quam pulchro decorentur palmite poftes, 
Hinc fit ut in totà nulla fit uva domo. 

Signo impendit opes dominus, ftat Bacchus in auro, 
Stat cadus auratus, fed nihil intüs habet. 

Impatiens clamo, procul hinc, procul ite, bibaces : 
Infames nec tu, Bacche, tuere lares, | 

Quid facis ad portam, cella eft tua cura, Lyze? 

Ipfe fuas Dominus pendeat ante fores. 
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Miferi, quibus eft fortuna peracta 
Jam fua. 


Mzrncarom, nigros qui fepe reviferat Indos, 
Eque mari immenfas conciliàárat opes. 
Dilecti tandem declinat tedia ponti, 
Et, quod confuérat fpernere, littus amat. 
Villam emit ingenti pretio, bonus armiger audit, 
Inter et armigeros otia lentus agit. 
Pofcit equum properé, fed nec confcendere novit, 
Nec, fi confcendat, fortiter hxret equo. 
Curfitat hinc illinc, urbem, fora, balnea vifit, 
Et queritur longi temporis effe moras. 
Maximus huic labor eft nullos habuiffe labores, 
Et partas-uti nefcius odit opes. 
Ad folitam vitam redit ocyus, effe beatum 
Et, que fola dedit, fola carina dabit. 


—— Felices, quibus eft fortuna peracta 
Jam fua. ——————— ——————— 


Ecir fecurus multos Academicus annos, 


Abfente aut podagro pride, praes erat, 
Prorogat 
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Prorogat in lucem placidos impune fopores, 
Et linquit pueris txdia longa precum, 


Aandem experre&tus, repeténfque negotia vitz 
Ignave, nigrum purgat in igne tubum, 

Curarümque et longa librorum oblivia potat, 
Qui 110n eft fenior, doctior effe velit. 

Scilicet ad fummos dudum hic pervenit honores, 
Paret ei promus, fübjicitürque coquus, 

Exauctas epulas quoties lux fefta reducit, 
Primus decumbit, non ita primus abit. 

Quid petat ulterius? nimis hunc fortuna beàfti, 
Cui, quod edat, fatis cít, et nihil eft quod agat, 
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Ne cui de te plufquàm tibi credas. 


Ávupir Partrigius ferri fua fata per urbem, 
Miratárque elego f$ füpereffe fuo. 

Mox vefpillo venit, pofcitque ad bufta cadaver, 
Apportans feretrum funereámque togam. | 

Quorfum, ait, hec? compefce manus, vefpillo, nefaftas, 
Quid tua fedulitas officiofa parat ? 

| Vis 
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Vis vivum fepelire? loquor, video, audio, guífto, 
Quid majus quifquam, dic mihi, vivus agit ? 

Sutor ct aftrologus foleas accomodo, ut anté, 
iEqué veraces vendito Ephemerides. 

Sin dubitatur adhuc, feu vivos inter habendus, 
Símve inter manes; hac mihi certa fides : 

Fortunatus ego, mihi enim poft funera foli 
Contingit vità poffe priore frui. 


Cuivis de te plufquàm tibi credas. 


Luprir imaginibus Thyrfin falfáque tumultu 
Mens hypocondriacis exagitata malis. 

Omnia mutari fefe in miracula rerum 
Somniat, et varium Protea cxcus agit, 

Nunc leo terribilis rugit, nunc fibilat anfer, 
Trux lupus exululat, blandula balat ovis, 

Mox gravido fentit luctantes ventre gemellos, 
Et triftem partüs credit adeffe diem. 

Inde fibi metuens, fum vitrum, et fi&ilis olla ; 

Siftc procul, noli tangere, frangar, ait. 


Sed quó, Thyrfi, furor? quó te hzc infania ducet ? 
Te fallit domino mens malefida fuo. 


In formas omnes mutabere; fi 551 credas 5 


Incipias alus credere, fanus eris, 


Nocet empta dolore voluptas. 


Exanpzr Phyllis larvatos vifere ludos, 
Induit et formam virgo pudica novam. 

Hzrens propofito, nutricis fobria ridet 
Confilia, et patrux jurgia temnit anüs. 

Cun&ta ibi confpirant incautam fallere nympham, 
Nox, veftes, choree, barbita, vina, joci. 

Occurrit tandem leno, quo nympha magiftro 
Excipit amplexus, improbe Cotta, tuos. 

Hinc illi dant longa decem faftidia menfes, 
Et procul admiffi confcia rure latet. 

I pete larvatos iterum, temeraria, ludos, 
Si fit larva probrum qus tegat ulla tuum, 


I 
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Juvat empta dolore voluptas. 


Du Phobi radios premit interjecta Diana, 
Majorem vincens oroe minore globum ; 
Horrefcit nigrà tellus caligine tecta, 
Notcturnus madidis decidit humor agris. 
Ad nidos properant volucres, procumbit humi bos, 
Deferit, at nondum feffus, arator opus. 
Mox ubi carceribus ruptis fol emicat ardens, 
Et fundit rutilum lux inopina jubar ; 
Quàm l!zta eft rerum facies! formidine demptá 
Terricolàm mentes gaudia quanta beant ! 
Jam nox ipíà placet, fuerit jam denfior umbra 
Optamus, quo fit gratior inde dies. 


Non medio tutiffimus ibis: 


Ssu furtum facit, injuffus feu figna relinquit 
Miles honoratos fiftitur ante duces. 

Damnatur mediam nudus percurrere turmam, 

Quótque viros numerat turma flagella paff. 
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Hinc illinc focii duplici fefe ordine fiftunt, 
Et tremulum proni in verbera vimen agunt. 
Invitus ruit ille, et fe medium i&ibus offert, 
Heu! tamen eft humeris illius impar onus. 
Jam mifer hanc partem, jam fe declinat in illam, 
Nec juffum recto tramite tendit iter. 

Fufte ferox du&or verbifque minacibus inftat, 
Quo curris? mediam carpe, fcelefte, viam. 
Cui miles, dextro, bone dux, vel parce finiftro ; 

5i medium teneo, ple&or utrumque latu:. 


Medio tutiffimus ibis. 


Vox vetus eft, unum media de nocte minutum 
Totà, quantà fuat, plus valuiffe dié. 

Hinc puer exili verro verro ore caminum, 
Et lac rauca novum vociferatur anus. 

Curia mox patet, it judex legífque peritus ; 
Curribus it fenior, junior ordo pedes. 

Veípere per mediam funus deducitur urbem, 
Dimittítque fuos coena. peracta greges. 

Nulla quies, primo egrederis fi mane, viator 

3i primo redeas vefpere, nuila falus. 
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Non ita, compofuit cum ferior hora tumultus, 
Lunáque nocturnos altior egit equos. 

Tempus ad hoc, ubicunque bibas, juvat ufque morari, 
Notte potes medià tutior ire domum. 


Ut pictura. poefis. 


Quarli mufà pio conatu emblemata tentat, 
Et facrum miíero carmine foedat opus. 
His, ope pictoris non inferiora fecuti, 
Additur indoftà fculp:a tabella manu. 
Quam bené refpondet digna hzc pittura poefi? 
Ut laudes clarum par meruére pares. 
Tam fimiles, ut vix poterit dignofcere letor, 
Quis veftrüm pictor, quífve poeta fuit. 
Tales qui pinxit tabulas, certe ille poeta 5 
Talia qui fcripfit carmina, pictor erat. 


———— ——————— —— 


Non ut pi&tura poefis. 


Duw facisad modulos Anglos cantare Maronem, 
Et Rhythmo in tenui nobile ftringis opus : 
Exclamant 
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Exclamant omnes, qus te dementia cepit, 
Ogilvi? tibi non convenit ifte labor. 

Non fatis eft pictà /Eneam armarc tabellà, 
Non fàt ut incifo Turnus in ere cadat. 

Adde animos dignos heroibus, adde vigorem, 
Fac illos eadem, que Maro, verba loqui. 

Tu tamen in tabulis es totus, ut optet Apelles 
Sic pinxiffe, at non fic cecinitffe Maro. 


Cui, quod fatis eft, contigit, tamen 
| amplius optet. 


Dawow longzvus parilíque xtate Corifca 
Parvam concordes incoluére cafam. 
Hos tamen, emeníz poft tedia longa viai, 
Jupiter intravit Mercuriüfque lares. 
Vultibus invitant lztis, et fimplice victu 
Excipiunt vetuli, quo potuére, Deos. 
Hofpitium placct, et prodens fe Jupiter, inquit, 
Quodcunque optatis per tria vota dabo. 
En! 


à 
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En! Divi, patinam hanc, exclamat lzta Corifca, 
O! dignum patinà fit cochleare meà. 

Iratus Damon, cochleare, anus improba, poícis? 
Fixum oro in natibus fit cochleare tuis. 

Quod fatis, et plufquàm fàtis eft, duo vota dederunt i 
iNam duo, ni dentur tertia vota, nocent. 


Cui, quod fatis eft, contigit, nihil 
amplius optet. 


Qva facili lambit Greenvicum Thamefis undá, 
Sera quies nautis, furgit amica domus. 

Fortia qui ob patriam pugnando vulnera pafíi, 
Emeriti has fedes munere regis habent. 

Hic vel crure minor vel utroque orbatus ocello 
Nauta, nec amiffum crus oculófve gemit. 

Hic alacres bene paftus agit no&éfque diéfque; 
Quzque dedit, memorat vulnera, queque tulit; 

Hic fuperata fuà virtute pericula narrat, 

Pingit ct exiguá przlia cer'vifià. 
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Dum gaudet dulces haurire et reddere fumos, 
Profpicit et celeres ire redire rates 5 

Ad Boream Wagerus, eàtque Hofierus ad Indos ; 
Quicquid, ait, cupiunt hi, mihi cella dedit. 


Satis in re unà confumere curam. 


Qvi quondam merces pelago petiere remotas, 
Plurimáque Auftrali lucra revecta mari, 
Mutati Arctoo captant de gurgite cete, 
INec pudet zquoreos indé referre canes. 
Quin nova moliti tentatis inaniter artes 
Infolitas, operam perditis atque oleum. 
Ad folitos remeate dolos, veteréfque labores 
Sumite, lucra manent uberiora domi, 
Gobio concurret nudos hic multus ad hamos, 
Et, quicquid captent retia, pifcis erit. 
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Non fatis eft in re uná confumere curam. 


Q u^ fparfa hinc illinc videas magalia, tonfor, 
Tonftrinam haud unà do£tus in arte Iocat. 

Res anguíta domi eft, queftum facit ille pufillum, 
Et quo vix panem fumere poffit, habet. 

Exiit hinc dentes, quos fupplet eburneus ordo; 
Indocilíque fono clericus inde canit. 

Prefcribit clyftrum mox et catapotium amarum; 
Sanat et emplaftris vulnera cuncta fuis. 

Abfcindit primum digitus, dein crura chirurgus, 
Omnibus optatam ferre paratus opem. 

Hinc opere affiluo fervet tonftrina, viróque 
Ars varia haud parvas conciliavit Opes. 

Tanti eft multa fimul tra&are negotia ; panem 


?* . - - - S s " LI " , 
Singula vix dederant, jun&a dedére dapes. 


Voluptas 1pfa labor. 


Q uA faltus et quà minitantur faxa rumam, 
Cauta fibi vulpes excavat arte domum. 


| e 
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INon tamen hanc przítat fecuram czca caverna, 
iNon juga vix ipfis exuperanda feris. 

Accitis canibus, fponfam le&tüámque relinquit 
Sylvius, atque acrem pofcit anhelus equum. 

Inventam exagitat per faxa rubentia cede, 
Quà via difficilis, quà via nulla, feram. 

Nunc fepem obje£tam, nunc alta repagula tranfit, 
Nec coeptam impediunt ulla peric'la viam. 

Lapíus equo foveam nunc przcipitatur in altam, 
iNunc duram prono pectore radit humum. 

Vixtandem, efüriens, ficcus, lacer, ore cruentus, 
Vix potis eft captà vulpe redire domum. 

Latus ibi memorans longi difcrimina curfus, 
Nunc fua, nunc laffi vulnera narrat equi. 

Orta voluptati fi tot, fi tzdia tanta, 
Dic, quid deterius vel labor ipfe ferat ? 


e RR 


Labor ipfe voluptas. 


CurToR et equarum Cuftor fidiffime legum, 
Et non unius gloria prima fori ; 


inst E 


€ ar 


I*cquis fando tuos poterit numerare labores, 


Quem finit a cüris nulla vacare dies ? 


Mane novo properas caufarum folvere nodos, 


Utile nec fero vefpere ponis opus. 


1 


Ad fora juris amor lztum Te ducit, et idem 


E xercet proprio fub lare juris amor. 


Nil agit auguftus Te non preíente fenatus 

Te Rex conciliis pofcit adeffe füis. 

inc rede infcriptum legimus, Láson Ipsz 
;reícit 2 hoc meritz nobilitatis honos. 


51 labor ifte juvat Te pondera tanta ferenten 


Nos, quibus infervis, quàm juvat ifte labor! 


Veritas odium parit. 


HonánuM ifnmemores potorces tempora fallunt 


Suaviter, atque frequens ítque redítque calix; 


Redditus a tabulis fragrans vapor exit in auras, 


Nec ceffat lepidi fabula plena joci. 


Cum fübito obftreperus turbat fragor oftia pulfans 


Nen expeétato gaud!a tota forio, 
&. à 
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D n————— 


L:ctor adeft, clamans horrendà voce per umbras, 
Prima fonat, moniti diícite iss a fonat. 


O fcelus! o fileat vox ifta odiofa! moneri 


-———— á— — H——————————————— HÉRBMÉRMRBMÁRMRMM GG 


Veritas amicos parit 


uri, cui lux tremit intüs 


I TI4- 444^ ^ ef, 33 DS PITE - y ^ 

Ut :nox diminvat dimiaáiétve lucrum. 
Mlariviieieegvefede ems is E S dq. 1 : 
NCC nimis extoint merces et IAu i1bus auge 


P. 


T s e 
VU Tw "wm v nl 4 AT. Y4Y CY QC e « - 
Commendct melins quas Ínus 1píc valor. 


ie i « 4 rA p^ ^y (5 "NI ns fole. 15 : 

Nil vanum aut falfum, fed Naz folenniter aut Non 
D r-ec8 tcr Yrficunlas ze (ne fv. de d p EM 
EAIOUICIL pal LS iiio, CL LIS Iraude, uas. 


^ NC D eres " * p o PMICS PME Ü) va ^t » 
Quodacuaque alirmatu opus eft, quodcuaque negatu, 
Atfhar TIE E nude. fimo itétque neg: n f* 
iilllliilc lii dV nis 1 x lw 3l e onte 
x " " [] * 
O probitas primzva! an et hec lau 


datut et alget ? 
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Nx! venit, ah! fane! multus venit emptor amicus, 
Multáque cum fano fratre profana foror. 


Aliorum obfequere ftudiis. 


BzLiNDA ad fpeculum longas dum coaterit horas, 
Juftior ut pofitas comprimat ordo comas: 
Serva a fecretis juxtà ftat fedula Phoebe, 
In dominz laudes officiofa fux. 
Omnia mirari przfens crinémque colorémque, 
Et molles oculos purpureáíque genas. 
Quàm bella hxc macula eft, Ixvum quas ftringit ocellum ! 
Quàm geminat Veneres lunula bina tuas! 
Quàm bene nativz refpondent omnia forma! 
Ut gracilem attenuat Zona redutta finum! 
Fafciolis Phoebe, Phoebe donata lacernis 
Et placet, et quanti fit placuiffe docet. 


ITMBUUNUVIURIRUNI MELODIE P E t p tr) 


Ne obfequere aliorum ftudiis. 


/ 


ÁUTOMEDON auriga (Deus permittere fi vult) 
Quóque dié notas (tque redítque vias. 


CT Iavehitur 
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Invelitur gravis hofpitiíque ier tyrannus, 


Á 
Pro libita carpens imperiofus iter. 
Intempeftivo rumpit clamore « ]uictem, 
Vociferans medià nocte, morantur cqui. 
Siftitur ad folitas divortia nota tabernas, 


Flocci alios faciens, rex dominüfque fui. 


: 3 Pd A*smrbérrveIT A s yt 
Tempore queque fuo peragit, multümque rogatus 


Nec carrum impellet, nec retinebit equos, 
Certior a thalamo Thetidis non exit Avollo 


Ceitior ad Thetidis non redit i ll dA 


Magis illa juvant, que pluris emuntur. 


T* * *1 id 
iumptores index ad libros cogit emiendos: 
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Aftutus fcandit Ballardus roftra, lhibrófc 
Eloquio exponit, ma 'leolümque quatit. 
En! ait, archety 


1 
typum rarum, cnijacdtitat Aldus 
M * B 4 
Non fimilem, fimilem nec Colinxus habet, 
Primus Hbram offerz, pretium ampliat alter et alter, 


Ingeminat quartus, ncc nifi quintus emit. 


Jámque 


vene Á— 
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Jàmque dedit tandem fatalem maileus i&£tum, 
Inque finu carum Cinna reportat onus. 

Quis liber hic tanti? Caxtoni nobile fcriptum: 
Par Volufi annales vix meruére decus. 

Chartula qu& capfàs ornat pretiofa fuperbas, 
Apta foret folis, vilius empta, coquis, 


Minus illa juvant, que pluris emuntur. 


INviGiLAT parto dum dives Opimius auro, 
Et vappam et crudum dum male coenat olus $ 
Incidit in morbum, et graviter füfpiria ducens, 
Ponit in :groto languida membra toro. 
Soliciti accurrunt. comites, fortííque miferti 
Hortantur, medicam quzrat ut ger opem. 
Ille caput quaffans, cur nae fpoliatis amici ? 
Sumptibus his Croefi non habet arca fatis, 
Auferet a nobis primüm aurea bina Machaon, 
Dein aderit gravius pharmacopola malum. 
O quantum gravior morbo medicina! placeret 


Vita, fed o poffet vita minoris emi! 
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Omnia ruunt in pejus. 


Qva malé vix tutos przíftant habitacula fomnos, 
Et nutant longo jam peritura fitu: 

Finditur heu! rimis paries, totüfque fatifcens 
Frgoris admittit vim, pluviümque lovem 

À. primà ad decimam trabs, incumbente ruinà 

Curvata, antiquum ferre gravatur onur, 

Utcunque inclemens coelum eft, utcunque Íeverum, 


E. 


Pendula tecta locis farta, refarta paten 


Mille exta Di paucis lzditur intrà 5 
Nec patitur medicam fra&ta feneftra manum. 


Et, quafi Way jam lapíu, animalia cauta, 
Muftclx veteres deferuére lares. 
Queftibus hzc iterans moeftis, iteránfque Camoxna, 
O quis, ait, finem, quis dabit hifce malis ? 
Hxc fuper antiquà queritur: timor additur alter, 
An nova fortuna ftct meliore domus. 


———OÀ € €—— 


Non omnia ruunt in pejus. 


Dzpucir genus Heroum de gente Britannue, 
Et longo claros ordine cenfet avos. 


Excitet 
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Excitet ut natos ad famam animófque viriles, 
Majorum pueris fortia facta refert. 

Oftentat galeas cly peófque in pariete fixos, 
Et bellatorum figna decáfque- patrum. 

Hoc fuit Arthuri, magni hoc geftamen Oni, 
Hic confanguinei Davidis enfis erat. 

En galeam horribilem criftis ct fanguine tinctam! 
Hanc rapuit ceío principe victor avus. 

En hic! magnanimi preclara infignia patris, 
Hxc mea vi&trici rapta trophza manu. 

Vos in virtutem ftimulent modó fatta parentum, 
Sic ortis tanto ftemmate creícat honos : 

Catera quxque ruunt 5 multos demiffà per annos 
Splendidior noftra eft nobiliórque domus. 


Placet experientia veri. 


J^ fátis explefis atomis, Epicure, tuorum, 

— Fluximus abrepti vortice Cartefii. 

Regia fub Carolo Phyficorum Academia fürgit, 
Conjetturarum refpuere auía fidem, 


— 
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Hzc demüm veterum deliramenta retrattat, 
Utitur et modulis ponderibüfque novis, 
Arguit errores rationis fenfus avit, 
Et fifüs fpeculis pandit ad aftra viam. 
Jam tandem ipfe oculus de lumine judicat, auris 
De fonitu, corpus ponderat ipfa manus. 
Hinc Veneres natura fuas tentata recludit, 
Nec facrum in tenebris abdit, utanté, caput. 
Hinc do&tis magis illa placent, qux vera probavit 
Hawkesbeius, quam qua dixerat Ipfe Plato, 


D o— — ————— ÁRABE SURE pun 


Nocet experientia veri. 


INFELIX, &vO deformis, et indiga rerum 
Reptat anus, pagi terror onü(que fui. 

5xpius hanc latuiffe ferunt füb imagine felis, 
In baculo Aériam fzpius iffe viam. 

Vafcinat hzc agnos, vaccarum hxc ubera ficcat, 


H 
EN 


ujus ab intuitu fudat et horret equus. 
Hanc tandem, ut verum dubio procul omne probetur, 
Exploraturis villula damnat aquis. 
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INam rata traditio cft, et ftat pro teíte vetuftas, 
Quód levior quàvis cortice faga natat. 

O anus, alterutrinque, inquifitoribus iftis, 
Tu mifzra urgeris conditione pari. 

51 rea fis, certo te lex adjudicat igni ; 


Nec probat infontem te, nifi mergat, aqua, 
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INDEX Thematum. 


UE Cte e neminem habet amicum prater 

LJ  3gnorantem. " 2 - Pag. 137 
Difficilia qux pulchra. - : i 138 
Optimum eft convivium in quod venit Choraules.  ; 39 
Poffunt quia poffe videntur. 


: - I4O 
Quiíquis erit vite, fcribam, color. . zbid. 
Ae, cum venari volet ille, poemata pangas.  - DAT 
INunquarmi poctor nifi cum podager - 142 
Cupias ut fit tibi fama füperftes. - - zbid: 
Opere in longo fas eít Obrepere fomnum. Jp 
Nullis utile bellum. : : : L44 
Sint Marones non deerunt Mzcenates, : 7bid. 


Fitta voluptatis caufà ne fint proxima veris. 


I43 
Nolo puerum pracocis ingeni. - - 146 
Odi hilaris triftem. - - 147 
Tuta et parvula lauo. - - - 3514. 
Literulas me non ftulti docuére parentes, - 148 


Merué'e decus veftigia Greca Aufi deferere, 149 
Quid fit futurum cras, fuge quaerere, z ;bid. 


—— —— — ÀÀ— ÀÀÀ 


— 


— Licet füb paupere teffo 


Reges et regum vita precuitere amicos, Á 1*0 


Nihil 


INDEX Tbematürii. 


Nihil eft prodire temus fi non datur ultrà. 151 
iNe monfter digito prztereuntium. - 132 
Coelum mutat animum. - 1355 
Tumulo fuperaddite carmen. - - ibid. 
Maledicta pret: a exoleícunt. - - IS4 
IHaoz v MLOLVLO " Ic p.opipn- - - 155 
Onnia fatis In melius niti. . : - 156 

|^] 
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ie mendax 1nram:;a terrzet., - 


Cede potentis amici impetits. * 1377 
Nil ficcis durum. à 159 
Luxuria plus nocet rerpub. quam avaricia. - I359 
Defcendat licet a fummo non vergit ad 1mum. 160 
Abundans cautela nocet. - : : ibid. 
Minus libi tribuit qui fe nemini comparat. 161 
Me raris juvat auribus placete. - - 162 
Amoto qu ieramus feria ludo. - ibid. 
Facile eme regunt, quorum virtutibus obftat 

hes anguíta « omi. ——— —MÀ— 163 

t 


7) 


Fronti nulla fi - - " 164 


Fro 
Ionoti multa 2 m - . - 165 
Aut Cxfar aut Nullus. || .Czefar. - E ibid. 
Nullus, v 166 

ree menfàs oneremus nem ptis. " 167 
Dapibus menfas o1 nerabimus em ptis. - ibid. 


Mezya ene [2 10V [zur P. 2LOLOCO T. - * 166 
Méya | 2i A7. /OV Men / * 'aryaSro Oye. - 169 
Ars felicior ingenio. 5 » ! 70 
Miferà felicius arte [ngenium. - E sid; 
Si pranderet olus patienter, regibus uti - 


iNollet Aritppus. - : - 171 
——— Diogenes fi fciret regibus uti - 
Non pranderet olus patienter. - E 172 


i Ps cffe mallem quàm Rofcius, E 173 
Rofcius effe mallem quàm Terentius - ibig. 
Stultitiam 


INDEX. Ibenatunm. 


Stultitiam patiuntur opes. í - 174. 
9tultitiam non patiuntur opes; - - jid. 
INulla placere diu, neque vivere carmina poffunt, 

Quz funt fcripta meri potoribus. . 175 
INulla placere diu, neque vivere carmina poffunt, 

Quiz fcribuntur aque potoribus. - 176 
Futilis auctor, qui in diem fcribit. - ibid. 
Utilis au&tor, qui in diem fcribit. i 177 


Optandus eft medicus, quialiquando ipfezgrotaverit. 178 
Optandus eft medicus, qui nunquam ipfexgrotaverit. 179 


Oderint, dum probent. á , ibi4. 
Dum ament, improbent. - E 180 
Vulgus amo et colo. - " - 181 
Odi vulgus et arceo.- : : i ibid, 
Pofitum fic tangere nolo. - - 192 
Pofitum fic tangere malo. - - 182 
Laudo dapes meníz brevis. H 4 ibid; 
Odi dapes menfz brevis. - - 194 
Nulla manere diu, neque vivere carmina poffunt, 

Quz fcribuntur aqux potoribus. E 195 
iNulla manere diu; neque vivere carmina poffunt; 

Quse funt fcripta meri potoribus. - 196 
Infanit veteres ftatuas Damafippus emendo. sbib. 
Sapit veteres ftatuas Damafippus emendo. 197 
Nec Cacfar nec Nullus. - : 188 
Aut Czeílàr aut Nullus. - - - zbid. 
Poffunt, quia pofie videntur. - E 189 
Nequeunt, quia poffe videntur. - - 190 
——— Muferi, quibus eft fortuna peracta E 

Tam fua - - - - 191 
-——— Felices, quibus eft fortuna peracta - 

Tam fua. : - S* ibid, 
iNe cui ade te pluiquàm tibi credas, - - - 192 


Cuivis de te plufqàm tibi credas. 


INDEX. Ibenaius. 


NNocet empta dolore voluptas. E E 
juvat empta dolore voluptas. - . 
Non medio tutiffimus ibis. - - E 
Medio tutiffimus ibis. . " - 
Ut pictura poefis. - - . - 
NNan ut pictura poefis. - - - - 
Cui, quod fatis eft, contigit, tamen amplius optet. 
Cui, quod fatis eft, contigit, nihil amplius optet. 


Li 


Satisin re unà confumere curam. - - 
Non fatis eft ín re unà confumere curam. z 
Voluptas ipfa labor. - - 
Labor ipíe voluptas. - . , " 
Veritas odium parit. - n é 
Veritas amicos parit. - » a 
Aliorum obfequere ftudiis. - " 3 
Ne obfequere aliorum ftudiis. . 2 
Magis illa juvant, quz pluris emuntur. - 4 
Minus illa juvant, qu£ pluris emuntur. à 
Omnia ruunt in pejus. " 
Non omnia ruunt in pejus. E » 
Placet experientia veri. e n 2 


Nocet experientia veri. - . d 
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IVBESIMONASIBRIENSHES, 


a cum Divüm mutantur 
corpora forma, 

Nec piget in foccis ludereno&te 
| Jovem: 

Pj) Cum me rnentiris füperorum 


nuncius Hermes, 


Et mihi fit numen fas fimulare 


"e 02 C$ tuum. 


: 


Adfis, o fàcunde Deus, da munera linguz, 
Auguftis poffim quà placuiffe viris, 
Pa Suc 
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Sic liceat Plautum noftro donare theatro, 
Ut fibi Romanos plaudere credat avos. 

Hic habet affuetas Latiis fermonibus aures, 
Et fpectacrxes hic habet ille togas. 

iNon coit hic craffum temere in fubfcllia vulgus, 
Nec plaudit ftultis turba proterva jocis. 

Qui coluére togam, quos et coluére togati, 
Hi nobis addunt et tibi, Plaute, decus. 

Nunc gravis et fapiens nimios depone lepores, 
Ht, qui vel Flacco difplicuere, fales. 

Sic loquere, ut doGtos teneat facundia Patres, 


Et nlacidà poffit fronte manere Cato, 


"——————— — 


EBEPILO SW 


SOSIA loquitur. 


s Y 1 B (c " RNV E . T : LJ] 
Jaw Laborin fine eft;. petit aethera Jupiter, et Te 


^gnoíco, Amphitruo, transfuga rurfus herutg. 
iNafcitur exacto maturi temporis orbe, 
Summum cui patrem non pudet effe Jovem. 


Quod 
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Quod mare? quz terra Herculei non plena laboris ? 
Quz monftra, et quas non contedit ille feras ? 

Huic Nemes ceffit moles, huic fertilis Hydra, 
Nec quid in Alciden illa vel illa valet. 

Huic rex tergeminus Calpes, quam jufferat orbi 
Metam efie Herculeà fixa columna manu. 

Par leo vincendus Gallis nunc fevit in arvis, 
Et monftra Hifpanos perniciofa premunt. 

En Avus atque Nepos cladem exitiüámque- minantur 5 
Geryonis gemini quis novus ultor erit ? 

Hoc opus, ANNa, tuum eft, fit felix omen ; et illa 
Imperiis metam det, Lodoice, tuis. 

Foemineam geffiffe colum tu diceris olim, 
Alcides; clavam nunc gerit Asa tuam. 


Prologus ad ANpnrA xv. 


Davus loquitur. 


Quop mirà fertur fcripfiffe Terentius arte; 
Proferri vobis noftra theatra volunt, 
p A£torea 
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Actores iterüm vates habet ille togatos 
Sed tOo9: 13 f^ * »1*34- DEEST! T 
Oe a necten di 11011 CLIU "n Dia GOIIS, 


^ x7 hor *Y95? 11 ved ( 3 
Ergo Dis herum melius quo fallere poffim, 


lac nr Pe EETITIET nS 
P'as fit 1aonoratamsdepoftuifle MN 
L^ m 


l 
Et queque Italicos advehat aura greges. 
Ll'ama sia. languet neglecta priorum, 
Utque fui vates prifca theatra filent. 
91C "pres, fic et mutantur tempora ; fcena 
Concinit ut tragicis jam fua fata modis, 


Quem non dulcis enim rapiunt modulamina vocis ? 


Et palmam primus tu, Nicoline, refers. 
Hic fublime quatit mellità voce theatrum 


NNeício quem fugiens Itala »onfi virum. 
Sed vobis adeó fi vox placet Itala, faltem 


nos liceat jam placuiffe fales. 


 Lusvs Jd 


bp Dido D. S 


SIMO loquitur. 


Du, fpectatores faciles, aulzza manetis, 
JEtas me tacitum non finit effe fenem. 

Nam mecum recolo quantüm mutatus ab illo, 
Qui nuuc eft, furget Pamphilus ille meus. 

Non cure Venus huic, nec pronuba Juno, nec uxor ; 
Pieridámque magis cras ftudiofus erit. 

Tu, qui fallis herum contemnens vincla minàfque, 
Pramonito rurfus cras tibi dico cave. 

Critonem doctas (qui raró vifit Athenas, 
Non ultrà proprios et fpatiatur agros, ) 

Lexica volventem liceat cras cernere, quantas 
Pelide turbas ocrea Graca dabit. 

Suaviter arridens et femper garrula Myfis 
Mutabit nitidz fyrmata longa ftolz, 

Hebraeam et Grxcam cum pofcant tempora vocem, 
Heu! metuo fiat ne minus illa loquax, : 


Méque, meámque Ghremem, quos amplo tegmine, barbá 


Prolixà, et baculis creditis effe fenes, 


Cras 


rues u---— S ——Á——————— ———'P— ——— 
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Cras lxvi facic imberbis fpc&tabit Apollo, 
Et perà haud annis tardius ire graves. 

Sed fi forte Cato fedeat quis fronte Íeverá, 
Et damnet pueros nos fimuláffe fenes, 

Excat: at plaudat veftrüm pars optima, Vobis 
291 fapimus, nobis defipuiffe placet, 


Prologus ad Eu Nu Gnvu w. 


Qv x quondam Romz ploráfti fata, Terenti, 
Inter nos eadem te fubiiffe dole, 

HlIic a falibus conditis arte Quirites 
Abduxit cartà vefte rotundus homo. 

Doctus nunc falere, et nunc fe librare volantem, 
Et nunc füfpenfum pervolitare cadum. 

Vulgi oculos funis magis allexiffe, lepores 
Quàm poterant aures detinuiffe tui! 

Kc quoque inurbanum ruit in fübfellia vulgus, 
Utque adeo cft operi plebs inimica tuo. 

Venit, fcurrata eft et gutture ftridit eodem, 
Quo fua per plateas oftrea vendit, anus, 

s Venerunt 
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Venerunt tecti densà fuligine fabri, 
Quóque domi fonitu perftrepuére, boant. 

Sutores ultrà crepidam fremuére cachinnis, 
Et firepere a fponfis hos didiciffe putes. 

At nunc, nunc velles quos ipfe videre, Terenti; 
Dignantur cuncos nobilitare, Viri. 

Vulgi rauca filent exclufj murmura, garrit 
Praeter perfonas, Comice, nemo tuas. 

81 placet hoc vobis, nos non tacuiffe juvabit ; 
Et plaufus, fi yos non taceatis, erit. 


nct e RN 


E-Poppto: Ge 


]unAso loquitur. 


Dv certis Britones ducuntur in arma triumphis, 
Felicíque urbes obfidione premunt ; 

Dum geftant alii, qux ja£tent, vulnera ; jactant 
Dümque alii nullà vulnera fatta manu: 

Mbcfi in tenues nos ducimus agmina fcenas, 
Et pueri in foccis ludimus arma virüm., 

| "T haidis 
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«uin nos exciuíos fas eft cantare tri npnum 
24A 


Ta AFER LEPPSURLUUN IT 13532 85s 
iCcCandi ratio fic hodierna juDet. 
I- - edi Ee VLA ainsost (7C x1 093 : hs 
ple meos faftes imitaris, Gallice grandi 
" J [e 
É 441 44x51 veo oT uEbedita sh r M 
-u.iniinoniiceat voce 1onare tua ? 


Non ego pulfus eram immeritam patiendo repulfan 


Et quamvis vittus, non füperatus eram. 
Aufugeére a letho non eft amittere y tam, 

Acc damnum effe poteft, eftubi parta falus, 
Cedere velle loco non eft fecedere cogi 


Nec removere pedes eft dare terga fuga. 


Jactat 1dem, cüm nil faciat, gens Galla Thrafonum, 
Ut verbis valeant, cüm nihil enfe queant. 
D, nra enidem ín^5re eft íoh Í1123 veli t, 
LUird QUIGCIDL 1015 Cil, AOi1l àiUA pre vila narran 
itus erit, dum nihil eft quod edat. 
] 
Dux omnis, Lodoice, tibi uva cogitur effe 
2 2 2 


tur effe Gnatho. 
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Prologus ad AnEgr»nuos. 


Cun alii nomen prz fe ferentes regium, 
Mercede condu&ti hiftriones quaflibet, 
Plaudente toto populo, nugas venditant; 
INobis egregiam pace veftrà regiis 

Liceat alumnis agere Adelphos fabulam, 
Dignum iy placeat eruditis et bonis, 
iue t gratulari ipfi Terentio 

Vos confecuto auditores et judices. 

iNon huc ad oftentandam pulchritudinem 
Ornatümve nitidum occurrunt mulierculz, 
Indoctz fcilicet ille excluduntur foras, 

Ut ut belli aiunt factum illiberaliter. 

Nec hic adolefcens quifpiam lingue infcius 
Romane, at formarum fpectator elegans, 
Caveam obambulat, et admiratur virgines. 
Tales ad publicum theatrum confluant, 
Ad eas cantatiunculas extraneas, 

Quas aut Itali aut Galli recentes cantitant; 
Quibus expedit linguà parum notà ütier, 
Quibus vel fumma laus eft non igtelligi, 


-————— MN ———— ————— 
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At quó penitius infpieitur hic Comicus, 

Eó magis eruditis et ingenuis placet, 

Nam quicquid vitii corrigendum fenferit, 
Monftrat quidem nec monftrando tamen edocet ; 
Nec incauté aliquem adiget contrarium in Mo 
Freti igitur veftro prodimus Terentio, 

Securi plausüs, quem a do&is hzc elegans 
Extorfit ufque, et extorquebit fabula, 


Dy emunt 17 L2 ERE RU CRUS IGRETUC T UESLCERR SER MR ATE Rn D 0 Re Doe ean 
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DzMwzA loquitur. 


EN! ego quem cun&is invifüm reddidit olim 


Nubila rugofis frons caperata minis; 

Jam bene mutatam duxi in contraria mentem; 
Nec parcus, triftis, fzvus, agreftis ero. 

S1 quid peccatum eft, veftrum eft ignofcere; mites 
Demea ab exemplo vos monet effe fuo, 

Nos etiam a fcenis aliquid didiciffe fatemur, 
Exemplar morum noftra theatra dabunt, 


— 
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Quz fit cura patrum, qui lenis candor in illis, 
Quali animo in patres nos decet effe pios, 
Difcimus hic etiam non caftigare minores, 
Cüm nos Cenfores effe fenecta dabit. 
lempora fed fortaffe fenes laudabimus acta, 
5i nocti huic plaufus gratia veftra dabit. 
Humanz varios hic vitz ludimus actus, 
Naícimur hic, Patres quod voluére, íencs. 
Bis puer effe fenex fertur, venientibus annis 
Gloria ducetur noftra bis effe fenes. 


Prologus ad EuNv cuum, 


NNinuir opus effe arbitor, Eunuchi Prologus 
Malevolorum dictis ut hic refpondeat, 

Quse, nifi refponfum effent, periffent illico, 
Secuta eft vivum invidia, fed apud pofleros 
Inclaruitfatis Afri noftrigloria. — 
Vobis is certé charus, qui doctiffimis 


BNET si suas... nniciaKi i 
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Quorum autem voces et geftus imitarier, 
Inceffümque elatíque vim fupercili, 
Pudens perpaulüm nemo confidat puer. 


dlalec I1 me 3I ] 
ilis hic theatrum nul inftruit, 


abeft ARE Turptio, 


fecit aut curat modos. 
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Anforte dextre, an fint finiftrze tibie 
Hodiernze, nil moramur, fi fatis fonent. 
En fimplicem, en ipfiffimum Terentium! 
Cujus etiamnum fabula fi videbitur 
Haud invenuftá, genio id debebit fuo, 
Cum nil fit adjumenti ad pulchritudinem. 


Prologus ad PHonMr10oNEw. 


4 oL LIT £, vos, aulxa ; 
humilis quz fcena paratur 

Cernitis, ornatüs quód nihil intus adeft: 

Quód fuci nihil eft, nihil artis ; at omnia nudam 
Incultz faciem fimplicitatis habent. 

Antiquam en plateam ! celcbri cui nomen ab horto, 
Quaeque, minus quamvis pulchra, pudica magis 

Porticus hic vetus eft, vetus hic fefe area pandit, 
Una eadem hic femper dividit hora diem. 

Jlempora mutantnr, nihil hic mutatur, eodem 

Quin ftat adhuc cadem foda columna fitu. 
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Hic focus eft fpeculümque, et prifcà in fronte füpellex, 
Mensáque pi&toris dimidiatur opus. 

Nec quifquam celerem lychnos emungit in orbem, 
Nec coram auletz fobria turba fedent.j 

Nec geminus miles profcenia fervat aperta, 
Splendet in angufto nympha nec una lare. 

Quid tamen indoleam ? nullis aliunde, Terenti; 
Auxiliis, per te dives, egere potes. 

Si quid enim lepidum innocuam contexere fraudem, 
Cafti fi quid habent ingenuique fales 5 

Sive juvat purus fermo, feu dulce venuftas 
Attica Romanà cum gravitate fonat : 

Hz tux erunt, Afer, laudes; tua fama manebit 
Integra, nec metuet temporis invidiam. 

De nobis metus eft folis: fin forfitan ullus 
Interfit, pueris qui minus equus erit 5 

Ejaagite; ut veftrüm fua gratia detur utrique, 


Spectator facilis, plaude; Íevere, tace. 
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EuP dLaQuGaUS; 


HEgGIo, CniTO, CRATINUS. 


HEG. Adefte vos, quzío; mihi videtur, CR1TO, 
Oporte: illos nos affari ju lices. 
CRITO, [ta cft. Hzc. Senior CRA TINE, üt par eft, 
dic prius. 
CR.41. Ego Phormionem veteratorem callidum 
A vobis hodie condemnandum ceníeo, 
Vel conclamatum eft de * --3te Atticà, 
91 technis legum miferi , :eciti viri 
Cogantur uxores inviti ducere ; 
Res dura et injufta, exemplique peffimi eft. 
Dixi. Hzc. Perpulchré fane! delirans fenex! [ feorfim 
Ego autem, quod CnariNI pace dixerim, 
Ferendam vobis, judices equiffimi, 
Contrariam omnino fententiam arbitror. 
Durum eft. Quid tum? fi nil durum lege fi 
Demptà lite, Advocati occiderent plurimi, 
NNam noftrum eft, non tantum a violatis 


Q9 1*1 
eret, 


legibus, 
Sed et tuendis argentum expifcaricr, 


Injuria lege fatta non injuria eft 


à : 


IR —-— 
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Me igitur fuafore, victor abeat Phormio. Dixi. 
CRITO. ReGiffimé ambo. | Nam lex quelibet 

Prout in rem fit vel rata habenda eft, vel irrita. 

Vobis opinor, Arbitri doctiffimi, 

Neque opus eft huic neque illi contradicere 5 

Sententià at unà utrifque placere partibus: 

Omifsà causà, quam improbatis finguli, 

Cui parti quifque faveat, dico, Plaudite. 


Prologus ad ApErrnos. 


SPECTABANT primos Romani in cefpite ludos, 
Scenam illis viridem frondea fylva dedit. 

Lignea dein extru&a brevi compagine moles 
Spectacllo poterat vix fupereffe fuo 

Pompeius tandem manfuro e marmore fixas 
Et mufis dignas juffit habere domos. 

Fundata Augufti certatim auxére theatra, 
Laudibus et Divi confuluére fuis, 

Noftra rudis quondam primzque fimillima fcenz; 
Sedem ubi vix paucis menfà vel arca dedit. 

Deinde 
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Deinde hzc allatis ftruimus fubfellia tignis, 
Major turba loco commodiore fedet. 
Anguftà fed adhuc, quamvis puer, hiftrio fcená 
JEftuat, haud fpatium, quo vel anhelet, habens; 
Splendeat ut digaum et Vobis et Vate theatrum, 
Veftrum eft in muros fáxa vocare novos. 
Surgant aufpiciis veftris, Rege aufpice, fürgant; 
Nec fere perfectum deftituatur opus. 
Abfint Italici, clarüfque Vitruvius abfit, 
Clarior eft nobis nobiliórque manus. 
Sic non ulterius ja&abis, Roma columnas, 
Sic vincent fcenas noftra theatra tuas, 
Terrarum doraini quas fpettavére Quirites, 


Cxfàrei et veteres quas pofuére Dei. 


DPI OST! 


DEM A loquitur. 


PrnPuLCHnz fAné mihi procc/fit hattenus 
Benignitas fubita et de alieno largitas, 

Per quam noftre (nifi fallor) intüs familie 
Satis placui; at fuadendum aliquid reftat foris; 


Q4 Quod 
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Quod blandum deceat hortatorem Demeam. 
Locum hunc totum nimis effz anguítum exiftimo, 
Ifta platea angiportum, fpatium hoc parvulum 
Vix ad pedem mihi proferendum fufhcit. 

Nihil hic lautij nihil ornamenti cernitur, 

Cella ubi potet, vel potus dormiat Syrus, 

Vix ludis fcenicis ac ne vix convenit. 

"Trabem illam fummovendam, et utrinque parietes 
Ego quidem diruendos effe cenfeo, 

Et alios extruendos extempló novos, 
Columnáfque erigendas et tectum amplius. 

Paulo plus magnificentiz volo confuli. 

Sic mihi vifum, fic omnes hi magnopere volunt, 
Revera et ex animo hoc cupit ipfe Mitio. 

At fiquis undé fieret id fumptüs rogat, 

Meà non re&rt ; curent alii fcilicet : 

Officium przíftiti rem fuadendo meum. 

Ut ut ea funt, omnis res 1n tuto mihi eft, 

Si vobifcum ineam, fpeCtatores, gratiam 5 

Id unum uxorem : atque mihi perfonam fenis 


Si non gerenti at exuenti plaudite. 
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Prologus fecundus, ut agebatur 


XV. Calendas DECEMsRr1ís. 


V inGINIS augufte femper venerabilis umbra, 
(S1 quid adhuc hominum rebus adeffe vacas,) 

Afpice, perpetuos inter quos folvit honores 
Natali lztà gens pietate Tuo, 

Afpicias proprie foccos lufüfque catervez, 
Atque Tibi affuetos fxpe placere fales. 

En! humiles fcenas qualis confeffus adornat, 
Maxima pars noftre clara propago Scholz: 

His quoque, fint titulis utcunque et honoribus auti, 
Haud decus, haud laus eft ima fuiffe, tuos, 

Hinc ultró gratis animis accepta reponunt 
Dona, ct collegi nobile furgit opus. 

Suaviter incumbunt concinnis tecta columnis, 
Frons fpeciofa decens et laqueare nitet. 

Splendida, füblimis, dignam fe fabrica tota 
Fundatrice fuáà ja&at et. Artifice. 

Nec favor intereà Procerum, nec Caefaris abfunt 
Munera, nos et adhuc regia cura fumus. 


238 Lusus f'effmonaflerien[es. 


Quid petat ulterius ; quid fpe fibi fingat alumus ? 
Latitià an. potis eft uberiore frui, 
Tempora preteriti fi fas foret aurea fec'li, 


Etrevocare tuos, E L1SsABETHA, dies. 
P] ] 


EP Au lu Q0 iam 


CANTHARA loquitur. 


Missa peroratum venio paupercula nutrix, 
Simplicis et mundz fedulitatis anus; 
Moribus, ornatu, atque, exceptis excipiendis, 
A capite ad calcem Canthara vera — mera. 
Quin ades, o bone Faufte, et me quoque finge puellam 
Pulchram, habilem, inftru&am mille placete modis, 
Lintea num fluitant a vertice longa? capillum 
Num mihi compreffum multa retorquet acus ? 
Aum maculis varior majoribus atque minutis, 
Collàne marmoreos nudor ad ufque finus ? 
Amplo circuitu fe füblevat Amphitheatrum ? 
Dicite Íepteno num ftat in orbe rigor ? 
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Ut fpe la&tamur vetule! nil virgula prodeft, 
Nil profunt artes, improbe Faufte, tux. 
Canthara adhuc, eadem fum Canthara ; vitta tegebat 
Canos, et canos nunc quoque vitta tegit. 
Lenta mihi pendet veftis, qux lenta pependit ; 
t pepla ipfe cadem, quz rubuére, rubent. 
Ecce! idem a zonà pendet mihi cultus anilis, 
Idem in turrito vertice nutat apex. 

Torpet iners venis etiamnum fànguis 5. in ore 
Nec pullimus ineft dens, neque denoiculus. 
Inque genas fubit mihi pilus et alter, et alter 5 

Lilia quas memini, quas áecoráffe rofas 
Nec tamen incufó Parcas, nec queftibus :gris 
Inyemo, damnofam me minuiífe diem. 
Reftituet latam mihi gratia veftra juventam ; 
Plaudite: vos faciles — Canthara non anus eft. 


Prologus terttus. 


VipiMus Italici nugas pompámque Theatri, 
Haufimus et molles aure lubente fonos. 
Fortia 


240 | Lusus lWefimonaflerien]es. 


——À—À 


Vortia corda viràm cantu muliercula traxit, 
Semivirum tenerz deperiére nurus. 

Cantor et auditor, fimili languore foluti, 
Leniter ad tremulos contremuére modos. 

Hz tibierantlaudes, hinc tu Íípolia, Itale, larga 
Fers Tramontanas przdo canorus opes. 

Hattenus aftuté ; fed cum noftra arma lace ffis, 
Et cxítus tra&tas, et grave Martis opus ; 

Non finit hoc Britonum vulgus, genus acre virorum, 
JEftuat et ftomachans pe&ore cuique furor. 

Cerdo, auriga, faber, lanio, armentarius, omnes 
Exardent validas conferuiffe manus. 

Omnes exardent 5 reliquis fors pretuht unum : 
Prodit uterque pugil, congreditürque ferox. 

Brachia ja&tatà fruftrà movet Italus atte, 
Stat folidus contrà víque animífque Brito : 

| Attonitümque hoftem premit irrequietus, et urgent 
Genua, pedes, cubiti, dextra, finiftra, latus, 

Inftans przcipitem victor volvítque revolvitque, 
Et mugit, fefta voce remugit Ió 

Se, tali quondam felix virtute fuorum, 
Extulit ad fummos Martia Roma Deos, 

Sin etiam priícl facundia quaeritur avi, 

Et qu& Romano vena lepore fiuit, 


DA 
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Expulit has nova Roma foras: en! fub lare quali 
ingenuos fpargit claffica Mufà fales. 

Degeneres nil facta patrum nil fcripta morantur 
Italici, funt vox pratereaque nihil. 


T IO D 


Cr EsIPBHO loquitur. 


BrrruriE mi, dormi, mi belle puellule, dormi ; 
Quid tibi vagitum, quid tibi, belle, movet? 

Ar&e fafciolz tua num corpufcula Izdunt ? 
Pungit acus teneram num male fixa cutem ? 

O tacet, omnia recta — puer bone, ma&e quiete, 
Dum fpe&atores alloquor ipfe, file. 

Surripui hunc cunis, agitant dum gaudia matres 
Obftrepera, atque intüs Canthara potat anus. 

Nam vobis ftatui noftrum monftrare puellum; 
Tantulus eft noftre fpes columénque domüs. 

Dicite cui fimilis, nam me quoque fzpe rogavit, 
Spectantes nutrix fepe rogavit idem. 

Dum pueri explorans fputa inter et ofcula vultus 

Callida gentiles indicat orc notas. 


Frontem 
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Frontem utriufque, en! inquit, avi; nafümque paternum 
Mentum, labra, genas, ofcula matris habet. 
Inde fuos avix manifefté oftendit ocellos, 
Et lepidos rifus; ingeniümque meum. 
Herclé! omni fcitus puer eft ex parte, fed eheu ! 
Nam fateor, juftum nafcitur ante diem. 
Nemo dedit, tacitos curavit nemo hymen:eos, 
Eft cibi legitimus nemo, mifelle, pater. 
Ergo cavete omnes — agitur res feria — veftras 
Ponetur, fi non plauditis, ante fores. 


Prolosus ad EvuNvUCHUM. 


ixcENU X liceat lufus celebrare Camoenz, 
Egregium antiqua laudis et artis opus. 

opectatis dottos quz detinuére Quirites, 
Plaudere quseque ingens Scipio fuétus erat. 

Credimus haud Italo nunc hzc plaeitura palató; 
sunt alii mores delicieque novz. 

ocurra levis, pannus cui fplendidus unus et alter 
Affuitur, fcenz confpiciendus adeft, 


Ore 


Ore niger Stygio, gracilíque fimillimus umbrz eft, 
Simia nec volitat mobilitate pari: 
Ad latus obliqué ligni fibi fubligat enfem, 
Hinc fidum ingenii femper acumen habet, 
Scilicet hzc Italis hodiernis comica vis eft, 
Hos colit infipidos Roma faceta fales. 


Nou ita fpondebant veterum prefíagia vatum, 
Tale Afer poterat nil timuiffe fibi. 

Exultat verfis jam noftra Britannia fatis, 
Jam rudis haud tellus hofpitibüfve fera; 

Qusrentes patriam Mufas, quas barbara Roma 
Expulit antiquis fedibus, illa fovet. 


EPILOGUS 


GNATHO,SANG A. 


G. M s paucis audite prius quàm furgitis oro, 
Vófne finam vacuo ventre redire domum? 
Exi, Sanga, foras, heus! furcifer, ocyus exi, 
Dic quas fufficiat noftra culina dapes. 
S8, Ah! parafite, gulam tibi fpes fruftratur hianti; 
Otia jam peragunt ignis, ahena, veru. 
9g, Quid 
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G. Quid dapis heflernz? — S. Quid? nec fragmenta 
Íuperfunt, 
Omnia Myrmidones diripuere tui, 
G. Aftego quos cernis cuneos complere vocavi, 
Et nil hofpitibus, nil nifi coena deeft. 
$. Obiitus tu nempe foris caenare Thrafonem, 
Hinc adeo eft comis magnificüáfque GNATHO. 
Anne tuas credis, vafer, ignorarier artes, 
Ludere tot fummos quo potes ore viros? 
G. Qui placeo dominis, patiar ludibria furum ? 
Tene ultra patinas quid fapuiife, fcelus ? 
Vos, o Patroni, veniam indulgete fatenti, 
Intüs debueram fortia verba loqui. 
Sed tamen hic quanquam infeliciter omnia cedunt, 
Veftri convittüs ne mihi defit honor. 
Me vos invitate, 1n me mora non erit ulla, 
Nocte lubens vobis qualibet hofpes ero, 


Prologus ad ANDRrA M. 


J^» triftes lento procedunt ordine menfes, 
Et longa nottes ct fine fole dies. 
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Aurz particulam divine frigidus aér 
Degravat, et mentem nubila craffa premunt. 
Effoetos annis terit eger anhelitus artus, 
Tuffis vivacem longa fatigat anum. 
Nunc Hy pocondriaci languent torpore Novembri, 
Vixet vix molem fpiritus intus agit. 

Seu Phthifis exefis tabem pulmonibus infert, 
Irrequieté urgens fcu quatit afthma latus. 
Pendulus a falice hic fufpiria claudit amator, 

Ille cupidineam reprimit amne fitim. 
Quó vergens exit magis illatabilis annus, 
Pofcit eó lepidos equius hora fàles. 
Abfit fol nobis, abfit medicafter Apollo, 
Prafentem Phoebus fed ferat alter opem. 
Divinam fugiunt curz morbíque Poefin, 
Exhilarat triftes, fi nequit herba, chelys. 
$1 quem fpectantüm penetrabile frigus adurit, 
Si cui pra reliquis eft fua cura falus; 
Ingenuo rifu pulmonem agitare falubre eft, 
Et tempeftivis plaufibus offa calent. 
Omnibus ergo fimul vobis Comoedia profit. 
Vos ridete egri, plaudite vos eelidi, 


e 
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ET'TI O'O'"U"S 


CniTo loquitur. 


Ecours ibi eft? audite aliquis. Puer, endromideni da, 
Adde manum, (quid ftas lentus?) utramque manum. 
Da mihi jam terrorem, et jam duo fulmina belli, 
Et jam balteolum, cetera portet equus. 
S1 mea funt (o funt) mihi falva viatica, rite 
Inftruor, his armis tutus, et his animis. 
Hifce ego latrones abigo, corvóíque, canéfque, 
His pluvie fubigo vim Boreeque minas. 
Seu per planitiem contendo, ubi rarior agris 
Stat rubus, aut inopi ftramine tecta cafa: 
Sive eo per falebras et per prerupta locorum, 
Et per crefcentis fragmina longa vix. 
$i non obliquus fedeam, fi a pofteriori 
Integer et falvus, caetera fanus eo. 
Improba latrantis ftomachi cum murmurat ira, 
(Ufque adeo res eft imperiofa fames) 
Divertor, mihi coenam, et equo fua pabula pofco; 
Neu mala defraudet, vifo, revifo, manus. 
Seligere eft le&um mihi proxima cura, labórque 
Detrahere eft ocreas proximus, et labor eft. 
Accambo 
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Accumbo cong et mecum hofpes, feu rogo, fcu non; 
Et bibit et comedit, plus tamen ille bibit. 


Cras venit, atque albo, fed non felice, lapillo 
(Horrefco referens) billa notata venit. 

Imprimis mihi panis, Item mihi potus, Itémque 
Pullus, Item vinum, nil nifi cum pretio. 

Solvo, enchiridium repleo, difcedo, falute 
Acceptà et diCtà, vive valéque. Vale. 

Puer. Te tuus expectat fonipes, nefcitque morari 
Impatiens. C. In me non erit ulla mora. 

Vos quibus hofpitibus placidis et füavibus utor, 
Efte falutati, do&ta corona, mihi. 

Efte, o fpe&antes, animis, quod et eftis, amicis, 
Et pede inoífenfo, dicite, perge domum. 

Accipio felix omen, plaufüque fecundo, 
Quo fauftum inftitui, pergo viator iter. 

Vivite felices, ego quandocunque redibo, 
Vefter ego grato corde redibo Cnrro. 


nandi E S RR RARE RR DERE 


Lpilogusad Ap kr reno s. 


DEzMEA, Mirio, SosTRATA. 


D. Urrznivs paulo ludam in (ponfalibus itis, 


Exi, tu frater, tu nova nupta, veni. 
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S. Enego! prateritam revocat lux fefta ju ventam, 
M. Heimihi? cui mifero fponfa videris anus. 
D. Quid celfas rugis caperatam exporgere frontem ? 
Eja age! feftiva eft hzc celebranda dies. 
7M. Nulla parata intüs tibicina, nulla vocatur 
Quz geniale canat carmen. D. At ipfe canam. 
Hymen o Hymense, Hymen ades o Hymenxze! 
Succinat afífuetis Pfaltria noftra modis. 
Reftim du&to libens. — 5. Ego te fequar ordine. 
AM. 'Yune ? 
$. Nonmihi faltandi przteriére dies. 
44. At non convivis genialis coena parata eft. 


Nec fatis ampla mihi eft jam patefacta domus. 


Mit 


D. Ne multos adhibe, praftó eft cum conjuge conjux ; 
Tzda p'acet veré, qu fine tefte placet. 

S. Mitte fopervacuum quefo, mi chare, tumultum, 
Jam parcam propriz non aliena rei 

Grande fupercilium jubeat difpendia cenfüs : 

Intro humiles noftios et fine dote lares. 

AM. Non hos alloqueris paulüm ? non fumptibus ufus, 
At verbis. .D. Quorum copia larga tibi. 

S. Dile&i domini mandata capeffere fas eft, 
Atque libens equidem pareo juffa loqui. 

Oro, connubium plaufu fiabilite fecundo, 

Et mihi fubtriftem conciliate virum, 
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D. Ferte, precor, faciles placide faufta omina frontis, 
Vivite felices, blanda corona fonct. 
4M. Sic vel longzvo mihi vincla jugalia cordi, 
5. Et vel nolenti nupta placebit anus, 


Prologue to the Cheats of Sc P1 Nw, 


Spoken by Tunirr v. 


l'« grown fo old. within thefe few Days paft, 
I fear I fhant grow young again in Hafte: 
A Hatto hide, with Brims of ample Space, 
The wrinkled poor Remains of a good Face 
A Collar Band to fhew I thrifty grow, 
Wide ruffet Shoes betokening gouty Toe ; 
A Cloak to hide the Follies of my Youth, 
Almoft perfwade me I gtow old in Truth : 

, For him to trick me— For that lufty Lad, , 
That difobedient Rogue to call me Dad, - 
Our Wives to call us old — would make one mad. S 

R 


? 
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W" expe& an Epilogue perhaps you'll fay, 


Or elfe a Prologue to thé ExcrisH Play ; 


Your Pardon, Sirs, for 'tis fo natural "i 
For us old old Folks to tell a harmlefs "Tale 

Of our own felves, fcarce Two in Twenty fail. M 
Befides I've both in one contriv'd to join, 

For l'm as thrifty of my Wit as Coin. 

You all well know your Entertainment here, 

A fmall Repaft to pleafe the. Eye and Ear; 

Unlefs you like the homely Fare you fee, 

Vou'll all go fupperlefs to Bed for me. 

For to be plain with you, we've nothing more, 


Times are (o hard, and Tunirrv is fo poor. 


E PaL Qo Gu obs 


Spoken by 


SCAPIN. 


Awup» did you think that I would let you. go, Q 
And not addrefs you in a Word or two ? C 
No, l am better bred, I'd have you know. 


Befide, 


Lusvs Jf efhmonafferien[es. 251 


Befides, I have.a Project to advance, 

I'm thinking how to take a Trip to Fraace. 

The Laurels mighty Lewis gain'd when young, 

The Darling Subje& of each Poets Song, 

Since Britifb Squadrons were by Cuuncuirr led, 

Are blafted, wither'd on his aged Head : 

His ill-got Wreaths how fure he was to lofe ! 

ANNE and Her Warrior Cuuncurrr were bis Foes. 
What mighty Hero dare oppofe theíe T wo ? 

Pallas dire&s, Mars ftrikes ch' unerring Blow. 

They fay that now That Monarch is fo poor, 

He ícarce is worth one fingle Lewis d'ore ; 

Scarce fces a golden Image of himfelt, 

His Mint-BBills raife a Mob inítead of Pelf. 

Now could I find fome cunning Trick te raife 

Money for. him, by juft or unjuft Ways, 

And fleece his Subjects — I could cheat him too, 

I've a fmall Talent that Way, you all know: 

For as the Cuftom is — For my own Pay, hi 
I eafily could flink one hal£ away, S 
For Officers, Dragoons, et cetera. 
What think ye, Sirs? I muft confefs indeed, 

The Proje& fcems too daring to fucceed: 

Ill lay it by, and prove an honeft Man, 

And only cheat my Mafters — when 1 can. 
R 2 tate 
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State-Tricks l'll leave to wifer Fools than me, 

And fhew my Tricks to pleaíe good Company. 
LrzwisFllHleave, the Man by Slaves ador'd, 

To ANNA's Council, andto Cuuncuirr's Sword. 


REM 


Prologue to H ENn x the Fourth, 


Larzrtv when humble Comedy we play!'d, 
And our beft Woman was my Lady's Maid, 
When feign d old Age bow'd down our youthful Backs, 


1 


And;Liveries fhew'd us to be faucy Jacks ; 
Even when the beft no higher could afpire 
Than toa City Rake or Country Squire 5 

How hardly then could we Attention gain ! 

In Pain we acted, what was heard witch Pain. 
But now the Humour of the Fair we fee, 

Pomp and fine Cloaths can gather Compariy. 
On the faint Image of a Theatre, 

A King can make a glorious Court appear. 
There's fecrct Magick in a Man of Arms, 

And we all know, a red lac'd Coat has Charms. 
| jrumpets 
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Trumpets and Drums can call you from afar, , 
And Zririfh Ladies can with Courage bear 
The rattling Thunder of a mimick War, S 


For cuftomary now 1t is become, 

To hear of Battles fought o'er Tea at home, 

Your Winter Evening Talk is now of Mines, 

Of pufhing Enemies and forcing Lines 5 

Baftions, Redoubts, the Counterícarp and Fort, 
Soften'd into the Language of the Court. 
TheSluggard Loiterers the Fair diídain, 

And fmile on none that make not a Campaign. 
Hence the gay Brave for dufty Honour fiy, 

To ftare at Death, and fnatch at Victory. 

Such were the Britifh Dames chat heretofore 

Qur doughty Anceftors for Battle bore. 

Such were the fmiling Dames that fpurr'd them on 
To fcourge proud Frazce, and fhake the Rebel Throne. 
Such were the Youth, that to th' eternal Stain 

Of the Frezch Arms recorded Cnzssics Plain. 
Such were the Youth that our fifth H zN nx chofe, 
'To tame at AciNcounr infulting Focs, 

To tumble the ufürping Scofier down, 

And feize by Arms what was by Right his own. 
Such were the Youth : but o! could they look down, 


With joyful Envy they would blufh to own 
R 3 That 
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"Phat every Anceftor is aow outdone, 
Outftriptin Honour by a brighter Son. 
Then could one Vi&ory compleatly great 
Secure its Heroe from the Reach of Fate. 
How great muft then the Laurels be that grow, 

To crown victorious Manrsonoucus's careful Brow ? 
Juftice and Victory and Heaven are ícen 

.10 fhower their Bleffings on à Favourite Q U E E N. 
INot yet one Year has undiftinguifh'd run, 

Without fome Battlesloft, or Cities won. 

lo Blenheim or Ramillia's bloody Field 

Cref[y and Agigcourt muft boaft to yield. 

But o! what Nation can pretend to tell 

W here Blaregiies fhall find a Parellél? 

Reftore, proud Gallia, what you can't maintain; * 
Left taught by dreadful Englifb Arms again, Ó 
You boaft your ancient Salick Law in vain 5 $ 
For thefame Diadem, that HgWav won, 
May crown a Woman on the Gallizl Throne, 


tac caneeu es Bee rara n: fum $ 
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Prologue to the Cheats of ScAPiN; 
as 1t was acted before 


His Royal Highnefs the DUKE, 1727. 


Wnuarz'zR to Night, Illuftrious Prince, you've heard; 
Hither from Pagan Feme has been transferr'd, 
For all our Seniors fpeak 1s Claffick here, 

And *'tis old T zasNcz has detain'd your Ear ; 
Who ne'er was honoured thus in any Age, 
Tho' feen.by Scip10 on the Roman Stage. 

Dut if Your Highnefs condefcends to ftay, 

We Juniors.too, as dutiful as they, 


V^ 


Will now prefent You with an Eag/ifb Play. 
Affur'd how e'er in others You improve, 

Still 'tis Your own, Your native Tongue You love. 
But o! accept this all within our Spheres, 

This humble Off ring of our early Years. 

When more mature, we fhall.enlarge our Aim, 
Attend Your Conqueft, or enrol Your Fame : 


And when renown'd in Arms or Arts You grow, " 
May place the future Lawrel on. Your Brow, C 


And, Sir, we lift us i Your Service;inow, 
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ET TLO:G US, 


IN ancient Times mifcall'd the good old Days, 
When fam'd Atbeuians wrote their Comick Plays 5 
The Jdrtick Tongue I Puonuro learn'd to fpeak, 
A very Rafeal I, a very Greek ; 

Dextrous by Laws my Bcetters to abufe, 

secure from Lofing, having nought to lofe. 
Applaufe to well drawn Life the Audience deals, 
For Knaves ate full as old as Common — Weals. 
INor reft I here, tho' free of Athens born, 

»TIis fit that Travel fhould the Great adorn. 

I mect Refpett from Strangers, as at home, 

By TznrzNcz made a Denizen of Rome. 

My Fame o'er Alps a fécond Journey brings s 
From Regions long renown'd for Hate of Kings. 
In modern Frercb. inftrutted by MorisRE, 

At Court I ScapiN ventur'd to appear. 

Law Tricks Heft, and laid another Train, 

For Laws are out of Doors where Edi&s reign. 
Yet wifely careful to enfure my Caufe, 
lkeptmy Knavery, tho' I loft my Laws. 


Lusvus 


From Fragce Y fail'd, a happier Coaft to find, 
A Land where Laws and Monarchy are join'd. 
Orway the hofpitable Welcome gave ; 
What Nation has not Harbour for a Knave ? 
A harmlefs Knave am I, whofe tricking fhown 
Is meant to pleafure all, to injure none. 

Let me to Night with Duty humbly low, 
Admitted to a Prince's Prefence, bow : 
Encourag'd thus, no further Courfe I fteer ; 
But all my Travel end, and fettle here. 


h. 9g 2 ; » 
1 oig SEO Q 
[3 LE ey 


f 
AS 
n, E 


: 2i , VECPUAIARUX UNE ESO EEUU P 
SRN VIZ WS 
ALL *—— 
gal B WS 
(3 l 


JUR 
a 


dnte inti 


Advertifement. 


HAT Mn. AppisoN 
defigned to write par- 
ticularly upon the Subje&t of 
the following Effay, we learn 
from his 32 1ft SrEcrATOn. 
Ánd what Pity was it that he 
only defigned it ! 
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MirrTOoNSs lwMiTATIONS 
QE VTHUE 


ES óv. 


Q027o RISTOTLE afcribes the Origin 
« 9) of Po&rRy to the Pleafure Man- 
kindtakes in IMrrATIONS, which 
DOS diftinguifhes us from all other 
Creatures, and makes us Lovers not only 
of this Anr, but ParNrING and Scurrrunr. 
Jhis Pleafüre arifes from the Comparifon 
the Mind makes betwixt the Imitation and 
the Thing imitated : For Example, in a Pic- 


ture 


[ 4 ] 
ture or Statue, from comparing them with 
the Original; and, in Poetry, from compar- 
ing the Defcriptions with the Objects them- 
felves. Herce it is evident, 

TuHar, when one good Poet imitates ano- 
ther, we have a double Pleafure ; the firft 
proceeding from comparing the Defcription 
with its Object ; and the fecond, from com- 
paringthe one'Defcription with the other 
from which it was imitated. 

lHar, in every Simile we have a double 
Pleafure; the firft, in comparing the Image 
it conyeys with. its Object ; the other, in 
comparing it with. the Subje&t it was de- 
figned to illuftrate : But, if the lSimile be 
imitated from another Author, we have ftill 
one Pleafureé more. 

lHar, when a Poet imitates a Defcripti- 
on from another Poet, which very Defcrip- 
tion had been imitated from'a Third, our 
Pleafure. is ftill' the. greater ;. therefore, in 
this. Refpe&t, the Tmitations in MirroN are 
beyond thofe in Vrgcrr ; becaufe he has 
imitated fome Places of VrgcrL which are 
Imitations of Hon. 

Wr muft obferve, that, in poetical De- 
Ícriptions, Paintings; (c. TE 
neis 


DE 
nefs they bear to what we confider as their 
Original, our Pleafüre is the more 5. and our 
Diftafte in Proportion to their Variation : 
Dut here, 'tis different with thofe fecondary 
Imitations we treat. of in this Essav: F Or, 
frequently, in this Cafe, a confiderable AI. 
reration from the Original has a very a. 
grecable Effe& : For we have, in our Na- 
ture, a Principle to be delighted with whar 
is NE w, to which, 'tis plain, this latter 
Kind of Imitations is not very conformable ; 
upon which Account they ought to have, 
as well as a Likenefs, a due Variation, that, 
at one and the fame Time, they may grati- 
fy our feveral Difpofitions, of being pleafed 
with what is imitated, and with what is 
new.  Ánd from this it appears, that, in 
thefe Imitations, there ought generally to 
be obferved a Medium betwixt a literal 
Iranílation and a diftant Allufion; as the 
firft deftroys the Pleafuüre we have. from 

what is new, and the latter encroaches on 
that we receive from Imitations. 

HoMER had certainly more Invention 
than VriRGIL, and ViRGiL more Judgment 
than HoqER ; but HoMzn had more of 
Vincir's Talent than Vrnoin had of his ; 
and, 


bo 6: 7] 
and, befides, poffeft his own in a greater 
Degree than Vincir did his own: In fhort, 
Howrn had more Judgment than Vingcir 
had Invention, and more Invention than 
VinciL had Judgment: Yet the /EwNErmD 
does not fall fo fhort of the IrrAp as ViR- 
cIUL's Genius feems to do of HoMER's; 
Which, no doubt, in a great Part, is owing 
to his skillful Imitations. 

Inr Paffages a Poct is to imitate ought 
to be felected with great Care, and fhould 
ever be the beft Parts of the beft Authors, 
and always ought to be improved in the 
Imitation: So that vaflly lefs Invention and 
Judgment is required to make a good Ori- 
einal than a fine Imitation. Accordingly, 
we are told by the old Writer of the Life 
of ViRciL, it was a Saying of that Poet's, 
'That it would be eafier to take the Club 
from Zercules, than a Line from Horn. 

Bur, from Mirrow's having refined. ex- 
ceedingly upon fome Pafífages of Ho Mn 
and VincGiL, I would not pretend to infer, 
that he was a greater Poet than either of 
them, tho' the Confideration of the whole 
Poem will juftly intitle him to that Rank ; 
but only, that thefe Imitations would coft 
the 


Em. 


the Author more Pains, and give the Read- 
er greater Pleafure than an original Compo- 
fition. And, indeed, íeveral of thofe Paí- 
fages he has imitate, were fo extremely fine 
in the Original, that to imptove them re- 
quired a Care and Happinefs fuperior to 

that which produced them. | 
HonzR has ufed the Simile of a Flight of 
Fowls twice in his ILrap, to exprefs the 
Number and the Motions, the Order and 
the Clamours of an Army : As ViRcGIL 
has done the fame Number of Times in his 
J&xxip. We alío find the fame Simile in the 
4th Georgzc, only in more general Terms, 
to delineate the Multitude of Spirits in the 
Elyfium ; and, again, with fome Alterati- 
ons, in the 6th Zzezd, for the fame Pur- 
pofe. Hence, Mirrox has taken both a Si- 
mile and Defcription ; the firft, in Boo£ 6th, 
to reprefent the March of Micnazv's againft 
Satams Axmy ; and the other in Boo£ 7th; 
and, notwithítanding they had ío often 
cone thro' the Hands of Howzn and Vin- 
GIL, yet has given them farther Embelli(h- 
ments. I believe the Reader will be con- 
tent to fec thefe Paffages all together, that 
he may compare thele divine Authors, not 
b only 


only with one another, but with them- 
Íelves. 
"Tév d", dc^ ógrilov vrtzsmpv Éüves, evoAMd, 
^ ^ Lj ^ , ! 
XnvaV, ij 4yeQdVAy5 i xUXVUy d'ouAI*o dier pay, 
Acío &! Aepgyt, Kaospfe euol. phe0oas; 
"EvÜa xj $vüe eres ]at dya A Gpevat av TEpeu "yinmL 
KAa5*yud àv zeoxabiCOvrev, euapatyst d'& T€ equa 
"Dg vGy tÜret. qon a, &c. Dad g. 


ópviles e£. 
"Hüe 219 xAatysy "ysqdvav. "6X8 oUod900, «508, 
Al &ce cUv. xupóva qU'ycy 1j aléapatu: vuBoor, 
XKoeyyi Tálys verovra: &w^ (Qxeayolo 'poday, 
"Avd pst Yluyypatoizt QvoV xy xieg Qéqurau* 
"Héerau d' dpa vale xaxlv 6etda, "roopseorral, 
| Ind T, 


Ceu, quondam nivei liquida inter nubila Cygni, 

Cum fefe e paffu referunt, €» longa canoros 

Dant per colla tnodos, fonat amnis, €» Afia longe 

Pulfa palus. 4Eneid 7. 
Quales [ub nubibus atris 


Strymonia dant. figna grues, atque ZEthbera tranant 
Cum. fonitu, fugiuntque Notos clamore fecundo. 
! 4Eneid 11. 


Quam multa in fylvis avium fe millia condunt, 


Ve[per ubi, aut Hibernus agit de montibus imber. Geor. 4. 


Aut ad terram gurgite ab alto 
euam multa glomerantur aves, ubi frigidus aunus 
drans poutum fugit, C7 terris immittit apricis. 
4Eneid 6, 
445 wben tbe total. Kind 
Of Birds, in orderly Array, on. Wing; 
Came [ammon'd over Eden, to receive 
Their Names of thee. 


Turis 
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"Iuris Simile exceeds any of the. above; 
Pirfi, As it rifes fo naturally out of the 
Subje&, and was a Comparifon ío familiar 
to ÀApAM. Jecondiy, Yhe Angels were 
marching thro' the Air, and not on the 
Ground, which gives it another Propriety ; 
and here, I believe, the Poet intended the 
chief Likenefs. 7irdly, 'The total Kind 
of Birds much more properly expreffes a 
prodigious Number than any of the for- 
mer, and gives us an Idea of MicuaAErvs 
Army exceeding any of theíe Subjects, to 
which this Simile is applied in Howzn and 
ViRGIL, as much in Multitude as the 
whole Creation of Fowls would do a fingle 
Flock of any particular Species, or a Col- 
le&ion in any particular Place. Thus, Mir- 
ToN has raifed the Image in Proportion to 
his Subject. 

HoMER defcribes the TRoJANs marching 
againft their Enemies with Shouts and Cla- 
mours, Which he illuftrates by the laft of 
his two Similes; but, on the contrary, he 
makes his Countrymen advance with Si. 
lence, 

'Oi d'd; l'euy erys utrea mVslorzeg "Agaiol 
Of which Circumftance we find an Imitati- 
Oi, 


[igo] 
on, im a Paffage of Mirrow, in the Neigh- 
bourhood of our laft Quotation from him. 
4t which Command the Powers militant, 
That ffood for Heaven, in mighty Gyuadrate joim d, 
Of Union irrefiffible, mov'd on 
Ip» SILENCE tbeir bright Legions, to the Sound 


Of in[(irumental Harmony, that breatb/d 
Heroic Ardour to advent'rous Deeds. 


Ir we were to compare thefe two Defcri- 
ptions of HoMERn and Mir ToN together, 
the latter is certainly by far preferable : 
However, to fpeak impartially, the above 
Circumftance appears more graceful in the 
Original; the Silence of the GnzxcraNs is 
there oppofed to the Clamours of the TRo- 
TANS ; but, in Mirrow, there is no fuch Con. 
traft. 

Inr Beauties of the following Defcripti- 
on, which is alfo in Part taken from the 
above Similes, will be owned by every 
Reader. 


Part sore wife 

In common, ranged in. Figure wedge their Way, 
Intelligent of Seafons, and [et forth 

Their airy Caravan, high over Seas 

Flying, and over Lands, with mutual Wing 

Eafing their Flights fo fleers the prudent Crane 

Her annual Voyage, born on Winds s the Air 

Floats as they pafss fanmd with unmunber'd. Plumes. 


MILTON 
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MirTOoN, frequently, in an Imitation, does 
not confine himfíelf to the Paffage he prin- 
cipally takes it from, but renders it more 
complete by Hints taken from other Places 
of the fame, or from another Author. Thus, 
he has taken the Hint of the. Metaphor z5eir 
Caravan, and Part of the laft Line, from 
thefe Verfes in the firft Geor gze. 


— Et e pafiu decedens agmine magno 
Corvorum increpuit denfis exercitus alis. 


I muft obferve, That, as Vincir found it 
füch an immeníe Labour to improve the 
Verles of HoMwER ; of Coníequence it muft 
have been a much harder Task for Mir. 
TON to improve thofe very ones of V 1n- 
GIL: A Task never one but he was equal 
for. Whereas, of our ordinary Poets, the 
whole Merit of their Imitations confifts in 
the Difficulty of imitating, occafioned by 
Diverfity of Subject, as in Centos, C9c. and, 
in thefe Cafes, the more literal they are, 
the better. 

I muft here take Notice of one Kind of 
Imitations, which has a very ill Effect : 
When one Poet borrows from another a Part 
of his Fable, or any Story or Circumflance 

of 


! 


of it, which is anywife remarkable, or ex- 
traordinary in itíelf, it betrays the Fiction, 
and entirely deftroys the Probability of hig 
Fable; for we can .never believe the Story, 
when we fee from whence it was fo exac&- 
ly copied. 

Turs evidently happens in the firfl fix 
Books of the Zizezd, where. numberlefs Cir- 
cumítrances of the Hero's Adventures are 
borrowed from Howzn's Odyffey : For In- 
ftance, as 'ÜZyffes, by the Favour of 44;- 
;eYv4, had entred the City of Z2/eimeus 
concealed in a Cloud; fo ZEzezs, by the 
Help of his Mother, gets into Carzbage in 
the fame Manner; with a Detail of other 
Refemblances. This is one of the ereat 
Reafons why H oM E n's Poems gain. more 
on our Belief, and, confequently, pleafe us, 
more than the Works of any other Author. 
MirroN has imitated this very Paffage in a 
Way not in the leaft liable to that Fault of 
which we have found VrRcir guilty ; but 
which adds highly to the Beauty of his 
Poem, without diminifhing the Credit of it. 


I2 


Vix ea fatus eraty cum circumfu(a repente 
Scindit fe nubes, €» im athera purgat apertum, 
Reflitit ZEneas, claraque im luce vefulfit, 


Vb Po ad 
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Os, bumerofque deo. fimilis: namque ipfa decoram 

Cafariem gnato genetrix, lumenque juventa 

Purpureumy e latos oculis afflarat bonores. 

Quale imanus addunt ebori decus, aut ubi flavo 

dirgentums Püriufve lapis circumdatur. auro. 
4Eneid r. 

Down & wbile 

He [at, and round about bim [aw unfeen: 

"t laft, as from à Cloud, bis fulgent. Head 

And Shape flar-bright appear d s or brighter, clad 

With what permiffrve Glory, fince bis Fall, 

Was left bim, or falfe Glitter. 


Tuis is a known Rule in Hiftory, and I 
think it will very well bear to be transfer- 
red to epic Poetry: However, the Rule it- 
Iclf, in either Cafe, will admit of feveral Ex- 
ceptions ; as, if the Circumftance be füch, as 
will frequently happen in the Courfe of 
Things, without fuppofing an Imitation ; or, 
if it be imitated, not by the Author, but 
the Perfon of whom he relates it. Thus, 
to give an Example both of the Rule itfelf, 
and this laft Exception, we are told, in our 
Annals, that Hengifl, the $axom, asked of 
lortigerm as much Land as a Bull's Hide 
would cover; which being granted, he cut 
the Hide into Thongs, and fo circumvented 
him of a Piece of Ground large. enoupgh to 
build a Fort on; which, from the Occafion, 

: was 
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was called 72ong-Ca[lle. Now, this Story is 
literally the fame with that of2D:4o, * in the 
firft Book of VigciL, and evidently copied 
from it; fo, confequently, would be look'd 
on as a Falíhood: AndI remember MirroN 
has not given it a Place in his Hiftory of 
that Period, probably, upon that Account. 
But, ARapn fuppofes, that, as Hengifl fer- 
ved in the ARozaz Army, he might have 
been informed of this Stratagem of 52746, 
and fo practifed it in Brz£azz: But, after 
all, as "tis probable the Churchmen, the Hi- 
ftorians, and the only learned Men of the 
following Ages, were. better verfed in the 
Roman Authors than Jezgzfó ; 1o this 
Story is likelier to be a Falfhood than a 
Truth. 

Iu the eighth Irrap, Night putting a Stop 
to the Vi&ory of the 7707aus, they en- 
camp on the Field of Battle, having placed 
Guards, and, particularly, kindled a Number 
of Fires thro' their Camp. To this, the fol- 
lowing of MirToN ícems to bear a Refem- 


blance. 
Nou» 


* Mercatique folum, fatti de nomine Byr[am 
Taurino quantum po[fent circumdare tergo. 


LOS «| 
Xow Night ber. Courfe began, aud over Heaveto 

Anducing Darkne[s, gráteful Truée impos'd. 

4nd Silence on the odious Dim of War: 

Under ber cloudy Covert both retir'd, 

Victor and vanquisbd : On the fougbten Field 

Michael and bis angels prevalent 

Encamping, placd in Guard their Watches round 

Cherubic waving Fires. 

 "Tuz Deícription of the Night not much 
differing from HowER's, and the fubfequent 
Council, incrcafe che Refemblance: But all 
this is only füuch a Likeneis in the Story 
as falls under the firít Exception : For all 
thefe Circumftances are fuch as ordinarily 
happen in the Courfe-of Things, where 
there is no Imitation. He has taken the 
Hint in the fecond Line from one of Ho- 
RACES SATIRES, 


eM Üamaeue NOX INDUCERE terris 
Umbras, e» Coelo diffundere figna parabat 


Tur Birth of Sin is circumftantially co- 
pied from the Account LvciAN gives of the 
Produc&ion of Mizervas from the Head of 
Jupiter: And many other Paffages of the 
Paradife Lofi ícem equally, with this, to 
incur a Breach of the above Rule: But, per- 
haps, the Poct might have a greater Liber- 
ty, in this Refpect, from his Subjedt: For, 
C as 
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as many Divines, and other learned Authors, 
have been very fond to derive moft Parts of 
the Heathen Mythology from fimilar Paffa- 
ges of Scripture; for Example, the Giants 
War has been fuppofed to be founded on 
Íome Tradition of the Rebellion of the An- 
gels ; the Story of fPauzdoera on that of 
Eve, &c. Mirrow might juflly have ima- 
oined, that any Circumftance of his Poem, 
if it was not repugnant to Holy Writ, al- 
tho' it was pretty clofely borrowed from 
iome Part of the Heathen Mythology, 
might not only país, but that the lattet 
would be look'd on as the Copy ; and con- 
Íequently, would rather tend to increafé 
than diminifh the Probability. For, if we 
find Originals of feveral Parts of Mytholo- 
ey in Scripture, may not ome other Parts 
of it have been likewife derived from the 
Tradition of fome Truth not contained in 
the concife Account of Things Scripture 
cives. Several Paffages in the Defcription 
of Hell, as the four Rivers, Zfcberon, Styx, 
(c. the River of O£ivion, the Story of 
Medufa, that of Tantaíus, muft particu- 
larly be viewed in this Light. MrirroN 
makes Ufe of this very Reafoning in the 
Story 


[arx 
Story of Mammon, whole Character was 
exactly a Copy of the Grecian Vulcan. 


Nor was bis Name unbeard. or unador'd 

Im ancient Greece and im Aufonian Land 

Men calbd bim Mulcibers and. bow be fell 
From Heaven, they fabl'd, thrown by angry jjove 
Sheer oer tbe Chryflal Battlementss from Morn. 
To Noon be fell, from. Noon to dewy Eve, 

A Summer's-Day s and. with the [etting Sum 
Dropt from the Zenith, like a. falling Star, 

On Lennos th ZEgean Ifle: Thus they relate, 
Errings for he with his rebellious Rout 

Fell long before. 


And likewife in the Tenth Boofk, 


However, [ome Tradition they. difpers'd 

mong the Heathen, of their Purchafe got, 
And fabl'd bow the Serpent, awbom they call d 
Opbion, with Eurynome, the wide 
Encreaching Eve perhaps, had. firft tbe Rule 
Of high Olympus, thence by Saturn driven 
"4nd Ops, eer yet Ditisan jove was born. 


TnHtr Shape and Figure of Sin is alfo ta- 
ken from that of $ecy//4; and I think the 
Probability is rather increafed by the Po- 
et's Allufion to the Story of the latter. I 
am very fenfible, that confiderable Objedti- 
ons may be made to the whole Allegory of 
Death and Sin, with refpe&t to its Credibi- 
lity: But, IL only defigned to fhow, that it 
| : fuffers 


Ir ox. ] 
fuffers nothing, in that Way, by the Imita- 
t1ons In it. 


Tbe One feem^d Woman to tbe Wafle, aud. fairs 
But ended foul in tmany a fcaly Fold 

Voluminons and. vafl, a Serpent arm'd 

With mortal Sting : about ber Middle round 

A Cry of Hell-Hounds never ceaftng bark d 
Witb wide Cerbeream Mouths fall loud, and rung 


A hbideous Peal: 
Far lefs abhor' d than tbefe 


Vext Scylla, bathiug in the Sea tbat Parts 
Calabria from the hoar[e Trimacriam Shore. 


1 sHaLL here add a Paffage of O vi», 
with other two of ViRG1iL, Mirrow has 
had in his Eye upon compofing the above. 


Scylla venit 5. zediaque tenus. defcenderat. alvo; 
Cum fua fedari latrautibus. inguina 1mon[tris 

Ad (bicit M 

Ei Corpus quarens femorum, erurumque pedumque, 
CERBEREOS rittus pro-partibus invenit illis, 
Statque canum rabies: (ubjettaque terga ferarum 
Inguinibus truncisy uteroque exftante coercet. 


Metamorph. Lib. 14. 


euid lequar? aut Scyllam. Nifi, quam fama fecuta eft 
Candida fuccinttam latrantibus inguma mon[iris, 
Dulichids vexaffe rates, €» gurgite 1m alto, 
Ab timidos nautas canibus laceraffe amarinis ? 

Eclog. 6, 


At Scyllam eecis cobibet. fbelunca latebris, 
faxa trabentem. 


iiu dorum DEAE, MET. Ton Mas qore s 
Prima hB0yMUHS T4cies, Q pulchro pectore vica 
* - DL 


Ora exertantem,. C7 naves 1n 
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Pube tenus: poftrema immani corpore priffis, 
Delphinum caudas utero commi[fa. luporum. 


ZEneid. 3. 

lnurnE is a Medal of Nextus Pompezus, 
with a Repreientation of Scy//a on the 
Reverfe, which not only may ferve to illu- 
ftrate thefe Deícriptions, but will likewife 
cive the Reader the Pleafure of another 
Comparifon. 

Hz feems likewife to have had this Line 
of Honacz in his Mind, 


Ut turpiter atrum 
Definat.in pifcerm smulier formo[a. f(uperne. 


Tur Moral of the Ir1ApD is, by Íhewing 
the ill Effe&s of Civil Ditlenfions, defign- 
cd to promote an Union againft the com- 
mon Enemy, which was a very inftrudtive 
Leflon for HoMEn's Countrymen at the 
lime he wrote, "This Minrow finely imi- 
tates in theRefle&tion he makes on the Con- 
cord of the fallen Anoels, 


O Shame to Men! Devil with Devil dammd 

Firm Concord holds, Men only difagree 

Of Creatures rational, tho? under Hope 

Of heavenly Grace: 4nd. GOD broclaiming Peace, 
Yet live in Hatred, Enmity, and Strife 

Among them[elves, and levy cruel Wars, 


rr5yb Z ^ , LNMT. P EN 
Wafhmg the Earth cach other t0 deflroy : 
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A5 if. (which might induce us to Accord) 
Man bad not bellish Foes enow befides, 
That Day and. Night for bis Defftruction wait. 


'Tuge Characters of Z7Ezeas and Sata, 
tho', in one Particular, directly oppofite, are 
both a Compound of thofe of Zcbz//es and 
*Ulyffes ; thus, weíee Jataz, in the Courfe 
of the Poem, a wife and prudent Leader, 
of ereat Courage and Ambition, a faithful 
Friend, 9c. I have often thought, that the 
Character of Zchbz/les, which is Courage to 
a Height, is very ill introduced in the Ir1Ap. 
At his firft Appearance in the Poem, he is 
reprefented making a Speech, advifing his 
Countrymen to raife the Siege, and lave 
themíelves by Flight. 

A'54de, vüv &uus aM mTAUtYy Sx Drras 0o 

"AL a'arevoglgety , &íxev Üdvaróv ys QUoyctusv 

Ei d óucü zóAepós 76€ d'au4 ugi hotuóe "Anyduove 
are the firft Words he fays. Here, he makes 
the Plague not the only Motive for a Rc- 
treat; he feems to apprehend an equal 
Danger from the Enemy, and infinuates as 
much Lofs. 'The only poffible Apology for 
Hora is, That Zcb:z//es Ífpoke this only 
out of Relentment to Jgamemnuou: But 
that could not be the Cafe, as this Speech 
1S 
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Is prior to their Quarrel, or, at leaft, pris 
or to the Explication of any füch:Refent- 
ment; fo that it muft have an Effect quite 
the contrary from prejudicing us in fa- 
vours of his Bravery. 

As Satan xelembles Z4cbilles, ío does 
Beelzebub tPatroclus ; and, in Imitation of 
Howzn, MiLrow has join'd them in a moft 
intimate Friendfhip. 


If thou beeft he, but Ob, bow falPn! bow changd 
From him who in the bappy Fields of. Light, 
Clotb'd evitb tranfcendent. Brighbtnefs, didfl out-sbine 
Myriads tbo' bright ! 1f be whom mutual League 
United Thoughts and. Coun[els, equal Hope 

And. Hazard in the glorious Enterprixe, 

Soin'd with me once, now Mifery bath. joim4d 

In equal Rum. 


Turs refembles the laft Part of the Speech 
PPatrocluss Ghoft makes to chbiller in 
the 23d IL 1Ap. Our Author has imitated 
the reft of the fame Speech in his fifth 
Book, where S$afaz thus accofts Pee/zebup, 


Sleepeft tbou, Companion dear? What Sleeb can clofe 
Thy Eye-Lids? Thou to me tby Thoughts 

Wafl wont, I mine to thee was wont to Wibart ; 
Both waking we were ones bow then can now 


Thy Sleep diffent ? 


Lo 4 
IN both thiefollowipe Paffages the thought 
the fame; but Vr&cir has varied a little 
from the Original, by changing the Cha- 
rtiot to a Boat ; which Alteration has a vc- 
ry good Effect. 
iyu di $7pa xe eirytrG- üZov 


TM » a 
Biijozdyn d'erhr 34d dye 0e, &vd'a v' dpigw., 


-Simul. accipit alveo 
Insentem JEncam. Gemuit fub pondere cymba 


Sutili is, C» multam accepit rimofA paludem. 


N HoMERn, an ordinary Chariot eroàns 
under AMizerva and 9Dzemede; but, here, a 
Vehicle of a higher Nature bends under the 
Weioht of . /Eneas, which far exalts him a- 
bove Howzn's ZZero and God4efs. I could, 


indeed have wifhed the laft Line had been 
Ípared, fince it rather ícems to extenuare 


than increafe the Miracle; as, in Ho MER, 
ithet Qxywec propery does. Hence, 
iis of Mirrox, Ípeaking of óatan. 
Then «with expanded Wings be. fteers bis Flight 
loft, incumbent on the dusky Air 
THAT FELT UNUSUAL WEIGHT. 

"Irs worth remarking, How à great Au- 
thor can embellifh the dea: common, and tri- 
vial Things, and render them both fürprifing 
andentertaining. Thus, to compare a Multi- 
tude 
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tude to the Leaves of Trees, or Sand on 
the Sea-fhore, are the molt trite and barreri 
Similes in Nature; yet MirnTON has im- 
proved and applied them ío artfully, that 
they appear vaftly beautiful. 
Aíuy 38 Qüxxota &orxé Tes V Napuetory. — Hon 
Quam multa in [ylois autumni frigore primo 
Labfa cadunt folia: Virgil 
Thick as autumnal Leaves that flrrow tbe Brooks 


In Vallembrofay where tbe Etruriam Sbades 
High over:arch'd embow'r 5 


Bur Mirrows Compatifon is by fár thé 
exacteft ; for it not only expreffes a Multi- 
tude, às the above of HoMzn and VrRciL, 
but alfo the Pofture and Situation of the An- 
cels. Their lying confufedly in Heaps, co- 
vered with the Lake, is finely repreiénted 
by this Image of the Leaves in the Brooks. 
Moreover, the falling of aShowerof Leaves 
from the Trees, in a Storm of Wind, very 
well reprefents the Dejection of the Angels 
from their former Celeftial Manfions ; and 
* their faded Splendor wvan,is finely expref- 
fed by the palenefs and witherednefs of the 
Leaves: Ovip ufes this very Siinile, to ex- 
prefs a. Palenefs. Befides the Propriety of 

D the 


* Book ath; 
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the Ápplication, if we compare the Similes 
themíelves, MirroN's is by far fuperior to 
the other Two, as it exhibites to our View 
a real Landskip. In the fame Manner he has 
improved the dzuu0ociy of HoMER. 


a Unnumber'd as tbe Sands 

Of Barca or Cyrene's torrid Soil, 

Levi'd to. fide with warring Winds, and poife 
Their lighter Wings. 


Turis Simile not only reprefents the Num: 
ber, but the Smallnefs and Motion of the 
Atoms. 


445 when Heaven's Fire 

Hath [catl/d the Foreft Oaks, or Mountain Pines, 

With finged Tops their flately Growth, tho" bart, 

Stands on tbe blafled Heath. 

Tuis is alio a very beautiful and. clofe Si- 
mile, it reprefents the majeftick Stature, 
and withered. Glory of the Angels; and the 
laít with great Propriety, fince their Luftre 
was impaired by Thunder, as well as that 
of the Trees in the Simile: And befides, 
the blafted Heath gives us fome Idea of that 
finged burning Soil, on which the. Angels 
Were ftanding. Homwzk and V rgGir fre- 
quently ufe Comparifons from Trees, to ex- 
preis the Stature, or falling of a Zero, but 
; none 
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none of them are applied with fuüch Variety 
and Propriety of Circumfítances as this of 
MirToN ; which, tho' it be but one Image, 
| yet contains four Similes; for every Like- 
nefs or Point of Comparifon is a Simile. I 
am far from thinking this Clofenefs in Simi- 
litudes a modern Improvement; fince, in 
the beft Ancients, we have the fincft Ex- 
amples of it, excepting our Author. 


"Huts tüvea, eir. ue Mtoxdoy did tvdieoy 

YIlérpue €x. yyAaztpile aiel viov. GO y opatduy 
Borpudby 3 m&ror?) &2' dvUsciy. eiegvoiaiy 

'A: udy T! $92 dA: memora.) di dX v& $vüa- 


"urs is the firft, and one of the fineft Si- 
miles in theILrAp. Et conveys a fine Image. 
and the Numbers are. mufical and harmoni- 
ous, unlefs fome Exception be made to the 
like Endiugs * of the firft cwo Lines. 


Thick fwarm'd, both en the Ground. and in the Air, 
Brusb'd with the Hifs of ruflling Wings. 4s Bees 
In Spring-time, when the Sun with Taurus rides, 
pour forth their. populous Youtb about the Hive 

In Cluflers 5 they among fresh Dews and. Flowers 
Fly to and. fro, or on the. [moothed Plank; 

The Suburb of their Straw-built. Citadel, 

New rubld with Baum, expatiate and confer 

Their State-Affairs. So thick tbe airy Croud 


Swarm'd and were ftraitned, 
MILTON 


* See Milton's Adverüfement concerning the Veríe. 


[5.3 

MrirTON has here finely imitated Ho- 
MER's Simile, and improved it with the Ad- 
dition of the three laft Lines, 


Or on the [moothed Plank, &c. 


Which gives the greater Clofenefs to his Si- 
mile, as alluding to the following Council : 
The Swarms and Clufters of the Bees, finc- 
ly exprefs the ftraitned Croud of the An- 
9cls ; and the Mention of their ruftling 
Wings, gives it another Propriety which 
Horn wants.  ViRcir's Imitation of that 
simile is, perhaps, the fineft one he has ta- 
ken from Honzn, in the whole ZENEID, ei- 
ther for the Beauty of the Verfes, or the 
Application; yet 'tis notequal to MirLToN's. 

Hunc circum innumera gentes, bopulique volabant. 

4c veluti in pratis, ubi Apes aflate fevena 

Floribus infidunt variis, €» candida circum 


Lilia funduntur; flrepit omnis gmurmaure campus. Eneid 6. 


Tur following Simile, which Mit ToN 
ufes to cxprefs the fmall diminifh'd Size to 
which the Angels had reduced themfelves, 
is imitated from one in the firft ZExxiD, by 
which V rg c 1r defcribes the tall majeftick 
stature of 5D;4o, which Simile he has alfo 
taken from Hoan. 


LA ed 
Or Fairy Elves, 

Wiofe midnight Revels, by a. Foref-fide 
Or Fountaim fome belated Pea(ant fees, 
Or dreams he fees, while over-bead the Moon 
Sits Arbitrefs, and nearer to tbe Earth 
Wheels ber pale Courfe, they on their Mirtb and Dance 
Intent, with jocund Mufick charm bis Ear; . 
Jt once with Joy and Fear his Heart rebounds, 


Qualis in Eurota ripis aut per $uga Cyntbi 

Exercet Diana Choros, quam mille fecuta 

Hinc atque bine glemerantur Oreades. — Illa pharatram 
Fert bumero, gradienfque deas. fupereminet omnes, 
Latona tacitum pertentant gaudia. peítus. ZEneid 1. 


How exquifitely has Mir TON imitated 
this laft Line, in his 


44t once witb joy and Fear his Heart rebounds. 


FRoM *Dzanuas prefiding over the Dances 


of the Wood- -Nymphs, MiLTON took this 
Hint, 


Whbile over-bead the Moon 
Sits AMrbitrefs, 


IN the above Simile, he had alfo, with- 


out Doubt, the following Paffage of HonAcr 
in his Eye. 


Jam Cytherea choros ducit Venus imminente Luna, 
Juntiaque Nympbis Gratie decentes 
"Alteruo terram quatiunt pede, 


'I HaT 
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TuAT VinRcir's:Goddeffes were employ- 
ed in Dancing, as well as Mir row's Fairies, 
(notwithftanding of Howrn's Simile) may 
be gathered by explaining Cnmomvus, in the 
fame Senfe it bears in a Simile in the 4th 
J&wEm, very parallel to this, where ViR- 
GIL may be faid to imitate himíelf. 

Qualis, ubi bibernam Lyciam, Xantbique fluenta 

Deferit, ac Delum. maternam invifit Apollo, 

* Inflauratque choros, snixtique altaria. circum 

Cretes Dryope[que. fremunt, biélique Agathyr[i: 

Ipfe jugis Cynthi graditur, mollique fluentem 

Fronde premit crinem, fingens, atque umplivat auro: 

Tela fonant humeris. 


I SuaLL add another Paffage of Vinci, 
the laft Line of which comes yet nearer to 
that of our Author's Simile, and tbe whole 
may be faid to bear íome Refemblance to it. 


Tum varia comitum facies : immania cete, 

Et fenior Glauci chorus, Iuoüfque Palamon, 
Tritonefque citi, phorcique exercitus omnis. 
Lava tenent Thetis c». Melite, Panopeaque virgo, 
Nifae, Spioque, Thaliaque; Cymodoceque. 

Hic patris ZEmea. fufpen[am blanda viciffiza 
Gaudia pertentant mentem : 


IN MrrTowN's, the full Defcription of 


the Moon, and her pale Light has a fine 
Effe&, 


MIU Upd i Made t 


-——— M a —Ó I PIIHY HY  H PUCHPHT Ir en m8 


* See Callimachus's Hymn to Apollo. 
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Effect, as it fets off the Scene, and renders 
the whole vaftly more amufing to the Ima: 
oination.. VirgiL was enfible of this in 
the following Defcription, which alfo is an 
Apparition. 


Jamque dies celo. eoncefferatz, almaoue curru 
Nothivago Phabe medium pulfabat Olympum : 
tque illi medio im fpatio, chorus ecce [uarum 
Occurrit comitum, Nympha, quas alma Cybele: 
Numen babere maris, mymphafaue e navibus effe 
Jufferat : innabant pariter, flutufque fecabants 
Quot prius arata fleterant ad. littora prora. 
Agnofeunt longe regem; luffrantque choreis. 


WHERE the Imagination is in the fame 


Way affeced. See the Beginning of the 
7th ZZzez4. 


Nec candida cur[um 
Luna negat: [blender tremulo fub lumine pontus, &c. 


Iur above Paffage of Mivrow, with all 
thefe fine Places of other Authors I have 
here undefignedly affembled, may very pro- 
perly be compared to the Object of Vinciv/'s 
simile, 7);454 attended by her Nymphs; 
indeed it fürpaffes them all as far as that 
Goddeís did .the Virgins. of her "Train; and 
lure every Brizoz muft fcel the Joy of .La- 
£04, in Viewing this Superiority. 

Tu& 


[ so ] 
Tur latter Part of the Speech of Sa£4z 
in the. fecond Book, where he undertakes 
to go in Queft of the new Creation, is i- 
imitated from that remarkable one of $ar- 
gedon to Glaucus in the xzth Ir1Ap., 


But I should ill become this Throne, O Peters, 
And this imperial Sovereignty, adorn'd 

Witb Splender, arm'd with Power, if eught propos d 
And. judg'd of publick Moment, in tbe Sbape 
Of Difficulty or Danger, cow'd. deter 

Me from attómpting. Wberefere do I affume 
Thefe Royalties, and. vot refufe to reign, 
Refufing to accept as great à Sbare 

Of Hazard as of Honour, due alike 

To bim wbo reigns, and. fo much to bim dué 
Of Hazard more, 4s be above the reft 

High bonour'd. fits. | 
TAayxé, vindW voi vértpAliuta 0a, pt oaeet 
"Edpa 7e, &c. 


Hrnz the Thought is the fame in botli; 
viz.thathe who is poffeft of the greateft 
Honours and Advantages, fhould alío have 
the greateft Share in Dangers and Difficul- 
ties: The End of the Speech, which is ex- 
tremely fine in HowER, cou'd in no Man- 
ner poflible be imitated by MirTow. 

Tue Reader can be at no Lofs which of 
the following he ought to give the Prefe- 
rence 


[x 3 
rencé to, though they are both exquifitely 
eood. 


Talibus orabat uno: cupélique frémébani 

Calicole affenfu vario: ceu flamina prima 

Cum depren(A fremunt fjluis, e» caca volutait 
Murmura, venturos nautis prodentia ventos. — En. 10i 


He fcarce bad. finisbt, when fuch Murmur. flbd 
Tb Ajfembly, as when bollow Rochs retaim 

The Sound of. bluffring Winds, which all Night long 
Had roux'd the Sea, now with boarfe Cadence lul 
Sea-faring Men o'erwatchb'd, whofe Bark by Ghance 
Or Pinnace, anchors in à craggy Bay 


"After tbe Tempoefft. 

Tur following Lines are truly mufical ; 
the Circumítance of the Angels makin 
their own Exploits the Subje&t of their 
Songs, is imitated from rhe 3d IL1ApD, 
where Z7eZez is reprefented as weaving in 


a Piece of Tapeftry the Battles and Mit: 
chiefs fhe had occaftoned. 


Others rore qmild 
Retreated in a. filent Valley, fing 

With Notes angelical to many à Harp, 

Their own. beroick Deeds and baplefs Fall; 

By Doem of Battles and complain that Faté 
Free Virtue should. enthrál to Force or Chance; 
Their Somg was partial s but the Harimony 
(What cou'd it lefs when Spirits immortal fing) 
Sufpended Hell, and. took vitb Ravisbment 

The thbronging Audience. 


E 


[ a2 ] 
'Tur Particular, in the Structure of Hell- 
Gates, of their confifting of feveral Folds 
of different Materials, is imitated from 
Howzn's Delcription of one of his Hero's 
Shields. 
And thbrice tbreecfold tbe Gatess three Folds were Brafs, 
Three Irom, three of adamantine Rock, 


Impenetrabie. 


IN the following Defcription, how far fu- 
perior is MirroN to Vincir ? 


I fled, and eryed out. Death $ 
Hell trembled at tbe bideous Name, and figb^d 


Frem all ber Caves, and back refounded Death. 
Book z. 


Clamoórem immen[um tollit, quo pontus ez omnes 

Intremuere unda, penitufque exterrita tellus 

ltalia, curvi(que immugiit ZEtna cavernis. 

ZEneid 3. 

As I only defigned to take Notice of a 
few Imitations, whieh would ferve as fuffi- 
cient Examples of the Poets Art; fo I fhall 
pals by.all thofe Hints and Imitations in a 
fingle Line, as too minute for Obfervation : 
However, there is one of thele in this Book, 
which very well deferves our Attention; 
HoMzn, in his 4th I1 rap, defcribing the 
Shooting of that fatal Arrow, which put an 
End to the late. eftablifhed Peace 'twixt the 
Cons 
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contending Nations, diftinguifhes it with 
the moral Epithet of 
psAaivev Spy! ód'uvaay. 
Which has been highly extolled. See the 
Note on the Place, in Mr. Pope's 'Tranfla- 
tion ; and the 6th Section of Mr. Zluzcbz- 
fóms Enquiry into Virtue. MiLroN nobly 
imitates this Paffage, 


Thus faying, from her Side the fatal Key, 
Sad Inlirument of all our Wee she took. 


Docron Zeztley has. affirmed, "That the 
following Lines, in the 5th Book, are fpu- 
rjous, and the Production of an ignorant 
Editor. Dut, L fuppofe, he would not have 
been ío pofitive, had he perceived, that 
they are a fine Imitation of a beautiful Pafz 
fage in CZeaudzan, 

Till within Soar 
Of tow'ring EAAGLES, to all tbe Fowls he feems 
A Phoenix, GAZ'D BY ALL, as that SOLE Bird 


When to insbrine bis Reliques in the Sums 
Bright Temple, to Egyptian Thebes be flies. 


Sic ubi fecunda reparavit more juwventam, 
Kt patrios idem Cineres, colleétaque portas 
Unguibus offa piis, Nilique ad littera tendens 
Unicus extremo Phoenix procedit ab. Euro : 
Qonveniunt aquila cunttaque ex orbe volucres 
Ut Solis mirentur avem. 


[ 34 J 

IN defcribing the Sea-Fight of ium, 
VinciL ufes a very bold Metaphor, to ex- 
preís the great Bulk of the Ships. 


Credas innare revul[as 


€ycladas, aut montes concurrere montibus altos, 


FnoM this MipL TON took the following 


Comparifon, to reprefent the Combat of 
Michael and Sata. 


—— ————Sucb as (to fet. fortb 

Great Things by fmall) if. NATURE's CONCORD broke, 
Two Planets rushing from Afbett malign 

Of fierceft Oppofition in mid Sky 

Should GOMB.AT, and their jarring Sphberes confound. 


VincirL's Comparifon is vaftly above his 
Subject, and M rr, T o N's Simile is infinitely 
beyond Vinorv's; yet hefuggefts how much 
inferior it was to his Subject, and incapable 
to convey any fufficient Idea of it. So far 
does the Subje&t of fParad:fe Lofl exceed 
that of the /Eze:4. 

Ir Vincip had been defcribing the Battle 
of Zéfium itlelf, this Metaphor, tho' bold, 
would have been not only allowable, but 
beautiful ; but, as he was only delcribing 
the Reprefentation of that Fight, as it Was 
engraven on a Shield, the Metaphor ap- 
pears highly improper and.abfurd : For how 
could 


Les i 

could we ever imagine the Figure of one of 
the Ships, perhaps not three Inches long, 
to be as large as a high Mountain, or one 
of the Cyc/ades Ylands, 

Hrsrop, in his Theogony, defcribes 7- 
Piter Ícattering his Lightning, and Bari. 
(^, &c. at the fame Time throwing Rocks 
and Mountains amongft the 777455; but 
with what greater Majefty. does the Mzs- 
SIAH appear in the arad;f? Lofl, ordering 
the faithful Angels to defift, commanding 
the up-rooted Hills to their;Places, and 
folely deftroying the rebellious Spirits. 


In bis Right-Hand 

Grafbing ten Thoufand Thunders, which he feut 
Before bim, fuch as in their Souls infixt 
Plaguess they affonis'd. all Refiffance loft, 

All Courage s 


IN this pompous Defcription, I füppofe 
he had his Eye on the following Paffage of 
HonwzRn, 

"Aur &- d* é£ 1d ie ues" Exrwe, d'aloperoy Je 

*Hxs c&Aac uera Aaoy &yeiQy ót d€ M'orres 

Oz p6n0ay, 3) vrac uno vec)? J(O- kuner. 

WnarT comes after, 

Yet balf. his Strength he put mot. forth, buz check 

His Thunder in mid-volley, for be meazt 

Not io deffroy, but voot them out of Heaven: 

Ícems to be an Imitation of O vip, where, 
after 


[ 36 ] 
after a pompous Deflcription of "fupiter in 
his Thunders defcending upon Seele, he 
adds, 


Qua tamen u|que potefl, vires fibi demere tentat. 
Nec quo Centimanum dejecerat igne Typhota; 


1*2 


Nunc armatur e0: 


'«Tuz Thought here, in both thefe Au- 
thors, is much the fame; but if we confi- 
der the Occafion, Mir ro w's is, by far, the 
fublimeft. Ovip, in all Probability, would 
have been uncapable of it, had he had the 
Battle of the Angels, or the Rebellion of 
the Giants for his Subject. 

RATHAEL diffwades Zdam from vain 
Enquiries into the Motions of the heaven- 
]y Bodies, in the fame Manner as HonAcE 
does Mecenas, from ufelefs Fears about fu- 
ture Events, both which render us ridicu- 
lous in the Sight of the Deity. 


Tbe re[t: 


From Mam or Angel, tbe great Architeét 

DID WISELY to conceal; or if they liff to try 
Conjetfure, he bis Fabrick of tbe Heavens 

Hath left to their Difputes, perbaps to move 

HIS LAUGHTER at their quaint Opinions wide. 
Prudens futuri temporis exitum 

Calligimofa notte premit Deus 

Ridetque, [i mortalis ultra. fas 

Jrepidat, | Ode 29. Lib 5. 


Taie 


[Uy —] 


Jale tuum. carmen nobis, divine poeta, 

Quale fopor feffis in gramine, quale per aftrum 

Dulcis aqua faliente fitim reflinguere rivo. 
IVIirLTON imitates this in the following, 
And fweeter thy Difcourfe is t0 my Ear, 

Than Fruits of. Palm-tree (pleafantefl to Thirft 

And Hunger both, from Labour) at the Hour 

Of fweet Repafts they fatiate, and foon. fil, 

Tho' pleafant : But tby Words dvith Grace divine 
Imbu d, bring to their Sweetnefs no Satiety, 


lus fine Turn in the three laft Lines is 
entirely his own, and gives an éxquifite 
Beauty to this Paffage above Vinarr's. 

IN the Beginning of the oth Book, where 
he recounts thofe Subjects; which had been 
deem'd the only heroick, ánd as füch, hand- 
led by thofe before him. He refembles Vi 
GIL, in his Introduction to the 3d Georgie, 
Who gives a Kind of Lift of the Themes of 
his Cotemporaries. See alfo the Deginning 
of JuvENAU's firft Satire. 

THERE isa very remarkable Paffage in 
the third 774, upon which Madam Dacr- 
ER gives the following Note, according to 
the Tranflation of Mr. Pope. 

Tot Zpa, Tpalot Wyfrropse Wr" tob Upouo. 

O? 4" ds co» éidlov "Esdvny iml TUP»DV LouZaY 

"Hug, "Tee 42 dAcue. 762, "TT opis" dybpeuov 


Ov »fu«saic, Tpoas Xj $U Avütaf ag "Avv atoUg 


'Tond" 


^ 


Laj 


"Tot d! duel yuvasii arondv xy eovoy &Ayta, ría gptiy* 
Alvàs a ara rwn Ücf e eig era. eon. 

» 4 & i ' » nr EL! , 

Axz xj 9t, 7010 "Tép $0UG 5 cV Vnudi Veo, 
MuAV' npdv TexééGob T' óqiGGO cnj.d MizrorTo. 


* —lHERE Was never a greater Panegy. 
rick upon Beauty, than what Howrzn has 
found the Art to give it in this Place. An 
Afílembly of Venerable old. Counfellors, 
who had fuffered all the Calamities of a 
tedious Wat, and were confulting upon 
the Methods to put a Conclufion to it, 
fecing the only Caufe of it approaching 
towards them, are ftruck with her Charms, 
and cry out, éu véuscic, C9c.  Neverthe- 
lefs they afterward recolle& themfelves, 
and conclude to part with her for the 
publick Safety. If HoMEgR had carried 
thefe old Mens Admiration any further, 
he had been guilty of outraging Nature, 
and offending againít Probability. "The 
** Old are capable of being touch'd with 
** Beauty by the Eye; but Age fecures them 
* from the Tyranny of Paflion, and the 
* Effe& is but tranfitory ; for Prudence 
* foon regains its Dominion over them. 
* HoMEn always goes as far as he 
* fhould, but conftantly ftops juft where 


** he ought." DACIER. 
Bur 


E239 : ] 

Bur the following Lines, which ate iriti- 
tated from this Place; exceed it as niuch as 
£'ve can be fuppofed to do Helen ; or the 
Malice of S$a£zz the RESENTMENT ot 
WISDOM of the old TRojaN Counfellors, 
And, I am fure, which gives this ftrange 
Effect of her Beauty fome Probability, the 
moft inveterate Critick that ever was, can- 
not help finding himfelf difarmed of all his 
Rage and Malice, fot fome Time, upon read- 
ing this exquifite Defcription, 


Such Pleafure took tbe Serpent to bebold 

This flow'ry Plat, the fweet Rece[s of. Evé 
Thus early, thus alone: Her beav'nly Form 
"Angelick, (but more. foft, and. feminine) 

Her graceful Innocence, her ev'ry ir 

Or Geflure, er leaft Aélion, oweraw'd 

His Malice, and, wwitb Rapine fweet, bereáv'd 
His Fiercene(s of. £be fierce Intent it brought, 
Thát Space the evil.One abffratted flood 

From his own Evil, aud for thé Time remain d 
Stupidly good ; of. Enmity difarm'd, 

Of Guile, of Hate, of Envy,.of Revenge. 

T hen foon 

Fierce Háte be recolletts; — — — Boók 9. 


Mn. *Dryden has alfo, in liis Tragedy of 
AL for Love, or, tbe IWorld «vell Jof, 
tnade a glorious Imitation of the above Pal- 

3 fage 


L 4o ] 
" s C I : t & : f : i "Y 
fave of Howzn. Zentidius ípeaks of CZeo- 
£^* /4, 

I pity Dolabellas but she's dangerous : 

Her Eyes bave Pow'r, beyond Theffaliam Charms, 

To draw tbe Moon from Heavens for Eloquence, 

Ihe Sta-green Syrens taught ber Voice their Flattry 5 

And, bile sbe fpeaks, Night. fleals upon the Day, 

Unmark'd of thofe that hear : Then she's fo charming, 

Ate buds at Sigbt of ber, and. f'wells to Youth : 

The boly Priefls gaze om her when she fmiless 

And, witb beav'd Hands forgetting Gravity, 


Tbhbewy blefs ber wvanton Eyes: Even 1 who bate ber, 


" 


ivith a malignant Sjoy behold. fach Beaury; 

And, while I eur[ey defire it. 

«uk Freucb Criticks place the. whole 
Excellence of our EzgZ/b Plays, in the 
Beauty of fuch particular Paflaees in them, 
and the Reflection is jufl, i£ not extended 
to thofe of late Years; but now our 9Dr;- 
245, for Regularity and Defign, are at leaft 
equal to their own. To the three Unities 
of Tune, (Place and Zfzom, the French 
have added a Fourth, vzz. of Charatter. 
'There is no fuch Variety and Contraft of 
Character in their Plays, as in ours. To 
give an Example of this in one of the beft 
of them, thoie. of the C;d are all heroick 
and generous alike, without the leaft Diffe- 
rence, fave in Age or Sex, which makes it 


ftill 


mur] 

ftill the more unnatural. The only EzgZfb 
7^Jays I know of, that fall fhort in this Re- 
ipect, are the late Performances of Mr. 
T bhomfón. Jgamemuon, and Edward and 
Eleonora, where all the Characters are bad 
in the firft, and good in the latter. Howe- 
ver, I fuppolfe, Vhic obviates this Obje&i- 
on,' the Author defigned them as Contrafts 
to each other. 


About tbe new arrivd, in Multitudes 

The ZEthereal People ran, to bear and know 

How all befell: They towards tbe Throue fupreme 
Accountable made Hafle. Book to. 


HzRz, the Circumftance, of the Guardian 
Angels making no Anfwer to thofe Quefti- 
ons they were asked about Man, is imita- 
ted from the 6th Z2. of the Iurap, where, 
on /Tecfor's Arrival from the Battle, the 
Trojam Women flock about him, enquiring 
concerning their Husbands, Sons, and Bro- 
thers, who, in the fame Manner paffes on, 
without giving an Anfwer. As the great 
beauty of this Paffage confifts in the. A£- 
fection and Concern the Angels had for 
Mankind ; fo I think we have a cleater No- 
tion of «c by taking Notice of the Imi- 
tation. The Imitation of this Paffage fcems 
to 
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to infinuate this Concern and Tendernefs o£ 
the Angels to be equal to that of a fond 
Woman for her Husband, or Son, 

PriNv, [peaking of Vultures, tells us, 
JTriduo autem ante, aut biduo, volare eos, 
ub; Cadavera futura fuut. Upon which 
Piece of natural Hiftory, the following Si- 


mile is founded, 
Ag wbhén a Flock 
Of ravenous Fowls, tbougb many a League remote, 
Againft tbe Day of Battle, to a Field 
Where Armies ly encamp'd come flying, lur'd 
Witb Scent of living Carcafes, defignd 
For Deatb tbe following Day, in. bloody Fight : Book 1o. 


O vip's Defcription of the Journey of 
Lmvy to- Zftbeus, and Min Tow of $zz 
and Deatb's to Paradife, have a great Re- 
lemblance, I muft again obferve, that what- 
ever he imitates, he adds a Greatnefs to it ; 
as, in this Place, he alters Ov 1p's Flowers, 
Herbs, Pcople and Citics, to Stars, Planets 
and Worlds, 


————— üoper$a nubibus atris 
Quacunque ingreditur, florentia. próterit arva, 
Exuritque berbas, ez. [umma cacumina carpir, 
4ffhlatuque fuo populos, urbefaue, domof[gque 


Polluit. Metam. Lib. 10. 


———— — — "They witb Speed 


Tbeir Courfe thro" thickeft Conffellations held, 


Spreads 


E43. 


gpreading their Bane: the blaffed Stars lood wan, 
And Planets, planet-firuck, real Eclipfe 

Then fuffer'd. Book ro. 
An memorem portus, Lucrinoque addita clauftra; 
Atque indignatum iagnis firidoribus aquor , 

julia qua ponto longe fonat unda refufa, 
Tyrrbenufque fretis ymraittitur eflus avernis ? 


THr above fine Delcription in the 2d 
Georgie, our Author íeems to have had in 
his Eye in the following, 


—— (b! other Way Satan went down 
The Caufey to. Hell-Gate: om eitber. Side 
Difparted Chaos over-built exclaitm'd, 

And witb rebounding Surge the Bars affail'd, 
That fcorm'd his Indignation, 


Turis is infinitely beyond the former. 
The Expreffion excZazmed, inthe End of the 
third Line, is from the 3d Georgzc, where, 
in theStory of Leander, is this remarkable 
Paffage, 


Et fcopulis illifa RECLAMANT 
4Equora : 


I wusr here obferve, That VrkGriL, in 
rhis Place, is certainly very injurious to the 
Paffion of Leazder, in accounting it the 
very fame with that which pofleffes the 
Brutes at fome Seafons ; a Novellift, or Ro- 
mance-Wiriter, would have put it on a quite 
different 
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different Footing. However ViRGrL has 
followed PLATO in moft of his Opinions, 
his Notions concerning Love, are directly 
the Oppofite of thofe we ftile Platonick. 


To whom tb' inceftuous Mother thus reply d, 

Thon therefore, on thefe Herbs, and Fruits, and Flowr's 
Fecd. firff 5 om each Beaft next, and Fisb, and Fowl; 

No bomely Morfels! and whatever Thing 

The Scythe of Time tmows down, devour unfpar'd ; 

Till I i» Man refiding, through tbe Race, 

His Thoughts, bis Looks, Words, Actions, all Infect : 
nd fea[om bim thy laff and. fweeteft Prey. Book ro. 


Tnuz Progrefs of Death from the Herbs, 
Fruits, (9c. to Man, puts us in Mind of the 
Beginning of the Ir 1A D, where the Plague 
deflroys the Mules, and Dogs, before it fei- 
Zes on Man. And hence MiQrroN infallibly 
has taken the Thought. One of the Cri- 
ticks accounts for this Circumftance of the 
Plague, by íuppofing the Deftruction of 
thele iun defigned as a Warning to 
Man. This SASIR emark holds equally well, 
when applied to this Paflage of our Coun- 
tryman. digo which brad Realon, there 
may a natural One be given; for Death very 
end may be faid to prey firft on Flowers, 

Beafts, (Sc. asthey were naturally of a fhor- 
tcr 
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ter Duration than Mankind, efpecially in 
thofe primitive Ages. 

T'1s onc Particular of the Character of our 
Nation, that we have been much lefs füc- 
cedsful in inventing, than in improving the 
inventions of others. But the Genius of 
MiLTON was confined to neither of thefe 
Qualities, as he is equally remarkable for 
original Beauties, and thofe which are imi- 
tated. 

Mirrow could make no Improvements in 
thofe Places of Scripture he has imitate ; 
but he has given them fometimes peculiar 
Graces in the Application: For Inftance, 
the following is almoft literally from the 
Scripture. 

and mighty Seraphim proflrates 
That wishb'd the Mountains mow might be again 


Thrown on them, as a Shelter from his Ire. Book 6. 


. THERE, is.a great Beauty here in the AI. 
lufion to the late Battle, when Rocks and 
Mountains were ufed as offenfive Arms. 
THE Story, on which Mrrrew has foun- 
ded his Poem, is related in Scripture, in a 
very compendious Manncr, without the 
Mention of many Particulars, and even 
thofe fomewhat intricate: So thar it was 


E 
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like a $76 vos 205m "vobis to a Poet, às he 
would be obliged to fupply Circumftances, 
and fill up the Chafms by mere Invention. 
This MirroN has done to a Wonder, and 
all he has invented, or added, is entirely 
confonant to Probability, and what we have 
of it in facred Writ. All the other Authors 
who have tried to fill up tlie Out-lines of 
this Story, have had a very different Suc- 
cefs. 

Oxt would imáeine How£& had Abu 
dance of Materials, as we have feveral Par- 
ticulars of the 770742 War conveyed to us, 
befides thofe he has infetted in his Poems : 
However, 'tis probable, thefe were but Fi- 
&ions of fucceeding Writers. Of this there 
is an Inftance in the Reproach of 'OZyffes 
being the Baftard of Sz/ypbus, which is 
mentioned both by VingcGair and Ovip, 
Now; whatever was the Origin of this A- 
Íperfion, it was not known to HoMrRn ; for 
he has placed them feveral Ages afunder. 
This, tho' taken Notice of by none of the 
Commentators, may be learn'd from the In- 
terview of G/aucus and SDzomede, in the 
6th IL1ap, where the former reckons him- 
fcf the fixth in Defcent from that $z/ypbus, 
and 
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and G/aucus could not be much younger 
than 'ÜZyffes. 

Wz have already fcen one of the ill Con- 
fequences of Vigcir's want of Materials, as 
he was obliged to borrow a Part of his 
Fable from HoMrn. And, I muft here add, 
that Ho MEn himíelf is accufed of bortow- 
ing largely from his Predeceffors, who 
wrote on different Subje&s: However, if 
he was guilty of any fuch faulty Imitations 
as this, for the mutual Benefit of him and 
his Readers, their Works do not cxift, 

CnurricisM [erves as much to flrengthen 
the Judgment, as Poetry does to raife the 
Imagination; even the pooreft, and moft 
diíagreeable Part of it, the picking out the 
Faults of a good Author, is of fome Ufe, as 
it teaches us this important Leffon, always 
to found our Opinions on Reafon, and ne- 
ver on the Authority of a Perfon. "There 
are feveral Puns in the ParaZ;fe Lof, 
"Which are the grofleft Faults in that Poem. 
in all the Crimes againft Religion or Mo- 
rality, the beft Vindication of the Accufed 
is, to prove they aded conform to their 
Judgment, however erroneous; but, in Mat- 
ters of Arts and Criticifm, "tis quite other- 
G wile, 
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wife: And the beft Apology for the Faults 
of an Author, is, that they were contrary 
to his own Judgement, and in the Compli- 
ance with the ill Tafte of thofe hé compo- 
ied for. How much Puns were the Mode 
of thefe Times, 'tis well known. | And the 
Definition of Rhime, in the Advertifment 
prefixt to his Poem, furnifhes us with fome 
Sort of an Argument, that Mir ToN be- 
held à Pun in its true Light. 7e £ng- 
4mg Sound of like Endings he there de- 
clares againft, defines a Pun almoft as well 
as it does Rhime, which indeed are near- 
ly allied ; and thofe Sorts of Puns which 
he has moflly made Ufe of,' are literally 
íuch a Gingle : As, for Example, Zefeech- 
24g or beftegimg, ec. 

Wr may divide the Puns of the Paz. 
dife Lofl into two Kinds ; the firft, to which 
belongs the above Example, confifts in the 
Similitude of the Sound of the Words ; of 
this Sort is Rhime, with this Ageravation, 
that 'tis a Pun in every two Lines: The o- 
ther, which is yet lefs excufeable, in their 
double Meaning; which is only a greater 
Similitude, or Samenets of Sound. Of this 
there is a very remarkable Inftance in the 
Speeches 


pe 
Speeches of Satan and DeZal in the 6th 


Book. 


O Friends, why come uot on thefe Vitors proud? &c. 

BEsipres the Puning, there is a another 
very confiderable Fault in that Paffage, and 
ífeveral other Places of the Poem. Any 
Thing of Burlefque, or Drollery, is, by all 
the Criticks, excluded from the Seriouf- 
nefs of an Epick Poem. HoMER, in this Par- 
ticular, has failed as well as MiLToN, and 
VincriL has been conítantly preferred. to 
them both for his Condu&t, according to * 
the Criticks, entirely blamelefs in this Re- 
fpe&t: However, I remember a Paffage in 
the 14th ZÉzezd, where the Poet, in his own 
Perfon, breaks through the ferious Air of 
his Poem, and finks into a low Piece of Ri 
dicule and Drollery. 


Parte alia, media Eumedes in. pralia fertur, 

Antiqui proles bello praclara Dolonis, 

Nomine avum referens, animo manibu[que parentem s 
Qui quondam, caftra ut Danaum fpeculator adiret, . 
Aufus Pelida pretium fibi pofcere currus. 

Illum. Tydides alio pro talibus auis 

Mffecit pretio: mec equis adfpirat Achillis, 


IN the fame Book, the Death of EZzfzs 
is related, with a Circumftance perfe&tly lu- 
dicrous. 


* See SpeQtator, Vol. 4. No 213. 
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dicrous. Cborznets, fnatchine a Brand from 
the Altar, fets his Beard on Fire; the bla- 
zing and ftinking of which is particularly 
deícribed. 


Obvius ambuflum torrem Chorinaus ab ava 
Corripit, e» venienti Ebufo blagamque ferenti 
Occupat o5 flammis : illi ingens barba reluxit, 
Nidoremque ambufta dedit : fuper ipfe fecutus 
Cafariem lava turbati corripit boflis,  &c. 


Inrs Circumftance, tho' in a tragical A- 
&ion, would infallibly produce Laughter in 


the S2ecfators, andis properer to be Part of 
an Adventure in Don Ouixot, or Hudibras, 


. than an Epick Poem. 


Poftquam prima quies epulis, menfaque remotas 
Crateras magnos flatuunt, C vina coronant. 
Fit firepitus tectis, vocemque per ampla volutant 
tria: dependent lychni laquearibus aureis 
Incenfi : €» motlem flammis funalia vincunt, 
Hic Regina gravem gemmis auroque popofcit , 
Implevitque mero pateram y quam Belus, €» omues 
«4 Belo.foliti. Tum fatta filentia te£lis ; 
Jupiter ( bofbitibus nam te dare jura loquuntur ) 
Hunc latum Tyriü[que diem Trojaque profettis 
Effe velis, noffrofque bujus meminiffe zminores, 
Adfit l«titia Bacchus dator, e» bona Sjuno: 

Et vos 0 catum Tyrii celebrate faventes. 

Dixit, €» in inen[am laticulbo libavi bomrem : 
Primaque libato, fummo tenus attigit ore, 

Tum Bitia dedit increpitans: ille impiger baufit 
Spumantem pateram, c» plemo fe proluit-auro, 


Tnrs 
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Turs Action of Bz/as is alfo buffooniflt, 
and probably borrowed from that very Paf- 
fage of the 1ft IL 1AD, for which HowzR 
has been blam'd, where cass Aukward- 
nefs raifes the Laughter of the Gods :- How- 
ever, it muft be owned, that the Drunken- 
nefs of B;f;45 was a properer Subje& for 
Mirth and Ridicule, than the Lamenefs 
of Pulcan. "The above Quotation deferves 
Attention, as it is the beft Account of the 
Collations of the Ancients. How inferior 
is the. 

Dependent lychni laquearibus aureis 
Incenft €» nottem flammis funalia vincunt, 


to this of our Poet ? 


TuS from the arched. Roof, 
Pendent by fubtle Magick, many a Row 

Of flarry Lamps, and blaxing Crefcents, fed 
With Naptha and Afphaltus, yielded. Light 
44s from a Sky. 


T nus Pieces of Burlefque we meet with 
in MrLTON, were entirely owing to his ex- 


ceffive Fondnefs for HowER; and there are 
even more injudicious Imitations to be found 
in VrRGIL: For Example, Lozgigus has 
cenfured H o MEn for the Story of Poly- 
pheme, ($v. in the OZyfcy; yet ViRc1iL 
copies them, and indeed they are ftill worfe 

in 
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in the ZENEID, forin Ho MER they contri- 
bute to the Defign of the Poem, in raifing 
the Chara&er of the Z7ero, as his Con- 
quefts aud Eícapes from them are fignal In- 
ftances of that confummate Prudence, which 
the Poet propofed to celebrate ; this cannot 
be fàid of them, as imitated by VirRaiL, for 
there they contribute nothing to the Poet's 
Defign, and rather leffen than advance the 
Character of the 77ero. 

'TuHrzRnE are feveral Contradictions, and 
fuch like little Faults in the Paragzfe Loff, 
which are to be imputed to the Blindnefs 
and ill Memory of the Author; the com- 
mon Obfervation in this Cafe holding, that 
Strength of Imagination is generally accom- 
panied with íhortnefs of Memory. 1I fhall 
here inftance a Fault of this Kind, and, I 
think, the moft flagrant One in the Poem, 
tho' many as ill may be found in the Irrap 
or /ENEID. lt is in the Speech of AMo/oc& 
in the 2d Book. 


—— ——— But perbaps 
The Way feems difficult and. flee, to. fcale 
Witb upright Wing againft a higher Foe. 
Let fach betbinh tbem, if tbe fleepy Drench 
Of ibat forgetful Lake benumb mot. ffill, 
That in our proper Motion we a(cend 
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Up to our native Seat : Defcent and. Fall 

do us is adverfe. Who but felt of late, 
When the fierce Foe bung om our broken Rear 
Infultimg, and purfued us thro the Deep, 
With what Compulfion, and. laborious Flight, 
We fumk thus low? Tb'.Afcent is eaf y then. 


Ir the Poet had defigned to inform us, 
that the natural Motion of Spirits was up- 
wards, and juft the contrary of what we 
call Gravity, he fhould have told it in his 
own Perfon, or made íome of the Angels 
relate it to 772:7. But it is certainly moft 
abfurd, to make a Spirit, in the Time of a 
deep and important. Confultation, fpend a 
Dozen of Lines, in telling what every one 
of his Auditors muft have known, as well 
as himfelf, if it was really the Cafe. "lis 
exa&ly the fame, as if a General Officer, 
in the folemn Debates of a Council of War, 
íhould rife up, and with a long grave Speech 
inform his Colleagues, that it was eafier to 
2o down than Up-hill. 

Docron Bezt/ey very. well remarks the 
Contradi&ion, in the Word FZigbz, being 
applied to Sinking, which he amends, by 
putting Strife in its Place, which leaves the 
Matter juft as it was; for the Impropriety 
lay in the Word Szz£. 

SOME 


OBSERVATIONS 
QN LOL T 
| MM 3pm 
lPaAnaApIsE REGAIN D. 
2^oa:mO H E Prejudice of the World, in 
SOT Y contemning this Poem, .is yet 
) x lefs excufeable, than the Partia- 
SS99* liry of the Author, in prefer- 
ring it to the "Parasd;fe Lofl. "Yis indeed 
far inferior to that noble Poem; but yet as 
far beyond any other Compofition fincethe 
Times of Vinci. "The Moral of it is a fit 
Sequel to that of the Para4zfe Loft : In that 
we had an Example of Difobedience, and 
the ill Effects of it; and here an illuftrious 
Pattern of thecontrary. We fee a fücceffive 
Jriumph over all the Temptations of Lux- 
ury, Wealth, Glory and Power, tho' en- 
H 


forced 
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forced in the ftrongeft Manner. If we were 
to compare it to the OZyf/ey, in the Re- 
Ípe&t of its being a fecond Production; we 
fhall find it entirely free of thofe Kind of 
Faults, which Zozgzzzs lays to the Charge 
of that Poem. And if the Reader can be 
prevailed upon to go through this Piece, 
notwithftanding what has been faid of it, 
we íhall affure him, that he'll neither find 
barren Wilds, nor meet with Monfters or 
Giants: And that he may not have barely 
our Word to rely on, we fhall lay before 
him, as a Specimen of the Soil, fome of 
thofe fine rich Grapes and Fruits it pro- 
duces. 

'Fux firft Lines allude to thofe four Verfes 
which fhould beein the /BNEr1p, but have 
been rejected as fpurious by the Generality. 

llle ego, qui quondam gracili modulatus avena 


Carmen, &c. 


t — 


I who ere while the bappy Garden fung, 

By oze Man's Difobedience lofl, now fing 
Recover'd Paradife to all Mankind, 

By one Mats firm Obedience fally tr'd 
Through all Temptation, and the Tempter foil, 
In all bis Wiles, defeated. and. repuls'd, 

And Eden raisd in the wafle Wildernefs. 


'I BESE 


E xl 


Turse give us MirroN's Opinion about 
the J//e ego of VriR GrL; for he would 
never have imitated them, if he had not 
thought them genuine. "The above Quota- 
tion deferves a better Commendation, than 
that it far excels its Original. "The latt 
Liné may very well defcribe this whole 
Poem, if we confider its noble Beauties, 
and what barren Subject, as to a Producti- 
on of this Kind, the Poet had to work 
upon. 

Lonp Sbaftsbury ingenioufly obferves, 
how unnatural and aukward the Invocation 
of a Mufe appears in the Works of a mo- 
dern Chriftian Poet; and, on the contrary, 
how eraceful in an Áncient, and what In- 
fluence the Belief of fuch a Prefence would 
have, in elevating his Thoughts. This may 
ferve as a Commentary upon our Poct's Ad- 


drefs in this Poem, and his "ara;fe Loff. 


Thou Spirit, who ledft tbis glorious Eremite 

Into the Defart, bis victorious Field, 

Againft the. fpiritual Foe, and broughtft bim thence, 
By Proof the undoubted Son of GOD 5 infhire, 

As thou art wont, tay prompted Song, elfe mute, 
And bear, &c. 
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Tur Departure of S$z/z2z, to o about his 
"d is poctically related. 


So to tbe Coaft of Sjordan he directs 

His eafy Stepss girded with fnaky Wiles, 
Where be might likelieft find this new-declard, 
This Man of Men, attefled SON of GOD. 


IN the fame S pirit is this Paflage, 


So [bake the Eternal Father, and all Heaven 
Admiring flood. a Spaces then into Hymns 
Burft forth, and in Celeflial Meafures mov, 
Circling tbe Throne and: finging, while the Hand 
Sung with the Voice, and this the Argument. 


Ihe Afícent of our Saviour into the Wil- 
dernefs, is accounted in a beautiful and na- 
tural Manner. 


Oze Day forth walk'd alone, the Spirit leading 

"And bis deep Thoughts, the better to conver fe 

With Solitude, till far from Track of. Men, 

Thought following Thought, and Step by Step led on, 
He entred now the bordering Defart wild, 

And, with dark Sbades and Rocks environ'd round, 
His boly Meditation tbus purfued. 


WnuaT a Number of Beauties in the fol- 
lowing ? 


bunger'd then at laft 
mong wild Beaffs: They, at bis Sight, grew mild, 
Nor [leeping bim nor waking barm'd, bis Walk, 


be fiery Serbent fled. and noxious Wor 
The fRery Serpent fled, and. noxious Worm, 
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The Lyon and. fierce Tyger glar'd. alobf. 

But now anm aged Man, in rural Weeds, 

Following, as [eem'd, the Qyueff of. fome ftray Ew, 
Or wither'd Sticks to gather s which might ferue 
Againft a Winters Day, when Winds blow keen, 
To warm him wet returned from Field at Eve, 

He [aw approach s who firll, wvitb curious Eye 
Perus'd bim, then with Words thus utter'd fpake, 
Sir, What ill Chance bas brought thee to this Place, 
So far from Path or Road of Men, qwho bajs 

Im Iroopor Caravan? For fimgle none 

Darf ever, who returmd, and dropt not here 

His Carcafs, pin'd with Hunger and with. Drought. 
I ask the rather, and the more admire; 

For that to se thou [cem ft the Man, whom late 
Our new baptizing Prophet at the Ford 

Of Jordan bonour'd fo, and called thee SON 

Of GOD; I [aw and beard : For awe fomerimes 


Who dwell this wilde, conflrain'd by Want, come forth 


To Town or Village nigh, (nighefl is far) 

Where ought wwe hear, and. curious are to bear 
What bappens new 5 Fame alfo finds us out. 

To ww bom the SON of GOD, wbo brought me bither 
Will bring ze bence, no other Guide I feck. 

By Miracle he may, replied the Swain, 

What other Way 1 fee nots for we bere 

Live on tough Roots and Stubs, to Thwft inur'd 
More than the Camel, and to drink go far, 

When to mueb Mifery and Hartdship born : 

But, if thou be the SON of GOD, command 

That out of thefe bard Stones be made tbe Bread 

So sbalt thou fave thy[elf, and us relieve 

Witb Food; wbereof we, wretched, feldom taffe. 

He ended, and the SON of GOD replied, 

Think fl thou fach. Force im Bread 2 Is it mot written 
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(For 
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(For I difcern tbee other tban thou feem ff) &c. 


Whbom thus anfwer'd tb? arch Fiend now undifsuisd, 
"Lis true, I am that Spirit unfortunate, &c. 


Wr muft obferve, That, in all this Story, 
we have no Intimation from the Poet, that 
j$afazn was concealed under this Appear- 
ance; which adds to our Pleafure, by an 
agreeable Surprife upon the Difcovery. 
In the firft Book of the ZEzezd,  ZEmneas 
being driven by a Storm upon an un- 
known Coaft, and going in Company with 
V Ichates to take a Survey of the Coun- 
try, is met in a thick Wood by a Lady, in 
the Habit of a Huntrefs: She enquires at 
them, if they had feen two Siflters of her's. 
in a like Drefs, employed in the Chace. 
ZEneas addreffes her as Dzaz2, or one of 
her Nymphs, and begs fhe would tell him 
the Name and State of the Country the 
Tempefts had thrown ;him upon. She de- 
clines his Compliment, informs him, íhe 
was no Goddels, but only a 7 yrzau Maid, 
oives an Account of the Place, and a full 
Relation of Dz4o's Hiftory and Settlement 
there. IN RETURN, ZÉzeas acquaints 
her with his Story, and particulady the 
Lofs of great. Part of his Fleet in the late 
: Storm. 


BÉ ORE 
Storm. Upon which, ílie affures him, from 
an Omen which appeared to them, that his 
Ships were fafe, bids him expect a kind Re- 
ception from the Queen; and then turning 
to go away, ZEzeas dilcovers her to be his 
Mother, the Goddeís of Love. If Vincrir 
had not informed us of her being J"ezas, 
till this Time, and in this Manner, it would 
have had an agrecable Effect in furprifing 
the Reader, as much as íhe did ZLneas ; 
but his Conduct has been quite the Reverfe, 
for, in the Beginning of the Story, he lets 
the Reader into the Secret, and takes Care, 
every now and then, to re-mind him. 

Cui mater media [ex tulit obvia fylva, eve. 

HowEvER this Piece of Art HoMzgng 
Ícems as much to be a Stranger to, as Vin- 
GIL. There's alfo a fine Inftance of 1b. HT 
the Difcovery of 'Orze/, in the 3d Book of 
Varadife Loft. 33 

How artful is his Excufe for coming into 
our SAvioun's Prefence. 


Hard are the Ways of Truth, and rougb to walk, 
Smootb om the Tongue difcourfed, pleafing to tb^ Ear, 
4nd tuneable as Sylvam Pipe or Songs 

Wbat Wonder then if I delight to bear 

Her Diciates from tby Mosutbe Mofl Men admire 
Virtue, who follew zot ber Love: Permit ame 
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To bear thee swben I come (fince no Man. cotms) 
And talk at leaft, tho? I defpair to attaia. 

Jby Father, who is holy, wife and pure; 
Suffers tbe Hypocrite. or -Atbeous Prieft 

To tread. his (acred. Courts, and minifler 

About his Altar, bandlimg boly Things, 


ravine or vowine, and voucb(af'd bis Voice 
J o o J 


To Balaam reprobate, a Prophet yet 
Infpir'dy difdaim mot fuch. -Accefs to sme. 
(T ur firít Book concludes with the fol- 


lowing, 
He added not3 and Satan bowing low; 
His eray Diffimulation difappear'd, 


Into thin Air diffagd: For now began 


Nicht with her fullen Wings to double-sbade 
The Defart, Fowls im their. Clay-neffs were couchb'd ; 


And now wild Beafís came forth tbe Woods to roam. 


I sHALL only recommend the Defcriptiori 
of the Entertainment [et before our S A v r- 
OUR in the next Book ; that of the Parzbz- 
44 Army in the Third; the fine Map of 
ltaly, the glorious View of ome, far ex- 
celling the nobleft Delícriptions the Aomaz 
Wits ever gave of their Capital; and that 
of Athens in the Fourth. 
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$ 
hav j /;/) 


MILTON vindicated 


2] 


From the CHARGE of 


PLAGOTSIBRICM 


Brought againft him by 
M. LAUDER, 
AND 


LAUDER himfelf convicted of feveral 
FoncERIES and grofs ImPosiTi0Ns on the 
Public. 


In a LrrTr& humbly addreffed to the Right 
Honorable the EAnL of B A T H. 


By JOHN DOUGLAS, M. A. 
Rector of Eaton Conftantine, Salop. 


Turno tempus erit magno cum optaverit emptum 
Intactum Pallanta, & cunt fpolia iíla, diemque 
Oderit. 


VIRG. 


; LONDON: 
4nted for A. MirraR, oppofite Catharine-Street, 
in the Strand MDCCL I. 
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Eu poer E..R, 


'To the Right Honorable 


The EanL of BATH. 


Mv LoRp, 


REA T Men are the Servants of the 

Public, and therefore I fhall make 

no Apology for having laid your 

Lord[bip under a kind of Neceflity of perufing 

this Letter, the Subje& of which naturally led 

me to addre(s it to one whofe Abilities as a Statef- 

man, altho' more generally known, as having 

been fo long fuccefsfully exerted in. Defence of 

Public Liberty, are not a more diftnguifhed 

Part of his Character than 4s a. //ze Ta//e, anda 
mafterly Acquaintance with polite Literature. 


''o whom can I addrefs a Defence of Zvf7/toz 


with fuch Propriety as to the avowed Patron of 
Milton 2 


E 

( 4.) 

Milton? 'To whom fhou'd I infcribe my Obfer- 
vations on an Attack made on the Paradi/e Loft, 
but to your LLord/b;ip to whofe Encouragement 
and Generofity the World is indebted for an - 
Idition of that Poem an Edition. whofe 


plendor and Beauty do Honor to the E onglifb 
P. refs 


Your Lord/bip in vain retires from public Bu- 
fincfs: For after the Storins of Party Rage are 
fubfided, we follow you to the Shade —glad 
to court your Approbation, and to fíubmit 
to your Judgment the Merits of a Cohtroverfy, 
which you, of all others, have the beft Right to 
Td if we confider the Subje& of it, and 
which you, of all others, are beft qualified to 
Bi if we confider your Abilities. 


Some time after the Publication of. Dr. Nezo- 
ton's Milton, a Book appeared under the Title 
of «m E/ffay on Milton's Ufe and. Imitation of tbe 
Moderns in bis Paradife Lofl ;, à Book writ with 
an exprefs Intention to depreciate 7M;/£oz's poetic 
Abilities, and the Author of which pretends to 
have made fuch Difcoveries, as ought to induce 
the World no longer to revere the Author of 
Parad/fe Lof? as an exalted Genius, but to def- 
pife. him as an unlcenfed Plagiary. Your Lord- 
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fip will therefore, I flatter myfelf, indulge me 
while I make fome Remarks on a Performance, 
which promifes fuch mighty Matters, and which 
threatens to ftrip our great Countryman of thofe 
Laurels that have fo long been thought his Due. 
— lis not from any Ambition of commencing 
Author, that I have entered the Lifts: I have 
been induced to addrefs myfelf to your Lordíhip 
in this public Manner, |. by this one Motive, 
Ibat the. World 1s 1gnorant of fome Faéls, the 
Knowlege -of which 1s neceffary before we can 
enter into the Merits of theControverfy between 
Milton and his Crztzce. |. And as I haye been fo 
lucky as to come at the Knowlege of thofe 
Fa&s, I think myfelf obliged, in ftrict Juftice, 
to make them public ; encouraged by this Con- 
fideration, that as they are ofa very extraordi- 
nary Nature, I have Reafon to hope that your 
Lordfbip will overlook with Candor my uníkilful 
Manner of reprefenting them. 


But before I mention to your ZorZ/bip what 
thefe Facts are, fuffer me to premife a few ge- 
neral Obfervations, which may not be without 
their Uíe in the prefent Controverfy. 


The Reflexion that immediately occurred to 
me on perufing our Critics E//ay was this: 
B 2 "That 


(6) 
That he deferved the "Thanks, and oupht to 
meet with the Encouragement of the Pai, 
as having been the firft who difcovered that 
Milton lid: in the Compofition of his Parad;fe 
Lof, been afüíted by feveral smoderm Autbors, 
whofe Works, nay whofe very Names, if once 
known, had long been funk in Oblivion. His 
Imitations of the facred Writers, of the ancient 
Poets, and of the modern Zza/;an ones, have 
been often taken Notice of by thofe who have 
commented on him. But that he owed any 
thing to Mafenzus the "fefuit, to STaubmannus a. 
Gerimam Profeffor, or to Stapborfiius a iDutcb 
Divine, had 'till now efcaped the Penetration, 
and eluded the Search of the Learned. —'Ihis 
Difcovery I thought the entire Property of Mr. 
Lauder; and a Difcovery in any Branch of Li- 
terature, however trifling in itfelf, ought always, 
and generally doth do Honor to the Difcoverer. 


But however willing I was to do Juftice to 
Mr. Lauder's Labors, yet was far from think- 
ing that he had made any Diícoveries which 
can be of fuüch Efficacy, as to. leffen that T'i- 
bute of Veneration fo long paid. to the Author 
of Paradife Lofl. And if your Lordfbip will 
permit, I fhall affign the Reafons why I think 


fo———for my being of Opinion that the warm- 


eft 


d», 


eft Advocate for Mil way readily grant all 
that his Zoz/us contends for, and yet be able to 
defend the. Genius and poetic Talents of his 
favorite dutbor to Advantage, that he may 
grant that he did borrow, and yet fhew that 
this ought not to detra&t from his Fame; ina 
Word, that he may allow the 'Truth of Leuder's 
Charge, and yet deny the Confequences' he 


feems to draw from it. 


Our Critic charges Mi/toez with having bor- 
rowed both the P/an of bis Poem, and alfo par- 
Heular. Sentiments :. Suppofe. the Charge. made 
eood—yet, will it follow that his Pretenfions to 
Genius are difproved? "The fame Charge may 
be brought againft-777g:/, and it may be ob- 
jected to his Claim to a diftinguifhed Seat on 
Parnaf/us, that fcarce a Page of his ZEze;d can 
be inftanced, where we do not meet with fome 
Imitation of the I/zad or Odyffey. Do the Ad- 
mirers of Jrg?] deny the Charge ?——No: but 
think that their high Regard for his Poem, is 
perfe&ly confiftent with their admitting that its 
Author borrowed Hints from Homer. And 
fhall the Character of the En»e?/fbman be depre- 
ciated for doing what is thought no juft Caufe 
to detra& from the Fame of the Roman ?—— 
Scarce an eminent Wiiter can be inftanced who 


has 
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has not been indebted to the Labors of former 
Authors; but how abfurd would it be to urge 
thisas an Argument that there is.no Merit in 
their Productions? : For as one may: be. what is 
called an or2g22al VVriter, and yet have no Pre- 
enfions to Genus, fo another may make ufe of 
the Labors of others in fuch a Manner as to 
fatisfy the World of his own Abilities. .'T here 
may be fuch a thing as an orzgizal Iork with- 
out Jpvention, and a Writer may be an Imitator 
of. others without P/agiarifm... But as Autho- 
rity will always weigh more than Affertion, and 
often more than Argument, I think I cannot 
take a more effectual Way to confirm and efta- 
blilh what I advance, than to bring up as an 
Evidence the great Longinus." What then is 5;s 
Opinion ?. So far 1s he from thinking that Imi- 
tations of old Authors detract any thing from the 
Menit. and Genius of thoíe who have recourfe to 
them, that, on the contrary, . he'exprefsly lays 
down. .the Imitation and Emulation of the for- 
mer. gieat Writers.and Posts, as one of the 
Ways that leads to the Sublime... 'This he par- 
ticularly. illuftrates by the Example of.P/ato, 
who, he fays, imitated Hoer.more clofely than 
Herodotus, | Steficborus, and | drcbilocbus |. had 
done before, and drew from the copious Stream 


cf that Poct, ten "T'houfand Rivulets. to enrich 
his 
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his own. Works. ' And this, adds he, zs zo? £o 
be looked uton as a T beft, bur (as Y find this Paf- 
fage tranflated by Mr. .Dryden) a beautiful Idea 
of bim «obo undertakes. to. imitate, by forming 
Dunfelf on tbe Work. and Imvention of. another 
Man*, And if. Longinus be fo far from look- 
ing upon Jzfation to be .Plagzarifm, as to re- 
commend it as one of the Sources. of the Sub. 
lime, and to praife P/zto for his Obfervation of 
this Rule,. who will venture to affert that. 7Mz/: 
Zon's Imitations in his Paradife Lofl detra& any 
thing from the Merit of the Poem? A ereat 
Genius looks upon himfelf as having.a Richtto 
convert to his own Ufe, and in order to furnifh 
out a more perfect Entertainment, whatever has 
been already prepared and made ready. Buthe 
exercifes this Right in fuch a Manner as to con- 
vince every one, that his having Recourfe to it 
is not the Effect of the Sterility of his Fancy, 
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Longinus epwLev; Ed. Pearce. Page 51: 62. Dryden, whofe 
Tranflation of the laft Sentence .of the above Quotation, I have 
given, from his Preface to 7zoi/u; and Crefféda, feems to have 
read mot xao zÜuv, but xaAwv cid. 


but 
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but of the So/idity of bis "Yudgement. He bor- 
rows only to fhew his own Talents in height-- 
ening, refining and polifhing all that is furnifhed 
him by others, and thereby fecures his Charac- 
ter as a fime Jriter, from being confounded 
with that of the du// Copyer. If his ''ouch con- 
vert bafe Metal into Szerlimg Coin; if from 
amidít indigefted Heaps of Dulneís he can ex- 
tract the only fhining ''hought, the only ftrik- 
inp Image ; if he can fo change and new-model 
what he borrows, as to adda Dignity of Laen- 
guage and Propriety of. Epitbet to Sentiments 
cloathed by their Orzgzzal Zutbor in the meaneft 
Garb ;—if an Author borrows in fuch a Manner 
(and that Mi/ton has done fo I need not illuftrate 
by particular Inftances as it is not controverted) 
the Skill fhewn in making fo judicious an Ufe 
of the Labors of. others leaves the Reader no 
Time to give them any Share of the Praife, 
and leads him to this Conclufion, that to make 
a prudent and flkilful Imitation, to accommo- 
date it fo as to make it correfpond exa&ily to the 
prefent Occafion—and to drop it when the Pro- 
fecution of it wou'd commence improper, are 
Marks of Genius and Capacity, far from being 
contemptible, 


'The 
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'The above Reflexions, will, I think fuffici- 
ently obviate. the. Confequences that Lauder 
feems to draw, tothe Prejudice of Mz/zon's po- 
etic Merit, from his having imitated the Writers 
referred to, 1n fome of the Sentiments, Similies, 
Speeches and Deícriptions in the Paradife Loft. 
The other Part of the Charge his having 
borrowed even the P/az of bis Poem comes next 
to be confidered. 


Now, my Lord, granting the Truth of this 
Charge, yet ftill Lfee no Reafon for making the 
wild. Conclufion that AMz/foz's Pretentions to 
Genius are overturned, or that his Critic can be 
warranted to call him, as he does an * uz/cen- 


Jed Plagiary. 


Had he produced in any of his Authors a 
Poem where Mi/toz's Plan of the Paradife Loft 
is fketched out fo as to make a tolerable Like- 
nefs; had he fhewn that the Eng///5 Poet found 
the Edifice already built, and had no Merit but 
that of repairing and adorning it, then, indeed, 
I1 grant we fhou'd have had no Reafon for look- 
ing upon him as endowed with any Superiority 
of Genius; we fhou'd fcarce have regarded him 


* Laujder's Eflay, Page 165. 
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inany other Light but that of a Tranfcriber. 
But this our CrzZic has not done; this he cou'd 
notdo. He is at the Pains to tranfcribe the 
Contents of Mafenius's Poem, and the Margi- 
nal Notes, which gave us a compleat Idea of a 
Performance reprefented by him as the Ground- 
work of Milters Plan.—-Now whoever will 
take the Trouble to compare the Plan of the 
Paradife Lof! with the Analyfis of. Mafentus 
given us by Lauder, will fcarce find any other 
Refemblance but what unavoidably arofe from 
Writing on the fame Subje&, and from having 
had the fame Materials to work upon—the íàa- 
cred Volumes. id even our Crzzzc himfelf, 
when he wou'd inftance the Particulars in which 
Milton's Plan is the fame with Mafenzuss, can 
mention only the ick rnal. Council or. Pandamo- 

nium, Lucifer's Habit and Chariot, tbe Pzgbt of 

the Angels, svitb tbe Excur[ion of tbe falen Spi- 
ritsfrom Hell*. Let us iut then that M;- 
/on has taken thefe Hints from Mofenius, that he 

has borrowed his Deatb and Sin from "fobn 
[2 4, his angelic War from Taubmannus 3, 
and other Members and Efpzfodes of his Paradife 
Lofi from others, yet while the Compofition of 
the whole Plan, the Conne&ion of the feveral 


n 


Lauder Effay, p. 22. T D*.p.1:15. 1 D*.p. i265. 
Parts, 
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Parts, and the Reference they bear to each other 
are indifputably all his own, his Pretentions to 
Genius will remain unfhaken. Invention is the 

- principal Ingredient in our Idea of Gezius, and 
that Mi/tor was not deficient in Invention, but 
bleft with an uncommon Strength of Fancy and 
Extent of. Imagination is obvious from the ad- 
mirable Manner in which he has difpofed, 
ranged and united, fo as to have a proper Place 
in his Plan, detached, incoherent Hints; and 
from his having fo joined together the Materials 
which were fupplied by his own Fancy, and 
thoíe fcattered without Order in the W ritings of 
others, as, out ofthem, to form a regularly 
digefted Plan, which, however fome of the 
Members of it, feparately confidered, may be 
borrowed, isas to the Compofition of the «v/o/e 
entirely new. |. An Architect who does nothing 
but copy a Plan of an Edifice out of Palladio 
gives no Proof of his Skill; but if he has uni- 
ted the Beauties of many Palaces ere&ed by 

other Maíters, fo as that they fhou'd all have a 
Place in Ore; in this Cafe we cannot refufe 
owning him as a fkilful Architect, becaufe his 
connecting together Beauties originally detached 
from each other, and his working them up into 
One uniform Defign, isa Proof of his Capacity, 

pur 


and 
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and makes the Plan an Orzgizal, and bis exwrm, 
altho' the feparate Members of it be O/, aud 
borrowed. 


"Thus, «y Lord, if there be any Weight in 
the foregoing Reflexions, the "Truth of the 
Charge brought againft Mi/on by our Crztic, 
and which he foolifhly thought big with fuch 
mighty Confequences, will appear to detract 
little or nothing from the Merit of the Parad:fe 
Loft. 


put if Milton has been fo much indebted to 
Mr. s Moderns, why does he fo induí- 
RE So it ? This is a Charge of fome 
Confequence: But then, tho' it íhou'd prove 
true, it affects ND his moral Character, it may 
bring him in guilty of Dzfizgenuity, but ought 
not to brand him with P/agiarifim ; it may lef- 
fen our Regard to the Maz, but does not deftroy 
his Reputation as a Poet. —But what Foundation 
s there for this Charges that Mi/fon has induí- 
c fly concealed his bein ng affiftled by others? 
is fays our Critic *, Pe bas zn tbe oft ex- 
j$rejs p zn tbe mE of bis Work, dif- 
claimed all Mauner *of. Affiflance «and. Help in 


AN " 
* Lauder's Ela V, T age 74. 
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compofing 


compofing bis Poem, by afferting tbat bis Mufe 
furfues 


Things unattempted yet in Profe or Rhime, 


Now I fhou'd be extremely glad if Mr. Laz- 
der wou'd take the Trouble to prove that this 
Line of Mi/tez implies, what he wou'd have us 
believe, a diíclaiming of all Manner of Help 
and Affiftance in compofing his Poem.—— Let 
us keep to the ftrict, erammatical Senfe of the 
Line, and it will appear that Milton might make 
this Boaft without any Difingenuity, and with- 
out any intention of deluding the World into a 
Belief that he was more of an Orzgizal JFriter 
than he really is. For if there be fo much as 
one Part of the Plan of Paradife Lof!, if there 
be but one Efz/ode, or even one Sentiment in 
that Poem, the Work of Mi/toy?s own F ancy 
(and. even Lauder himfelf will not, I believe, 
deny that there are fome Things zew in the 
Parad:fe Loff) this intitled him to fay that he 
fung Things unattempted yet. —Had Milton affert- 
ed that his Subje& was unattempted yet in Profe 
or Rhime, then indeed the Charge of Difinge- 
nuity might have had a Foundation. But there 
is a wide Difference between faying that he fings 
bings unattempted yet in Profó or Rbime, and 
faying 
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faying that the Subje& of his Poem is entirely 
new and had never been thought of before. 
"The Subje& of the Parad;j? Loft 1s as Old as 
the facred V olumes; and therefore, if the Line 
in Qui cti ion is to be underftood as our Critic in- 


erprets it, JMz/ton, by it, difclaims the Affif- 


ance of the Scriptures as much as he diíclaims 
the Affüftance of Lauder's obfcure Moderns. 


But furely this cou'd never enter into his Head, 
becaufe whoever took the Paradife Loft into his 
Hands cou'd not but immediately perceive that 
it owed its Original to the Scriptures and to the 


^ 7] 4 1 
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RR. were we even to allow that all the confti- 

i Plan are borrowed (tho' 
this is far from being the Cafe) yet, even on 
this $i RUTAS his uáng of the Line obje&ted 
to coud be defended; he might, even then, 
have faid, Ning any Impeachment of Truth, 
that he fung TLzngs unattempted yet in Profe or 
Rbime, becaufe, as I have already obferved, the 
Compofition of the Plan of his Poem is all his 
own, and makesit really an Orzgzzal JFFor&. A 
Phyfician who by the judicious Jun&ion and 
Mixture of fcveral Drugs compofesa Pz// or an 
BEeciuary of a deseen Efficacy in certain Cafes, 
wou'd M ave Reafon to complain of hard 'Freat- 
ment, 
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ment, if the World refufed to look upon him as 
the Orzginal Inventor of. this Medicine, merely 
becaufe the Ingredients that compofe it were 
already of Ufe in Phyfic. 'The Compofition of 
thefe Drugs, which feparately taken, cou'd have 
been of no Ufe, into one, well-proportioned 
Mats that has a fanative Virtue, —juftly intitles 
the Contriver of it to the Honor of being an 
Inventor—and it wou'd be ridiculous to accufe 
him of Difingenuity for calling his Medicine 
entirely new. | In the fame Manner it is equally 
ridiculous to refufe to look upon the Paradi/e 
Loft as an Orzgznal Poem, merely becaufe the 
unfhapen Materials out of which it was com- 
pofed lay ready for M/fon to make ufe of. 


Befides ; Mi/ton's  boaft that he fung Things 
unattempted yet im Profe or Rhime, may be de- 
fended from tbis one Confideration, that he 
was the firft who ventured upon fuch a Subject 
in our Language,---and that no Exnplz/b Poet 
before him had made z5e Full of Man the 
Ground-work of an Efzc Poem. Surely he 
had as good Pretentions to make this Boaít as 
Lucretius had to fay 

Avia Pieridum peragto loca, nullius ante 
rita folo *. 


* Lucretius, Book I. 1. 927. 
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Lucretius had. before him when he compo- 
fed his Poem, the Works of the greateft Maf- 
ters of the Z/omic and Epicurean School, and 
all that is his own isthe zezo Dre/fs in which he 
has cloathed the Sentiments of his Se&. 


Virgilinhis Georg:cs boaíts to the fame Purpofe 


me Parnaffi deferta per ardua dulcis 
Raptat amor: juvat ire jugis qua nulla priorum 
(Caítaliam molli divertitur orbita clivo *. 


Dhamame 9e 


Now, what other Foundation has rg: for 
this Boaft but that he was the firft of the La£zz 
Poets who wrote on the Subje& of Zgrzcul- 
zure. 2---Hefiod, "tis well known, had long be- 
fore, treated the fame Subje& in Verfe, and 
how much the Romaz owes to the Gree& Bard, 
need mot be confirmed by particular Inftances. 


Horace, that he might not be thought infe- 
rior to his two Countrymen already mentioned, 
alfo tells us 

Libera per vacuum pofui veftigia princeps 


Non aliena meo preffi pede T 


And has he any other Foundation for this 


Boaft, but that he was the firft Laz;2 who had 


* Georzic 4d.— 291. T if Epiflle, 1t Book. 
6 attempted 
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attempted. Lyrze Poetry ?- 'Tho' he had formed 
himfelf on. Pzadar, zinacreon, and other Gree£s, 
who excelled that Way, and had them for his 
Guides, yet he thought himífelf intitled to make 
the above-mentioned. Boaft, becaufe none of his 
own Couztrymen had fhewn him the Way in this 
kind of. Poetry. 


Equally to the Purpofe are the Lines of 
Manilius, 
Aggredior primufque novis ZZz/icera movere 


Cantibus- 
Hofpita facra ferens nulli memorata priorum *. 


Now; tis well known that ManiEuss Sub- 
je& had been already handled by 7rarus in a 
Poem; yet his having been the firft ofthe La- 
1n Póu who attempted 1t, gave him a Right 
to make ufe of the above Lin es. "And if fach 


Boafts are not thought Cri £f in Manilius, in 
Horace, in Fzrgzl, in P2 fut xhy fhou'd a 
fimilar one be thought hig hly ns in 


Milton ? 


Add to: this, that the Ezcomiums of a Poeton 
his own:Subje&t are very allowable, and as it 
: cou'd tend only to lower the Merit of his Work 


* Mamlui, Book I. l4. 
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to mention its having been imitated or borrowed 
from others, fo doth it feem to be a Licénce 
full as reafonable as many others indulged to 
Poets, that they fhou'd be permitted. to make 
their Boafts---/bat £bey tread unbeatem Pais, 
?hat tbey bave climbed Parnaffus a new vay, fbat 
none of tbe former Poets bave made Ufe of. tbeir 
Suljeci---in a Word, that they fing Things un- 
attempted yet in Profe or Rbime. — Milton had, 
at leaít, as good Pretenfions to boaft in this 
Manner as had any of the .Lie£in Poets I have 
mentioned ; and if /5ey are not thought guilty 
of Diüngenuity for fo doing, why fhou'd the 
Charge be urged againft 5g in particular?. Why 
fhou'd he be faid to have difclaimed all Manner 
of Help and Affiftance in compofing his Poem, 
for having faid nothing but what I have proved 
he cou'd fay without deviating from 'Truth, and 
which other Poets with no greater, nay, with 
much lefs Reafon have faid before him ? 


But perhaps the Critic of the Parad;fe Loft 
thinks it a Piece of Difingenuity that Mi/fton 
did not exprefsly acquaint the World, what 
Authors he imitated or borrowed from, in 
compofing of that Poem..-.--Now, I fhouwd 
imagine, it were a fufficient Anfwer to this, to 
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afi Lauder, whether it was nota Piece of Difin- 
genuity in himfelf, that he did not exprefsly ac- 
quaint the World whofe Aflítance he had in 
compofing his own E//ay ? With. regard to 
Milton, there was nothing ungenerous or crimi- 
nal in his omitting to do this, becaufe if he bor- 
rowed any thing from other Authors, thefe 
Authors were already in the. Hands: of the 
World. "Phe Books a Man. reads, unavoidably 
give him a "Turn. of thinking correfpondent to 
them, and the Sentiments he meets with there 
infenfibly become his own ;  íothat, in expreí- 
fing his own Ideas, he naturally runs into Imi- 
tations of his favorite Authors. But is it necef- 
fary that. he fhou'd, upon every Occafion, tell 
his Readers, here I imitated P/ato—there Czcero 
was of ufe—this Sentiment was furnifhed me by 
Homer—and that was borrowed from rgil? 
This were an endlefs, nay an unneceffary Work, 
and what no Author ever has executed. For 
'tis one of the moft capital Points labored by 
Commentators, to point out and difcover thofe 
Paflages of their Authors which have been 
imitated from the Works of others. 7/77g;] has 
imitated VAeccritus, Hefiod, Homer, Ennius, 
Lucretius, and others very freely, but where did 
he ever exprefsly acquaint the World with this ? 
Men of Learning, he knew, cou'd find out the 
by Paflages 
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Pafíages imitated, and accordingly he left that 
Province to them.—In the famé Manner, part 
of Mil/ows Plan, and alfo particular Sentiments; 
to be met with in his Paradfe Loff ,-havéibeen 
borrowed from the Scriptures, from the ancient 
Poets, and, if Mr. Lauder-will have it fo! alfo 
from bis Moderns. But was Milton under any 
Obligation to acquaint his Readers wlien and 
where he was thus indeébted to them? And'can 
his not having done this be called az zédoffrzous 
Cencealm:ut cf. bis. Helps; ^" be-termed y bly un- 
generous, nay, eri;inal to tbe laff Degree, "and 
abfoiutely unsvortby of. any Man of. common Pro- 
Dty and Hosor *. None but our Critic €cou'd 
draw fuch Conclufions.—The pointing out of 
thoíe Paffaces in the Paradzfe Loff which Milton 
bas imitated from former Authors, has been the 
Employment of his- greateft. Admirers—who, 
hereby, thought they only raifed his Character 
he more, by the more difplaying his Learning. 
Aittle did they dream that this their Laborcou'd 
ever be urged as an. Argument: to. deprefs the 
Merit of the Parad/fe Lofl; or be fo wrefted as 
to lay Foundation for an Accufation. of its Au- 
xor às guilty of Difingenuity in not exprefsly 


y 
[09 


acquainting the World from — whom - he 
borrowed. 


And 


( 23 ) 

And now, My Lord, having fhewn that 
Miiton's Boaft, that he fung Things unattempted 
yet in Profe or Rhbzme, has been, without any 
Reafon, urged by his Critic as. am imduffrious 
Concealiment of. bis Helps, and a. peremptory diJf- 
claiming of. all Affflance, faffer me to take No- 
tice of the following ítrange and injudicious 
Affertions ;; ** "That Mankind by giving too im- 
*-plicit a Faith to this bold Affértion of our 
*« Poet, that he fung ?/zgs unattempted yet; have 
*^been deluded into a falfe Opinion of. Mz/zoz's 
*bemg more an Original Author than any 
* Poet ever. was before him ;- that this Opi- 
**njon and this only has been the Caufe of that 
«infinite "Tribute of Veneration that has been 
«-paid him thefe fixty Years paft. Hence 1o 
«€ many Editions, "Tranflations, Commentaries, 
* Tives Encomiums, Marble Bufts, Pi&ures; 
« (Gold and Silver Medals *", 


Now, with what Shadow of 'Truth can the 
Critic of. M/fon affert, that the infinite Tribute 
of Veneration paid to him has arifen from Men's 
Ignorance of his having been indebted to the 
Affiftance of other Authors in the compofing of 
his Poem, when 'tis an indifputable Fac, that 
thoíe very Perfons who have done more than 


* Louder, Page 74. 


any 


( 24 ) 
any body elíc to raife and extend his Reputa- 
tion, have been the principal Difcoverers of. his 
Imitations ? Long before Mr. Lauder ever 
was heard of, the World knew that Milton had 
becn indebted for the Ground-work of his Plan, 
and the principal Epifodes of his Poem, to the 
Bible. And by turning to the late ufeful Edition 
of our Poet, where we have all the Notes of 
his different Commentators, we fhall fee that it 
has been, all along, their great Aim. to trace 
their Author thro' the vaft Compaís of ancient 
and modern Learning, and to mark the Ufe he 
has made not only of the facred but the profane 
Wiriters—not only of the Gree£ and Latin, but 
alío.of the Z/eliam and Enghfb Poets. "Their 
Veneration for the Paradife Lofl cou'd not ariíe 
from the Source Lauder. pretends, - becaufe the 
Liclps and Affiftance which, according to-his 
own Account, M?Loz has got from the obfcure 
Moderns he quotes, are a mere Trifle in Com- 
parifon of thofe which he has drawn from more 
eminent Authors, and which had been before 
taken Notice of by ume, ddrfon, Bentley, 
Pearce, Newton, 1 byer, and others. How weak, 
therefore, muft not our Critic's judgment be, 
who can imagine that it will fink the Merit-of 
Milton's Poem, to acquaint the World that he 
copied his Pandcemonium, and two or three 
more 


more Parts of his Plan from Mafenius, when it 
did sof fink the Merit of his Poem to know, as 
we did before, that far more important Parts of 
his Plan, nay indeed the principal Parts of, it, 
were copied from the Scriptures? Or if wecon- 
fider Mi/fon as having imitated only the Senti- 
ments, Similies and Defcriptions of other Au- 
thors—have. not his greateft Admirers pointed 
out vaflly more of thefe Imitations than our 
Critic himfelf? By cafting an Eye on the Notes 
in Dr. Newtom's Milton, befidés the frequent 
and clofe Imitations of Scripture, we fhall find 
out. Poet borrowing. from Homer, Sophocles, 
Juripides, /Eftbylus, among the Gree£s, from 
Virgil, Horace, Lucan, Statius, Claudian among 
the Romanus, from Zoffo, rieffe, Beierde, 
Marino, among the J/a//ans, and from his own 
Countrymen Parrfox, Spenfer, and Sbakefpear. 
—And will our Critic after this, have the Con- 
fidence to affert, that Mz/Zogs having concealed 
that he was indebted to Ma/ezius for his Com- 
parifon of Safaz to a "Tower, to Ramfay for his 
Simile of the Serpent compared to a Ship, to 
Taubmannus for his Thought of afcribing the 
Invention of Fire-arms to the Devil, to Grorius 
for his comparing the Serpent's Eyes to Carbun- 
cles, will he, I fay, affert, that the World's 
being ignorant of this, till he brought it to Light, 
has 


( 26 ) 
has been the Caufe. that the. Paraa/e Loff.has 
gained fo much Veneration ? And can he be. fo 
foolifh as to flattér himíelf that thefe important 
Difcoveries will make the. World change it's 
Opinion ? 


The foregoing Reftexions, which I have of- 
fered to your Lordfhip's Confideration occurred 
to me on my firít Perufal of the E/fay on Mil- 
ton's Ufe and. Imitation of t1be Moderms; and 
upon a Suppofition that the Author of it had 
made good his Charge, had really difcovered to 
the World a zex Sez of Writers whofe Works 
have furnifhed M;z/toz with ufeful Hints in the 
compofing of his Paradife Lofl.. lt did not 
enter into my Head that our Critic cou'd have 
the Affurance to urge falfe Quotations in fupport 
of his Charge; and therefore, I, as, I imagine, 
did every other Perífon, into whofe Hands his 
Book has fallen, implicitly took it for granted 
that the Authors he quotes really contain thofe 
Lines which he attributes to them, and fome of 
which bear fo ftriking a Refemblance to Paífa- 
ges in the Parad:fe Lof?, that the Reader cannot 
avoid concluding with him that Mi/tez had 
fcen and imitated them. —Will it not, therefore, 
be thought extremely ftrange, will it not excite 
the utmoft Indignation in every candid Períon's 


Breaft 


Breaít, if the Reverfe of this fhall appear to be 
the Cafe—if it fhall appear that our coz/czentious 
Criziz, whofe Notions of Morality taught him 
to accufe Milton of. want of. common Prolit y or 
Honor. for having boafted that he fun "B Jhput 
unattempted yet 1n Bros or Rhime, has, in order 
to be.able to make good his arte againft 
Milton, had R ÁiXC ecouríe to Lorperzes-- p Orge ries 


perhaps the grofleft that were ever obtruded on 


the World ? 


My Refidence during fome Part. of this 
Summer at a Place where Learning has all the 
Affliftances that good Libraries can afford, and 
where. (if any where in England) the Authors, 
from whom our Critic afferts Mz/ton to have 
borrowed are to be found, gave me an Inclina- 
tion to make a Search for them. | Many of thefe 
are, indeed, fo rare that even that Place cou'd 
not furnilh me with them.----Not being fo 
lucky, therefore, as to meet with a Copy of 
Mafenius or of Grotius s Zldamus Exul, my next 
Search was for Srtapborfiius a. Dutch. Poet. and 
Divine, who wrote à congratulatoryPoem which 
he calls Vrzuzphus Pacis on the Conclufion. of 
the Peace betwixt the States of i Holland and the 
Common-wealth of Ezsland in 1657, — '* This 
** honeft. Dazcbman (fays Lauder) to be. fure 


Tr 


i never 


(.295:J 
rever. dreamt that the Prince of Englfb 
Poets wou'd condefcend to plume himfelf fo 
li 2d with his Feathers: Butit was Mj- 
*« fors Cuftom to make all Authors tributary tó 
him whom he read, to r ccompeníe I prefüma 
his 'Troüble in perufing theni, and to fancy 
that his bare Acceptance of their Mite of 
* Afhftance, was Reward fuflicient without the 
Formality of a public Acknowlegement *. 


Le» 


You fee, my Lord, from this Quotation, the 
ill-natured Pleafure our Critic feels in infulting 
over the Character of our Countryman. Let 
us, therefore, examine thofe Inftances which 
are urged as Proofs that Mi/fon has plumed him- 
fef with the F eathers of Szapbor/lus. 


Lauder's fift Charge 45, that Mi/ten owes 
this Paflage 


What in me is dark 
lumine! what is low raife and fupport! 


là to fome Lines of Szapbor/lius which he quotes, 
A is fo trifing, and the Refemblance between the 
: two XGdidet is, bere, fo diftant, that it doth 
[n not merit our Attention, and, therefore, I fhall 


p * Lauder, p. 102, 103. T DoD 


proceed 
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proceed to confider how juftly the Englzfb Poet 
has been reprefented as having been indebted 
for his Panegyric on Marriage to the 
Dutchbmnan. 


In fupport c^ this Charge, our Critic quotes 
*'T'hirty two Lines as from Szafborffius's Poem, 
3 Copy of which I was fo lucky as to meet 
with, printed at Dor? 1655. Being refolved, 
therefore, to collate this Quotation with the 
printed Edition from which it is pretended to 
be taken, after I got the Book into my Hand I 
was abíolutely at a Lofs where to turn for the 
Lines in Queftion. Had Aauder been a fair 
Writer, had he been defirous of trufting the 
Merits of his Caufe to every ones Infpection and 
Judgement, he wou'd certainly have told his 
Readers in what Part of his Author's. Works 
the Quotations he makes are to be found; he 
woud have marked the Page where they are 
to be met with, and have mentioned other 
Particulars. which wou'd have rendered it eafy 
for one, who had Inclination, to find the Pat- 
fages quoted, inthe original Authors. But 'tis 
remarkable that, thro' his whole Book, he 
omits doing this, Conícious perhaps of the 


* Lauder, Page 1045 105. 


unfairnefs 


Cu 
unfairnefs of his Quotations he hoped to ward 
off a Detection by diftracting the 
where to fearch, — —This blind Wa 


y of quo- 
ting laid me under a Neceffity of turning over an 


Examiner 


| | and of examining every Page, 
in order to find the Lines mentiened by our 
Critic as the Source. of Mititon's Sentiments on 
Marriage.----At laft I found them *: Butob- 


^ 


ferved a vaft Difference between Lauder's Quo- 
tation, and the Edition pünted at Doerz, which 


1 


that you may be fenfible of, I fhall tranfcribe 


the Paflape in Queftion as it really ftands in 


Stoblor fly 
ioc CPI. 0üV HUS, 


E 


Foedus in humanis fraeili quod fanctius evo 
Firmius et melius, quod magnificentius ac quam 
Conjugii, fponfj, fponfzque jugalia facra ? 
Quae fincera fides dextrà haud fecus atque figillo 
Tam cupide firmatur ovans, & quz fruiturtot 
ignis ac precibus, tot habens patreíque, ducefque 
Ac defponfa fides, fervatrix firma decori 
Connubii? Deus eft fummus Pater ejus & auctor. 
( Subfignant chari qui ipfos genuere Parentes, 
) Duliter et reliqui tunc fuffrapantur amici, 
^Publicitus thalami confirmat Ecclefia fcedus 
é Addunturque preces, fit conclamatio vulgi ; 
Foemina fic & mas thalamum fociantur in unum 
Ipfos vota decent eadem, mens una falubris : 
Ut veluti natura monet quod confulit zequum, 
Quod concinna rogans ratio validiffima fuadet. 
5ic fit fanCta Venus ftabilis, fint vincula amoris 
Candida & obdurent cunctos facrofancta per annos; 


* Btapbor tius, Book ad, p. 8t; 


Quarere 


s MEA) 
Qusrere debet enim mulier nil citra maritum 

j Quzerere fic nullam debet mas ultra maritam 
Membra fides thalami fervare reciproca mandat 
Omnis in hoc zevo ipforum concefla voluptas 
Conjugis in gremio tantum folidatur in uno; 
Ut penes alterutrum fit corporis una poteftas ; 

( Corporis unde fui non eft mas tutor at uxor 

4 Corporis atque fui domina eft non fcemina fed vir 
Hoc tam magnificum, tam fanctum, tam folidumqu 
Percellens animos fplendore, tot unde potentes 
Heroas, tantofque duces prodire caballo 
Trojano veluti, certum eft, hominumque propago 
Tota decet manare pudens: omnifque poteftas - 
In terris ex hac divin Stirpe refultat. 


Now if any one will but take the 'T'rouble to 
compare the above Lines which are faithfully 
tranfcribed from Szapbor/fius, with thofe which 
the Critic of Mi/fen quotes as his, a very re- 
markable Difference will appear at firft Sight. 
He will obferve feveral Lines omitted which I 
have reftored to. their Place and diftin guifhed by 


including them | in Parenthefes; and not. onl 
o 


this, but he will be furprized to find eight Lines 
quoted as Srapbor/AZusis, which have no Exift- 


ence in that Author. 


In the Room | of urere debet enim. mulier 


"ul citra Maritum, and the following equally 
wretched Line, Lauder inferts as follows, 


Aufpice te, fugiens alieni fuccuba lecti 
Dira libido Hominum totà de cente repulfa eft, 


( 32) 
Ác tantunt gregibus pecudum ratione carentum 
Imperat, & fine lege tori furibunda vagatur. 
Aufpice te, quam jura probant, rectumque piumque 
Filius atque pater, fraterque innotuit, & quot 
Vincula vicini fociarunt fanguinis, ate 

Nominibus didicére fuam diftinguere gentem. 


'hefe eight Lines our Critic has diftinguifh- 

4 from the reft of the Quotation, by printing 

them in Z/a2lics, as having the moft ftüiking 
Refemblance to the Panegyric on Marriage in 
the Paradife Lofl. As to the reft of the Quo- 
ation from Stapborflius, I appeal to every one 
whether he can find the leaft moft diftant Re- 
(fermblance between it and any of Mi/ton's Sen- 
timents on the fame Subje&. — So that the Me- 
rits of the Controverfy are confined to the laft 
juoted Eight Lines, and AMz/fen's being in- 
debted for his Sentiments on Marriage to 
Siapborflius, refts upon his having imitated 


- 


e 


a 


And, indeed, if thefe Lines be really in 5/a- 
fborfiius Y will allow that the Critic of. Mzi£on 
has made good his Charge, becaufe the follow- 
ing ones from the Paradife Lof! bear the 
ftrongeft Refemblance to them that can be. 


By thee, adulterous Luft was driven from Men 
Among the beftial Herd to range; by thec- 
Founded in Nature loyal, juft and pure; 


Relations 


S 15.) 
Relations dear and all the Charities 
Of Father, Son and Brother firft were known *: 


Here, then I join Iffue with Mr. Laude, 
and allow that the Eight 772 Lines, and the 
Five Emgh/b ones of Milton, juft quoted, are 
fo much alike, that he who wrote the one, had 
the other before him: But, I abfolutely deny 


that the Engl are tbe Copy. 


For thus, sy Lord, ftands the Cafe. "The 
Critic of Milteg quotes eight Lines as from 
Stapborf/us, but upon turning to the printed 
Copy of that Author, no fuch Lines are there to 
be met with. Will he endeavor to fave him- 
fclf by faying that the Edition he made ufe of 
has thefe Lines, tho' the Edition I collated has 
them not ?—AIl Evafion of this kind is preclu- 
ded, becaufe the Defcription he gives of Ais 
Edition $ of Srapber/f/ius proves it to be the 
fame to which I appeal, and which every one 
may fee in the BoZlean Library.——'"Tis im- 
poífible, therefore, for him to clear himfelf from 
this Charge which I now bring againft him-—— 
Of baving corrupted tbe Text of ST APHORSTIUS 
by znterpolating Exgbt Lznes not to be found there s 


* Paradife Loft, B. 4.1. 7 
$ See Lauder's Dates of hi 


( 34 ) 
«bicb Eigbt Lines are tbe only ones. on &bbicb be 
cou'd found. bis Cbarge againft Mir TON of bav- 
inp imitated tbe Dutchman's JPamegyrec on 
Marriage. 


But tho' what has been already obferved, 
puts it beyond all doubt thattheCritic of Milton 
has interpolated the Eight Lines in Queftion 
into the 'Text of Sfapbor[Hius, yet, for your 
Lord/bip's farther. Satisfaction, it may. not be 
improper to mention from whence Lauder .has 
got them. If I omit doing this, room wou'd 
be left for imagining that he himfelf has tranfla- 
ted them. from thofe of. Miltoz, already quoted. 
But this is not the Cafe: "The Lines are good 
ones, and, therefore, let us give the Honor of 
them to their real Author. 


In order, ther, to open the Sources from 
which our Critic has derived many of his Quo- 
tàtions which bear fo ftriking a Refemblance to 
Paflages 1n the Par "adife Loft, I muft take No- 
tice that. fo long ago as the Year 169o, there 
was printed at London a Latin 'Yranflation of the 
Paradife Loft and Regained, and of the Saumon 
"Agoniftes, by one Hog«eus, as he. calls himfel£ 
in the "Title Page, —Hog, Ifuppofe, if we ftrip 
the Name of the Lafizs 'lermination.. 'Phis 


Book 


(8) 


Book feems to have been of mighty Ufeto oor 
honeft Critic. Being in Poffeflion of a Copy 
ofit, he has begun, in Time, to imagine that 
bis was the only Copy; and, therefore, being 
refolved to do what was in his Power to leffen 
that 7ribute of Feneration paid to Milton, he 
thought he cou'd not take a more effectual W ay 
to fix the odious Character of an unlicenfed Pla- 
&iary upon him, than by inferting into the Au- 
thors from whom he pretends 7M//rez has bor- 
rowed, Lines from Zegeus, and which cou'd 
not but bear a ftriking Refemblance to Lines in 
the Parad;ife Lofl, being indeed nothing more 
nor lefs than 'Tranflations of them. 


"That I have fufücient Grounds for. afferting 
what appsars ío extraordinary, your Lordfbip 
will readily admit when I inform you, that I 
have actually in my Poffeflion at prefent this very 
Traníflation of the Peradi:fe Loff by Hosceus; 
and upon turning to the fourth Book *, where 
he tranflates the famous Panegyric on Marriage, 
I find, witbout tha Farzation of a fmgle lord, 
the eigbt Lines inferted by LiAUDER ufo tbe 
qext of Staphorftius. Had I not feen. this, 


^7 n 


were it not in every Body's Power to fee it, by 


^ Hogeus, Page 112. 


fhou'd not have ventured 
to affert a Fact fo extremely improbable. I 
! have thought it 1mpoffible that the vili- 


fying of a^Perfon's Character now fo long dead, 
cou'd be a Matter of fuch Moment, as that all 


the Rules of common Probity and Honor are. to 
be trampled under Foot, jars than not have 
wherewithal to Mime an Accufation. It muft 
certainly be thought e nely hard that M?/ton 
fíhou'd be run down a Plaz giary for having 


ftolen from himíelf. A yet this is exactly 


the Cafz: Hog tranílates the Paradife Lofl into 
Latin; Lauder Mérts fome of Hos's Lines into 
Sfapbor/ius, and urges thefe.very Lines asa 


Demonftration that Mizltoz copied him. 


And now, zy Lord, 1s not this fingle Inftance 
ery, TAM extraordinary in all its Circum- 
ftances, and fo une: »xceptionably proved, enough 
to blaft our Critic's Credit in all his other Quo- 
tations ? —It certainly is. However let us follow 
him in one or two more, and we fhall have accu- 


^ zi 1 


] 4f ] TX t 1 : ^ ]2 I^ y^ 2 2 
mulated Froois oi hi 9 LHApuaent li'ürge? FE 
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In the fifth Book of the Parad;fe .Loff. we 


have the Mornino Hvmn. fi | , d 
have the iorning Iiymn, iung by Adam an 
L^, ana which begins tnus, 


Thefe are thy glorious Works, Parent of Good! 


"This 


This Hymn, one of the greateft Ornaments 


of the Poem, 1s, as Dr. Nei on a ly obferves, 
* an Imitation, or rather a Sort of. Paraph d 
* of the :48th Píalm, and (sf what is a Pa- 
* raphrafe upon that) the Canticle placed after 
*« Te Deum in the Liturgy, O a// ye JFor&s of 
* fbe Lord, blefs ye tbe Lord, &c. which is the 
* Song of the three Children in the Apocry- 
* pha *". Lauder, however, imagining per- 
haps, it wou'd be a greater RUBER on Mitos S 
Character as a Poet to convict him of imitating 
Stapborflius, than it wou'd be to convict him of 
imitating the P/a/mifl, tells us—** that he can- 
* pot help thinking but that Milton has bor- 
« rowed from this Author Up E aS à 
*« great Part of the noble Hymn íung by dan 
and uve. 


In fupport of this Charge he quotes Thirty- 
three Lines from his JDutchman. But as it 
wou'd fwell this Letter to an immoderate 
Length, were I to infert Quotations unneceffa- 
riy, I fhall therefore, refer to Mr. Lauder's 
Book for the Quotation in queftion, which 
begins thus, 

Cocleftes animze! fublimia templa tenentes, 


* Dr, Neawton's Note on the 153 Line of the sth. Bock. 
T Lauder, Page 108. 


And Ends thus 


Colluftrat terras dum lumine Titan Eoo S. 


Now tho' our Critic cannot help thinking 
Milton's Morning Hymn copied from the Lines 
of S/apbor/lius, laft referred to, yet am I per- 
fuaded that, upon comparing them, every im- 
partial Perfon will think he has Reafon to con- 
clude, that tho' there be fome Refemblance of 
Sentiment, yet this is no Proof that Milton ever 
íaw Stapber//ius ; becaufe this Refemblance has 
arifen from their both having had before them 
tne P/alzn and Church Hymn already mentioned. 


Dutthere are two Lines in the Quotation 
Lauder gives us from. Szaphor/fius, which he 
perhaps thinks are a. Proof that Mi/foz imitated 
in this Place the Duzcb Poet and not the infpi- 
red P/a/mift. And indeed there is a very flrik- 
ing Refemblance between them, and two Lines 
in the Morning Hymn of the Paradife Loft. 
Milton, having called upon every Part of 
R inanimate Nature to praife the Lord, adds 
PA Witnefs, if I befilent Even or Morn. 


Now there is a Line in our Critic's Quotation 


CUN from Sfapbor[iius very like this, "tis as follows. 
2 I m Aurorá, redeunte novà, redeuntibus umbris. 
Nt $ Liuder, Page 109—116. 


Again, 


Again, Milton has the following Line 


Him firft, him laft, him mid(t and without End ; 


And tis ícarce poffble to tranílate this Line 
more literally than in the following Words 
which are alío quoted as Szap£orfeius's, 


'Te primum, & medium, & fummum, fed fine carentem. 


Here, then, again our Critic thinks he has 
Reafon to triumph over Mr/toz, as pluming bim- 
Jelf seitb tbe Featbers of Staphorftius; and every 
one who takes it for granted that thefe two Lines, 
efpecially the laft, are in the | Dutcbman's 
Works, will very readily admit the 'T'ruth of 
the Charge. But, indeed, they are no more in 
Stapborflius than are the Eight Lines already ta- 
ken Notice of. For upon collating Zauder?s 
Quotation with the Dor? Edition, I found that 
they were both wanting, as is alfo another Line 
quoted by him as in his Author, 


O miris mirande modis, ter maxime rerum ; 


"They are wanting in the very Edition which, 
asI obferved before, he tells us he ufed, and, 
therefore, that he has interpolated them to cre- 
ate a Refemblance between JMi/ten and Sza- 
phorfiius which had no Exiftence before, is evi- 
dent beyond all Difpute. And certainly he 
cou'd 


o.) 

cou'd not take a more od "tual Way to prove 

this HET than by in Merting into S:za- 
fhorfus, as he had done in another Place, 
4Hos's 'Tranflation of f thofe very Lines, which he 
pretends Mz/ton has ftolen. Upon examining 
Hog's 'ranflation of the Morzzng Hymn, Yfound 
the Lines in queftion, to have a Place there *. 
—]t feems fo extremely improbable, that any 
one fhou'd ever venture to put fo grofs an Im- 
pofition on the World, that, as Lobferved be- 
fore, I almoft defpair of being believed, altho? 


1 


JI £nox the certainty of the Faa. 


I íhall only add on this Head, in order to ex- 
pofe more, the unfar Manner in which Zaz- 
der gives us Quotations from his Authors, re- 
fetmblios Paffages of the Paradzfe Lofl, that he 
not only thinks himíelf at Liberty to infert what 
Was not in their Text, but alío to leave out 
what isreally there. An Inftance of this I gave 
in the firft Quotation from S/apbor[ius, where 
I included, in Parenthefes, eight Lines omitted 
by the Critic.—And we find him in this laft 


* Hogeu:, p. 128---130. Lauder im order to accommodate 
Hog's l'ranílation of the Line, Hzm fir/t, bim laft, &c. to the 
Context of $tapbor/iiu: in this Place, was obliged to difplay his 
Skill in altering the T'ext of his Authors by changing Muze into 
4e. For the Line in Hog runs thus 
Hunc primum, hunc medium, hunc fummum, fed fine carentem, 


Quotation 


Quotation doing the fame Thing, and leaving 
out eight EE again, which ought to have a 
Place "dftet the Sixth Line of his Quotation, 
and are as follows, 


Servator rerumque opifex, tu patris imago 

O indute meos artus cum fanguine lympham 

Reddebas moriens, venture pignora vitz, 

Et totum rupto furidebas corpore amorem: 

V ulneribus tergum effoffum flagrifque cruentum 
Monftrafti patrique. tuo  noftroque, favorem 

Ejus concilians nobis: hinc foedera pacis 

Ad terras venére meas ; Bellona fugata eft. 


It will not be a fuflicient Excufe for Lauder 
to allege that he o: nitted thefe Lines merely 


— 


from a Conviction that MMz/Zon had made no dis 
of them.—When we xir to his Quotation from 
Pc an we woud E ud y conclude that 


2 bh Al £5... m' qi 
immediately aiter tne Line 
Magna dei foboles! agne inculpate Jehovze 
Tt. x 
Followed 


Omnia in illuftri lucentia fidera coeli, 
and "ish if we turn. to the Original, we find no 
lefs than dshtL nesintervene. Had the Critic 
of the Paradtfe I 2» been a fair Writer, when 
he chofe to omit a Lines, as not to his Pur- 
pofe, he woud not have impofed upon his 
Readers by prefenting them with a Connection 
which is not in his Author. He wou'd ex- 
prefsly, or, at leat, by fignificant Marks, have 


da vening 


EE 


( 42 ) 
inflructed us, that he had omitted fome inter- 
vening Lines.—M/fog has but very foul play, if 
the Text of the Authors from whom he is fup- 
pofed to borrow muft be cut and mangled before 
a Refemblance can be made out, and which 
cou'd never have been made out but by joining 
together two diftant Periods. 


Having difpatched Szapborflius, let me now 
give your .Lordíbip a Specimen of ZLauder's 
'Ireatment of Tau ibmanmus. Ele prefents us 
with four or five Quotations from this German, 
which, from a Similitude of Sentiment in fome 
Paflages of the Paradife Loft, he wou'd have 
us believe Mi/toz has feen and copied. ''Tho' 
às 'tis extremely natural for two Authors writing 
onthe fame Subject, to have the fame Senti- 
ments, nay to exprefs them by ufing fimilar 
Images, that Mz/ton and T aubmannus do refem- 
ble each other in the Paffages quoted, will not 
be thought by candid Ends any Proof that 
this Refemblance is the confequence of an 
Imitation, rather than of Zccident. 
Iíhall, therefore, take particular Notice only of 
one of the Quotations from Taubmannus, where 
we fhall again find our Critic at the honeft Em- 
ployment of Fergery: lt will not be improper 
to fet down the Lines as I find them quoted by 
him *. 


M ———Má— 


* Lauder, Page 131. Tune, 
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l'une, ait,. imperio regere oninia folus? & una 

Filius ifte tuus, qui fe tibi fubjicit ultro, 

Ac.genibus minor ad terram profternit, & offert 

Nefcio quos toties animi fervilis honores? 

Et tamen zterni proles ceterna eia 

Audit ab zetherei luteà ique Pra aeine mundi. 

Seilicet hunc natum dixifti cunc da ri aen 

C celit Pus Ieg Pn Haee dominur | 
o 


3-6 


DIe 3 
] 


Non agit in » fuperis .. Mi bi jus dabit ille, 
Dat caput alterius fub jus & vincula 
Semideus reget ille a *- reget avia terr ? 


Me preffum leviore manu fortuna ten ebit ; ? 


[ Et cogar etérnum duplici fervire tycanno 2. ] 


t E 
Haud ita. ^ 'T'u folus non polles PES aufis. 
T 5 
Non ego fic cecidi nec Mic mea fata premuntur, 


11 j ( 
Ooljoque fie: h um 


Ut nequeam relevare caput, colioq 
Excutere imperium. Mihi fi mea dextra fàvebit 
Audeo totius miai jus promittere mundi. 


N ow, my Lord, upon collating. this Quota- 
tion with an Edition of Vaubmannus *, 1 found 
three Lines wanting in the printed Copy, which 
Lauder gives us as his Author's, and which I 
have diftinguifhed by the Parenthefes, as above. 
I cannot.be pofitive whether the Edition I con- 
fulted-anfwers fully to the Deícrip ion given by 
our Critic of bis, which he tells us was printed 
at Leipfig 1604. Vor tho' Le:fig be alfo on the 


v e 
r jc Pad t B eg 1) 3 m. 
itle Page of the Copy I faw, yet IX righth 
recolléct, the Year is not expreff.d. However, 
* 'T'he Lines are in Tazómanau:, Bellum Anzelicam, Book I. 


44 ) 
(uppoling the Editions, to be different, '"tis ex- 
es improbàble there fhou'd be fo' greata 
Varition between them. And, therefore, as I 
have met with an Edition (which every one 
may fee as 'tis in the Bodlezan. Library) that has 
ot the th ree Lines in queftion, there is a ftrong 
iclon that Lauder cannot produce an Edi- 


We eL EUMD, WE, ÁCNFA ET 
tion inat nas them. 


One of thefe Lines which are wanting in the 
Leipfjg Edition of Taubmannus, our ei hag 
taken Care to have printed in /a/;cs ; for the fame 
Reafon, I fuppofe, why he diftinguifhed, in 
hke Manner, JHog's eight Lines ilertrd into 
Stapborfiius. 'Phe Lineis 


Et cogar ecternum duplict fervire tyranno ? 
o 


and it bears fome Refemblance, tho' a diftant 
one, to the following Paflage of Mziton 


Proftration vile! 
'Too much to one! but double, how endur'd *, 


But I find nothing, in the other two Lines he 
has interpolated into Taubmannuss 'Yext, or in- 
deed in any part of the whole Quotation that 
refembles any thing that can be produced from 


* Paradife Lof:, Book s. 1. 782. 


the 


" . wee 
town iio 
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the: Parad;fe Lofl, ío much as to perfuade us 
that Milton imitated the German in this Place 
Lauder indeed. gives us * tw different Paflaces 
from our Poet,. which he will have to be bor- 
rowed from the above Quotation of JdTaubman- 
zus. But upon comparing them together, the 
only Sentiment common to both Poets is Sa'taz's 
Difpleafure at the Power and Honor veíted in 
the Son of God ; and this Sentiment, which 
occurred fo naturally on this Subject, is expref- 
fed in Words and Images very different.—1 am 
therefore, at a Lofs to conceive what cou'd tempt 
our Critic to make an Interpolation tbat cou'd 
fo little ferve his Caufe: However, it ícems, 
he thought it might be of ufe, and 'tis enough 
I dete& his Forgeries, without troubling myfelf 
whether or not he has forged with Judgment.— 
If it be afked whether Hogzus lent his Afliftance 
alfo here, my. Anfwer 1s, that there feemed fo 
little Refemblance between any thing that can 
be produced from the Paradife Lof and this 
Quotation from  Zaubmaennus, ven fappofing 
the three interpolated Lines had alfo.been 5, 
that I did not think it worth while to trace Lau- 
der's Steps minutely in this Place. |l fhall only 
obferve, thatone Circumítance gives me Reaíon 


l ;, atleaft one 
them, 1s not Hog«euss, but our Critics own 

] this i at there Is a falífe Quantity in 
the Word Cosar. Which Blunder, 'tis probable, 


Is not fo tisch the Effect of ! 'gnorance, as of 
Defien —the German Poet to HH this Line is 
attributed not bein g ve ij a iur about tiec 


ha T DUECOCRE Wu ; 
| he Imitations which the Critic of Paradife 
^ 


Loft pretends its Author has made from. Ou unti- 
anuss'r ragedie« from Tbeodorus Beza's S 


bamus Saerificon 5s, from Daniel Heinfius's- He- 
rodes Infanticida, and other Writers, are fo 
trifling, and the Refemblance he finds, is often 
Oo diftant, that even fuppofing he hath quoted 

»uthors fairly, he will be ftill far enough 
from convincing the World that M/fon ever (aw 
them. — 'That he has quoted them fairly. 1 cou'd 

(Ajgsoi.S DILDT wen c3 


myfelf, not having been ab »: to meet 
with them after a ftri& Seit Tho', I think 


yfelf PR ntly well warranted to fuppofe that 

* had the Library I examined, furnifhed me with 
A thefe e ad I fhou'd have found the fame 
d extraordinary -Liceníes ufed in ada apting their 
LR "Text to the bcd us as we know have 


PY been taken with regard to Stapborftius and Taub- 
E manus. Carolus sk ui another of. MZ/- 
| ton's 


( 47 ) 
£0n's fuppofed Creditors, I did collate with one 
Quotation from him given us by Lauder, from 
which he wou'd have us believe Mi/ton copied 
his Comparifon of Eveto Pandora, But what 
Proof is there that 7Mzizon: ftole this ''hought 
from the "fefut, when 'tüs fo obvious that it 
cou'd ícarce be avoided by one acquainted with 
the Heathen Myzboiegy ? Befides, "tis qmpofüble 
to exprefs the fame Comparifon in Words and in 
a Manner more different than it has been ex- 
preffed by Mz/zon and .Malapertius. 'Yo fatisfy 
your Lordíbtb of this, I fhall beg leave to quote 
them .both. —Malapertiuss lines. are, as 
follows, 


Creduli quondam vitio mariti 
Foeminze ad fraudes patuifle narrant 
Pyxidem zrumnis gravidam, malifque ; 
Inde morborum incubuifle terris 
Agmen, & totum tenuifle mundum: 
Hac fide vates memorent Pelafzá 
Et coli ad lumen celebrent aniles. 
Eva Panuderam facit innocentem 
Et capi biandze facilis maritae 

Uxorius 7f/dam. 


Now, will any one befides our Critic 
afürm ^ that from the above Lines of the 
Sfefuit'Ss Sedecbias,  Mzlten borrowed the. fol- 


lowin g ones ? 


What 


( 49 ) 


Vhat Day the genial Angel to our Sire 
Brought her in nake: d Beauty more adorn'd 
More lov 'ely than Pandora, whom the Gods 
Endow'd with all their Gifts (and O too like 
In fad Event) when to th* unwifer Son 
Of "fapbet brought by Hermes, fhe infnar'd 
Mankind with her fair 50s to be reveng'd 
On him who had fto!e "fove's authentic Fire *. 


I fhall only add that Lauder had before || 
charged M/fon with having ítolen the fame 
Comparif on from Mafenius. A. Proof this that 
he was refolved to mu his Accufation againft 
Milton even at the Expence of contradicüng 
himfelf.—In the fame Manner, at 4 one Time 
he tells us that the 11th aod 12th Books of the 
iod Loft? are a Copy of Reffes Firgikus 

angelizian's ; in & another Place he admits .Dz 
n £as to a Wa. of this Honor; and in a f 
third Bar/eus is faid to give us ** the przma Sta- 
mina of the beft Part of the two laft Books of 
Such. feerning Contradic- 


» 


the Paradife Loft. 
tions I know not how our Critic can reconcile. 


Let him, if he can—while 1 proceed to give 


your Lordfbip a Very odd Inftance of his fhame- 


ful Impofitions on the World 


* Paradife Loft, B. 4. 1.7 


| Lauder, p.44. T D^.p.62. $ D?.p.95, 


M1 
a» 


*« From 


VUE 


« From Heywood's Hierarchia Zingelica (fays 
«* he) Mi/ten has borrowed this Verfe which 
** fo often eccurs in his Poem 


"Thrones, Dominations, Princedoms, Virtues, Powers. 
2 3 P] 


« Heywood's Lati in a beautiful Frontit- 
ES piece 15, 


roni. Dominationes, Principatus, Virtutes, Poteftates, 


* which no School Boy cou'd tranílate more 
« lterally *." 


'"Tho' our Critic. had fome Reafon to hope 
that he might play his Tricks with the 'T'ext of 
Sraplorflius and Zaubmannuus without being de- 

tected, yet he muft have arrived at a ftrange 
Et of F p y, otherwife he never wou'd ER 
made any Attempts on a Book to be met with 
on done every Stall in our Streets. Nothing 
j: more certain than that there is no fuch ru 
in this Zeautzful Frontifpiece of. He "yav'ood,, . as "tis 
termed by our Critic; what T I there is as 
follows. | .Heyiweod, on a Copper Plate, gives us 
a fort of Plan of the Syftem of the Heave enly 
Hofí. ln the Center is reprefented the bleffed 
Trinity under the Form of a Triangle, and all 
round in a Circle, are the Nine different Order: 


* Lauder, Page 122. 
1 ? e ) 


of 


( 5o ) 
of the Heavenly Inhabitants (for the School 
Divines thought they cou'd find fo many Orders 
r Ranks of them mentioned in Scripture) each 
of which, befides its pictured Reprefentation, 
has its Name writ at full Length, and if we fol- 
low Heywood s. own Method, | who divides his 
Work into Nine Books, and affigns One Book 
to each Order, we muft read them in. the fol- 
lowing Manner, beginning with the Order he 
tteats of in his firft Book : Seraphim, Cherubim, 
en Yan a Virtutes, Angeli, Archbangelt, 
Princibatus, Dominationes.—KHow, then, can 
uos "dl we the Affurance to affert that no 
Joy cou'd tranflate what is in Heywood's 
iterally than the Author of 
Paradife Loft y done in his Line, Tbrones, 
Dominations, Princedoms, Virtues, Powers? 
'The literal'Tranflation. of this Line is Tro, 
Dominationes, Prigenan us, Vártutes, Poteftates, 
and any one who only reads Lauder, but never 
examined Heywood; wou'd naturally imagine 
that fuch a Line is on. Heyowood's Title Page, rs 
Falfity of which is notorious from what I have 


T A fimilar Fro ifpiece 1s to be met t with in a whimfical Book 
called. 7 ^, phis pe óact rificty by EZzw. Benlow s Eq ; princ- 
ed in 1622, which I fuppoíe wou 'd alfo have been brought in 
Evidence againit Milton, had our Critic been fo lucky as to have 


dU. eT RA 
iCen it. 


obferved. 


(x52..) | 
obferved. "Pheíe Words may, indeed, be pick- 
ed out of feveral others that are there, and, by 
being put into a quite different Order, will make 
out the very Line Lauder ug who feems to 
have adopted Pefer's Method of interpreting his 
Fathers Will *, and will be an excellent Hand 
to extract Blafphemy from the Bz//e, and "Trea- 
fon from the Z4 of Settlement. 


Suffer me only to add cn this Head, that the 
Critic of Mzitoez needed not have given himífelf 
the Trouble to torture and mangle Zeywoed's 
Frontifpilece, to prove that the Line of the 
Paradife Lofl; in quefüon, was tranflated from 
it. For had he looked into his New 'T'eftament 
he wou'd have found a 'T'ext which indifputably 
was the Source of Mz/ton's 


'TD hrones, Dominations,Virtues, Princedoms, Powers; 


Gs LL. AJ iux 1 
he wou'd have found the following W ords 
» 78 34 / je » 5 Nt onh ,79 / 

&iT& Üpovo, Eire KupióTwTEG, &iTE i and ELTE iae T: 
which are tra siat by theVc ilga te, /rve d. bront, 


"ninattones, ey Principatus, [roe Potef- 
£cotes.  .Mi s Line is a literal Traníflation of 
tlie xb ith this Difference only, that he has 
one Word more, Fzrtues. And. we. need not 


ier 


"EP ] (1 e amm 


E ho'Lale ef a í "n, 107) P y ^ 
* See the Taleof a Tub, |. Coloff. Chap. i. v. 1^. 


d 


s whence he gotit; for the Word 
duré pem occurs in three other lexts $, and is 


4 : 
pé at 34 L0 
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AnfldteH alwave Hv the V. 
tranflated always by the Vulgate, Prtutes. 
LÁ - 
A7 HAtssseo. Mw DE "der , "d 
Whatever Mr. Lauder may. think, « Milton's 
* E 4 1^ 
having borrowed the difputed Line will never 
lona a CEBEE conr uu Virsa RE 
detract any thing from his Merit as a Poet ; 


and, therefore, tho" I have fhewn that he has 

been fal p y accufed of hav bs g tranflated it from 
30 not hefitated 

à it fron St. Pau. 


Iintended to have refted the Merits of my 


1 


Caufe on the Facts already mentioned, but my 


Stock. of Materials having been, very lately 
] 


confiderably augmente] t, I have it now in my 


P 


NP pee REL un E PES m " Du. 

$ j:Neque Angei, neque Princ Ipatus, neque Pzr'uter..- : Rom. 
Jj í A 
ue S a. CAN VEN TRES DE T): n . )-w ati 
VLLL RA eupra omnem lrincipatum, Poteftatem & Firtutem, 
A A 
$E Yu ie cb eS PHAR EIS JM Y [ y si LE A : ^ e. D 
& Dominationem. £55. i. 21. Subje&s fibi Angelis, & FP otef- 


26 UM Dr LS. SNP INL T f FL or WW 
tatibus & Pirtutibus. Y Per. iii. 22. Thefe three 'lexts, 75a in 
17 


the Epittle to the CoZe/fznz: already mentioned, and 75oe/e PI 

of Scripture where mention is made of Archangels, Seraphim, 
and Cherubim, have furnifhed the School Divines with the Nine 
Orders of the Heavenly Hierarcby, the Subje& of many Books 


| "NP 1 2 7 n 
CiOT/rivr MT pn^nd C 
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I By Mr. Beww/e, M. A. of Oriel College, Oxford ; who, tho' 
Y have not the Pleaífure of his Acquaintance, has been fo kind as 
to communicate toó me, by the Hands of.a Friend, what he 
knows relative to Lazze»'s Forgeries. | And. no- body knows fo 
much as this Gentleman, . who long before I examin ed the Zc4- 
had collected Materials for an. Anfwer to Lauder, 
:d has the Claim to the Honor of being the Orzgiza/ De- 
zéor of this ungenerous Critic, I thought this Acknowlegement 
due from me to Mr. Bysole who will, alío, I flattei myfelf, have 
the "Thanks of th; Public. 
Power 


PEE CSMEMUS E CORTE oou 5 ETSI TRN 
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Power to enlarge the Catalogue of .Lauder'; 
Forgeries, and to point out to your Lerd/bip 
fuch eroís Interpolations into the 'T'ext of Au- 
thors not yeh taken Notice of, as muft, while 
they encreafe our Refentmentat the Impudence 
of our Critics Attempt, at the fame Time 
fatisfy us that his Scheme of Fraud is more 
complicated and extenfive than one cou'd: 
well imagine. 


Pbineas Fletcher, Fellow of King's College, 
Cambridge, is the Author of a Lat» Poem 
againft "m efuits, entitled, ILocuffze vel Pietas 
Sfefuiica. From this Poem Lauder quotes * 
fourteen Lines, the two laít of AT are as 
follows, 


In promptu caufa eft: fopereft invicta voluntas 
Immortale odium, vindióiz et foeva cupido. 


— When your Lordthip compares thefe two 
Lines with the following ones of Milton 
What tho the Field be loft 


All is not loft; th' inconquerable Will 
And Study of Revenge, immortal Hate $ 


d rá€— 


1 zb 


it will be ii npofii fible to avoid being ftruck vith 
the dix and as Pletcber wrote long 


* JE no (TAE E Y B3 
* Louder's Éffay, p. 124. $ Paradife Loft, B. 1.—105. 
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( 54. ) 
before Mz/ton, Lauder's Char ge that 75e former 
bas been plundered by tbe latter. , wil feem ex- 


4 


tremely well fupported. But what if FJetcber 
has no fuch Lines as the fuo above quoted ?— 
That this is really the Cafe, and that our Critic 
has interpolated them, in nu to make out 

Similitude between PJetcber and Milton, which 
otherwife cou'd have had no Exiftence, will 


per 
the fol 
à 4A 
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ippear Js 
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in Aauders Quotation. the two Lines in 
da ap ANA doasseS elis ; ll^x l 1 
Quefítion are fuppofed to follow immediately 
Et Styeiis mutet radiantia lumina flammis. 


Now upon turning to an Edition of the Zo- 
cufle, printed at Cambridge by. dbomas. and 


fobun DBucke 1n CUN js the two Lines that 
bear fo ftrikine a Eee to thofe of M;/- 
(on are not to be found, but in their room the 
3 LOT 4 Ti*3 - undc: 4 
three following Lines, p. by Lauder, have 
25 2l 
e & L lace, 
X. 
/' 
Quod fi Acies, fra&ctafque iterum fupplere catervas 
Y Eit animus, fcit que malas difpergere fraudes 
- as 
All 


irmorum non futi!is Author. 


( 55) 

In Oppofition to this. Fa& *, Leuder can 
poffübly urge nothing but the Difference of 
Editions. -If, therefore, he has an Edition 
of Fletcher, in which the two diífputed Lines 
have a Place, he is zexo called upon to. produce 
it But that this is not in his Power, feems 
pretty evident from the following Circumftance. 
Upon looking into his 'Table of the Dates of 
his Authors, atthe beginning of his Effay, I 
find him give fuch a Defcription of the Edition 
of Phineas Fletcber he appeals to, as isa De- 
monftration that he never had a Copy of that 
Book in his Poffeffion. For he cannot tell 
us either «oben or «obere it was printed, but con- 
tents himfelf with mentioning that its Date 1s 
circa 1640. So that, for any thing that appears 
to the contrary, JLeuder knows nothing of any 
Edition of the Locuf/z different from that I ap- 
pealto. Or grant that he has feen another 
Edition, yet fll how unlikely is it that two 
Editions of the fame Work fhou'd differ fo 
much? And will not every one, already ac- 
quainted with our Critic's Interpolations into 
other Authors, think himfelf fufüciently war- 


* As T have not been fo lucky as to meet with a Copy of 
Fletcher! s Poem myfelf, itis neceffary to mention that Mr. Bose 
who has had a Sight of one, is the Perfon on whofe Autbority 
this Fact is afferted. 


ranted 
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( 56) 
ranted to conclude, ii £be two Lines now in 
Difpute Lave alfo been. interfolated by bim, in 
order fo bring. im Milton guilty of Blundering 
Fletcher 4. 
But if. Lauder may pofíi fhbly produce an Edi- 
X Pbineas Fletcher in which the Lines I 


tion o 
fuppofe to be forged, have a Place (which yet 


lam confident he cannot do) his Forgery in 
the Inftance I now proceed to take Notice of, 
ío fully proved, as to leave him no room 


tor Evafion, no pretence of Cavil. 
: B 


From the Comedia zdboca dIybtica of "fobn Fox 


4 


Chriflus trzum phanus he aflerts that 


I was fo £ruck with the Likenefs of 


eft invicta voluntas, 


In prompta caufa eft: fuper e 
Iz t3 feva cupido, 


1 
1 
Lmmortaíe [T4 ub 21, quai. 2 


—üunconquer able Will 
f220259, 2f X 
4LNA JIUy 9j Re UEH £, Unmor tat Hate, 


that, ML of what Service Fej had been to our Critic in 
other Place NV thought he might have been indebted to him Zzre. 
But it (eems M ev did not think the Refemblance wou'd have 
been ítriking enough had he ado pte ed Hog's 'lranflation, and, 
therefore, he has given us a much clofer 'T "ndlatian of Milton's 
Lines, of his own. However, that he has borrowed fomething 
from Hog feems pretty evident. For Hog's "Tranflation of the 
Lines in queflion is 


— M P'ol'untas 
Libera durat adhuc ftudiumque immane nocendi 
Immortale odium, & nunquam defiftere certum. Hog, p. 5. 


M. i]ton 


( 57 ) 
Milton has borrowed what he calls zbat quaint 
and ridiculous Emblem of groing. up tbe Gloff, 
covered witb tbe Cowlof St. Francis * ; and in 
fupport of his Charge he quotes the following 
Paflage, as to be.met with in Fox 
Tu, Pfychephone ! 
Hypocrifis efto ; hoc fub Francifci pallio, 
Quo tuta te£li fefe credunt emori. 


Now, my Lord, upon turning to the Coze- 
dia Zipocalypttca, Xt appears that there is no fuch 
Line as that which I have put in Z/aZcs, and 
which Lauder has interpolated in order to induce 
us to believe that Mz/ton borrowed the following 
Paffage from Fox, 

And they who to be fure of Paradife 


Dying put on the Weeds of Dominic, 
Or in Prancifcan think to pafs difguifed 1. 


Lauder appeals to an Edition of the Cbrzffus 
qTriumpbans, printed at Bafj] 1556, and no 
doubt he flattered himfelf a Book of fo old a 
Date wou'd be difficult to be met with in order 
to convict him of having corrupted its "Text. 
But, unfortunately for him, the very Edition he 
appeals to is in the. BoZ/zzz Library. Upon 
Examination, indeed, it appears that this Copy 


* Louder, p. 115. l Paradie Lofl, B. 3.—478. 


wants 
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wants the Title Page ; but as 'ts regiftered in 
the Catalogue as pr inted at Bafil 1556, this isa 
ent Proof of its being the very Edition 
referred to by Lauder.  Befides this old Edition, 
here is another in the fame Library, bearing 
Jate .Lendon 1672, and a third I. actually E 
in my own Po feffion printed at London 1676, 
both rica as We fien from their Title Pages, 
are Copies of the B. ;/i] Edition. of 1556; d all 
fbree agree in reading the Paffage in queftion 
in this Manner, 
Tu Pfychephone 
Hypocrifts efto, hoc fub Francifci Pallio. 
'Tu 'Thanate, Martyromaflix re & nomine fies $. 


Obfíerve then how many Frauds our honeft 
Critic was obliged to have Recourfe to before he 
cou'd nibo the interpolated Line 


Quo tuto tecti fefe credunt emori, 


He puts a Comma after Tz, and a Note of 
Admiration after P/ycbepbone ; the Comma after 
eflo he changes into a Semicolon, and the full 
Stop after Pall he converts into a. Comma. 
And yet, after all this, hecan fcarce connect the 
interpola 22 Line with the Context fo as to make 


$ Chriftus triumphans, AG s. Scene r. 
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Senfe of it, and the Change of Períon init 
Íeéli credunt, which 1s quite inconfiftent with 
J 


the Context, fhews that our Critic has not forged 
here with neceflary Precaution: 


It may not be impropet juft to add às another 
Specimen of Lauder's Ingenuity, that he has 
forged once more, in order to make good his 
Charge that the Deatb and Sin of tlie Paradife 
Lofl are borrowed fróm the Cbrifrus qriumpbàns 
of "Yobn Pox. Upon examining the .Dra- 
matis Perfome of this odd Piece, the only two 
Chara&ers, I cán find there, that beàr à Re- 
fetnblance to Milrows Death and Sin, àre V ba- 
natus and  Pfycbepbonus. Bat às, üunluckily, 
both théfe names are Mafculine in Fox, in or- 
der to make one of them fimilar to Mr/zon's 
female Character of Sin, our Critic has thought 
it proper to make a fímall Alteration, and to 


transform Pfycbepbonus into P/ycbepbone *- 


After having affigned ío many extraordinary 
Inftances of. Fergery; your Lordfbip wou'd 
fcarce imagine that there can be an Jffamce 
more extraordinary than all the reft, full. un- 

* 'lhis is evident from his T'ranílation of. the Paffage f.om 


Fox, in his Effay, p. 116. Which is as follows, 
Pfycbepbone, be tbou. Hypocrify, &c. 


1 
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mentioned. And yet that there 1s, you and all 
the World will readily grant when I affert that 
not contented with having forged Lines for S£a- 
fhorfiius, Fox, Vaubmannus, Fletcher, &c. our 
enterprizing Critic has forged Lines for X3 
hitnfelf, uw nterpolates into the Paraife .L 
a Paflage not Tus to befound. However T 
culoufly improbable this may feem, I think I 
inay pronounce the FaZ to be certain. 

Laud. 'r Ío long ago as the Year 1747, made 
his Appearance as the Zoilus ot Milten, in the 
ipta d Magazine. 1n the Magazine for 
February of that Year *, he obliges the World 
with the firft A& of Grozius's Zldamus exul, and 
inarks at the bottom of the Pages, the Paí- 
fages of. Mi/ton which he wou'd have us believe 
ítolen from | Grozzz:. In this A& of the 
"damus exful the two following Lines are to be 
met with, 


Lacufque vivi fu'phuris femper fluunt 
Et mpla vacuo fpatia laxantur loco; 


and as a Proof that Mi/ton had copied them, he 
quotes the following Paffage as his, and which 
» leed bears 3 bd e .45 » ? 
indeed bears a very great Similitude to Grozzus's 


y atn. 
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And Lakes of living Sulphur ever flow 
And ample Spaces. 


Now, zy Lord, after having examined the 
Paradife Lofl with the greateít Care, not only 
by the Help of Dr. JNewtoÉ's copious verbal 
Index, but alío by turning over every Page of 
the Poem, I think myfelf fufüciently well au- 
thorized to pronounce that the Line and half 
juft mentioned have no Exiftence in the Parad/fe 
Loft, but have been forged by our Critic, who 
juftly might think that there cou'd be no greater 
Crime in accommodating the ''ext of. Mz/ton to 
Grotius, than there was in accommodating that 
of Staphorflius &c. to the Paradife Loft. 
And as the Crime was not greater, fo, perhaps, 
he flattered. himfelf the Danger of Detection 
might be lefs, and that he might fafely interpo- 
late Lines into Mz/foz becaufe the Impudence 
of the Attempt is fuch, that the World taking 
the Impoffibility of the Thing for granted, 
might perhaps in this Cafe be more eafily impo- 
fed upon.-— Tho I may have gone beyond 
the Plan, I propofed to myfíclf, a Detection of 
the grofs Impofitions contained in our Critic's 
EfJay, yet I thought it extremely proper to take 
Notice of this Piece of Forgery obtruded upcn 


£he Public in the Magazize, becaufe I cou'd 
12 not 


( 62 ) 


not take a more effectual Way to convince them 


that the Charge I have brought againft Lauder 
S CHRREGR the Texts of the obícure Latin 


uTTo L 


VVriters abovem oDdg ned, is credible, than hy 
fatisfyin cea hat he actually has offered fuch 
an Affront to "n ROT nderftanding, as to cor- 
rupt the "Text of ds Parad:ife .Lofl.—lf he 
cou'd venture to forge Lines for. Mz/foz,. who 
will wonder that n fhou'd do this for Sza- 


From the InftancesI have affigned, from the 
Facts I have cubes to, Ithink, my Lord, 
there refultà this Conclufion, 'That the Critic of 
Mil:on having been detected of forgery in feveial 
of the Authors he quotes, Copies of which we 

have been fo lucky as to. meet with, we may, 
without doing him any Injuftice, fufpe& that 
he has ufed the. fáme Freedoms with regard to 
Mafentus and the Zamus Exful of Grotius, the 
n Champions of his Caufe, but zzvf;- 


two mali 
all the World but himfelf. Tt refts upon 


bít [2 [n 


- him to fhew that this Sufpicion is groundlefs, 


ind that the old printed Copies of " théfe two 
P jeces SOC POR Gars with the Account he 
gives of them, and contain all thofe Lines which 
he quotes as from them. | And how can he do 


thisina fatisfa :ctory Ser ^ A new Edition of 
tue 
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thefe Authors printed under his own Infpection 
will not do. He who cou'd quote o/d Edrtzons 
of Books, for Lines which have been proved to 
have no Exiftence there, will make no Scruple 
to interpolate Lines into his zew Editions, in 
order to put the Charge of Plagiarifm he brings 
againft Mz/fon upon Record. We do not in 
the leaft doubt. of Mr. Lauder's being able to 
accommodate Mafezius, or the. damus Exful 
to the "Text of the Paradife Lo? (for his Skill 
this way has been obferved in repeated Inítan- 
ces) and, therefore, he muft not only publifh 
new Editions, but alfo produce the old ones 
from which they were taken. 'FIhefe he muft 
depofit with his Bookfeller, or in fome public 
Library: If this be not done, he does nothing, 
and this I am fatisfed he dares not do, without 
putting it in our Power to detect him in. Forge- 
ries as groís as thofe he already ftands convicted 
of. 'That it may not be thought I affert 
without proving, or fufpe& withoutjuft Foun- 
dation of Sufpicion, permit me now, zy Lord, 
to give my Reafons for being of Opinion that 
Lauder cannot produce a. Mafenrus, without 
fatisfying the World, atthe fame Time, that 
he has bafely zs£erpolated, and changed the 
'Text of this Author. 


«  Miltor, 


— 


i m 
" $! 
Dni 7 
Mea ias c al euo. L7 
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* Milton, fays Lauder *, as one Confequence 
* of the Fall introduces the Beafts at Variance 
** one with another, and all of them together 
* at Variance with Man," 


Beaft now with beaít 'gan war, and fowl with fowl, 
And fih with fifh: to graze the herb all leaving 
Devour'd each other : nor ftood much in awe 

Of Man, but fled him, or with countenance grim 
Glar'd on him paffing t. 


* 'l'hefe Lines (he adds) are literally tranfla- 
: sp Me 
** ted from the following ones of Ma/enius, 
oO 


Quadrupedi pugnat quadrupes, volucrique volucris 
Et pifcis cum pifce ferox hoftilibus armis 

Prolia fzva gerit : jam priftina pabula fpernune 
Jam tondere piget viridantes gramine campos. 
Alterum & alterius vivunt animalia letho 

Prifca nec in gentem humanam reverentia durat 
Sed fugiunt vel fi íteterant, fera bella minantur 
"ronte truci torvofque oculos jaculantur in illam. 


Nothing certainly can be more ftriking than 
the Refemblance between the Lines quoted from 
the Parad;fe Lof, and the Eight Latis ones 
quoted as from Majfenius, and. whoever com- 


| pares them together, will be unavoidably led to 
n this Conclufion that the oze is a "Tranflation of 
: b. the ober. Our Critic woud have believe that 


the Ezglfb Lines are the Tranílation, and wou'd. : 


E N * Leuder's Effay, P. 42. T ParadtUz Loft, B. 10,——710. 
prove 


"15 
prove this unexceptionably, if the Eight Lines 
in Queftion have really a Place in an Edition of 
Mafenius, printed at Cologze, 1654, the Edition 
he appeals to.—But that there are no fuch Lines 
in Majenids, íeems pretty certain from this Fa& 
—that tbey bave a Place in * Hogeus's TranJ- 
Jation of tbe Paradife Loft, and are bis Para 
jhrafe of tbofe very. Lines swbicb Lauder «wi/ 
bave to be literally tranflated from. Maíenius.— 
It was the ftriking Refemblance between the 
Englifb and Latin Lines that gave Occafion to 
this Difcovery. For as the Forgeries of which 
our Critic had been detected rendered every 
thing fufpected that had pafíed thro' his Hands, 
and as the Eight Lines on the War of the 
Beafts appeared to be as clofe a 'Tranflation of 
Milton, as the Eight Lines interpolated into 
Stapborf/ius on Marriage, this furnifhed a Con- 
je&ure that. Lender had both theíe Paffages 
from the fame Source; and this Comecfure ap- 
peared to be a Certainty when Hogeus was exa- 
mined. 


It may, perhaps, be urged that, even tho' the 
Lines in Difpute be in Hogeus, this is no Proof 
that they were not orzginally in. Mafenius ; out 

* Hopeu:, Page 293. 


Critic 
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Critic may perhaps alledge that as the La£zz 

"'Tranflation of Mi/Zoz did not appear till between 

thirty and forty Years after Mafenius's Poem, 

Hor finding thefe Lihes already in. Mafenzus 
1 


might adopt them as his own, as he cou'd not 
tranflate this Paflage of the Paradzfe Loff more 


clofely. THE Poffib! Pty of this muft be granted, 
but the or D v of 1t. muft at che fame 


time be aflerted, and it refts upon our Critic to 
fatisfy the World that this is indeed the Cafe. 


But as we have 2lready convicted him of fo 
many Porgeries, as the fame Plea may be urged 
with regard to Szapborfltus: who wrote long be- 
fore Hog trantlated Mijltom, .and as 'tis certain 
that the Lines interpolated. from. the  Le£in 
'Tranílator of. Mz/toz, never had a. Place in.the 
Work of the Dzticb. Divine, who will be fo - 
uure rfonabiy candid as to fu ppofe that the Eight 
Lines in ques ion ever had a Place in the Work 
of the Je uit 


But befides this extraordinary Facf, l have 
other Reafons fufficient to warrant my Aflertion 
that our Critic cannot produce a friuted Copy of 
Majenius agreeable to the Account he. prefents 
us with, of that Poem, in his £//ay. —And 
here, zy Lord, I muít oncé more bring in the 


Magazine 
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Magazine as Evidence againft him, and if it 
fhall appear that he has grofsly contradicted 
himfelf, and that the Account given by him of 


vara 


Mafenius in the periodzcal Collection, differs very 
e[Jeutiall; from ilia given by dts in his more 
ftudied Produ&ion, the Effay, then, I think, 
there can be no room for doubtine that he dares 


T : eui i: 
not venture to eom à pr inted (Su of AMa- 


o 


jeu es Cr Q ^ 4 1 ^ 8 
Jfenius w nthout enabling us to point out Russ 
interpolate ed by him into that Author which ne 
T MA CIR 
ver had any E Exiftence in his Work. 
? 72 Lh. - E qm - e oia TI /265*A1 x 
In the Gentleman's Magazine for January *, 


1747, Lauder publifhes the Marginal Fieads ot 
] ', 23^ 49 0 'f 1 í DAT le! (I rxS 180 A- 
Mafenius for the fame Purpvoífe he has done in 


!g 
hi L // : — - YAN (^ C 3 i role erEX absente 
s n ay in order to induce us to Deireve tnac 


7p 


Miléon's ln is borrowed from the 


Heads as TT PMS us by h im at thefe two 


H -" ^1 À Y 4 2e C 4 $ 46 AE Oo 
times, and I find a grea Article: 
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the Ca talogue of them 


. x x «1 O39 H9. Ci. M OURCTE PEN 
a Catalogue, in other Refpects, more. pe 
3 


: 1 J- 1 T t€ Hc r£ AXT Es E 
and complete than the ther. "fo avolde 


. * ad Bd ** / 
à 1 14 ETT pev m 1 n E 
ing into an unneceffary Detail of I 


" Xatdla Y 11^ —--040934 — i1-402£0€q 
to mention two ver important i iecads 


e 


»1 
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reprefented as part of Manius in the Magazine, 
which are not to be met with in the Effay. 
Thefe are Gzgantomacbía ; and Profanatio vetiti 


pont per. Serpentem, —— —'The firft of thefe Heads 
naturally, fuggefts to the Reader Milton's Ezg!£ 
of tbe gels, as copied from Mafenius, and the 
fecond is m AM to induce us to believe that, 
in the following Paffa ge, JMiken was alío in- 
debted to hit um 


Perhapsthe Fa& 
not fo hei nous no foretafted Fruit 


13.547 M * 
L Opt. and J uy by the Se Dent ————— hd 
L 


— 


A 


As therefore Lauder obtruded upo | the Pub- 
lic theíe two Articles as In Mafenius, iR after- 
wards when hitié gives usa more frudied Ep: "tome of 
his Poem omits them, is there not all the Rea- 
fon in the World to conclude, that the Tlargi- 
nal Heads ^s that Author's Work have I: 
gone his fkilful Revz/oz, in order to be better 
accommodat«c d to Mzltozn's Plan, and that the 
Pa ME monium, which fill ftands in. the Effay, 
has no more an Exiftence in Mafenius, than 
have the other two Articles Lauder has thought 
proper to re£racz ? 


n n oi eos An i 
hs Laradt/e Loft, BH. I» T7702 
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Ííhall only add, that there feems fufflicient 
Reafon for believing that Lauder has it not in his 
Power to produce a printed Copy of Mafenius, 
even tho' he had no Reafon to dread the Con- 
fequences of doing fo.—In the fame Colle&ion *, 
already referred to, he acknowleges £bat £e bad 
unfortunately loft the Performance of tbis learned 
Sefuit, and altho afterwards 4- we are told, in 
wo Letters dated from .Lowvaim, inferted I 
fuppofe by Lauder, that a Copy of Majfentus 
was difcovered in the  efuif's Library at that 
Place; yet that our Critic has any thing more 
than a 'Tranfcript from that Copy (if fuch a 
Copy doth exift at all) feems very improbable, 
not only becaufe Books, in Libraries of that 
kind, cannot be far£ed soitb, but alfo, from this 
Circumftance, that, as far as I can hear, no Body 
ever has been favored with a Sight of Mr. 
Lauder's. Mafeénius, but, on the contrary, he 
himfelf pretended to Dr. Newfoz, the very arft 
time he waited on the Doctor, £ba£ be bad dropt 
jbe Book. fomexwbere, and lof it as be was coming 


£o bim. 


* Genileman's Magazine for Fanuary 17475 P- 25. 
t Do p. 485 and 567. 
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But if our Critic fhou'd be able to produce a 
printed Mafenius, this are we certain of, 9y 
Lord, Bn his own Confeffion,. that he cannot 
produce a printed Copy of the damus Exful, 
1e tells us, ** ih iat this 'T'ragedv, tho' it had 
paficd th nro nolefs than four Editions WAS 
** become fp very dedot that he cou'd not pro- 

C 


e 

4 3 2. 
«c re a Copy either 1n Bz/zeiz or Hoi land, 'till 
* thelearned Mr. Zfbralam Gronovius, Keeper 
Cc aum vits T 


5 AMETS T TL r » 
of the public Librarv at Leyden, after great 


** Enquiry, obtainedaSightof one, and fit him 
** (tranífcribed by his own Son) the firft A& of 
* it, andafterward: the reft *". So that it ap- 
pears that all the Pe of Grotfius's Tragedy 
which feem to have been ii rác by Milton are 

i "ms 


irom a M. S. which, accor ding to our 
Critic'Ss own PRONM cannot be coll: ted with 
a printed Copy. What Securit ty therefore can 
the W 'orid hàve, that the I Lines quoted by him 
is from the Ada /$ Exful, and which bear fo 
ftriking a Refembla ance to P affages in the Para- 
É Lofi, really exift in the MS, fent over by 
jL0H601us (if, after fo many glaring Impoftures 
proved upon Lauder, he is to be believed when 
he fays that Gronovius did fend the MS.) what 
oecurity, I fay, can the World have, that the 


PA nas iu 
LIC, Pp. A9 DO, 
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MS. has not been zg£& rholated in the fame 
Manner, that nite Books have been by him, 

in order to make it fit to be produced in Evi- 
dence againft Mz/roz? Surel ly, after having been 
convicted of having corrupted the 'T'ext not on- 
ly of his zzi Hquatea | Ferfifyers, but alfo of Mil- 
£0 himfelf, in order to make good his Char ge, 

our Critic cannot have the A ono ce to expect, 

that any Regard will be paid to an Edition o£ 


the damus Exju] printed from a MS. no body 
has but himfelf—a MS. which he may have 

new modelled without Danger of Detection—— 
a MS. in Ííhort, which, Jor augbt «ve Ene, 

has an equal Exiftence; and which we certainly 
&no:w has an equal I Authority with the fai 


MSS. of the i impudent Zzrz/las ll. 


But, zy CM there is not only a ftrong 
Prefumption, but even a Cer; ?atzty that TE 
has falfifj/'d, and new modelled the MS, he 
has of the Adamus Exil. /. aq himfelf has fur- 
nifhed us with this "nportant Difcovery ; and, 
therefore, ifin no other Inftances, at leaft in 
this, the Public is under Oblipations to him, 
This has been d'fcovered | by collating the Quo- 
tations he makes from the Tragedy E Grotius, 
in the AM, 290z:1Heé, with thofe he prefents ug 


| See Bifhop Purze": Rifexions on Zari/ass Eitory of 


9 Infítances s of this wall 


Lot dum f 
WI ith in bis LllaV. [5 
r toeftablifh the Trutl * ops 
be fi iuffic tto eitabiiuin tne da! of the C SURE 
--In the - Mz cazine X he quotes this Line as 1n 
[4] 


G rotius, 

, quo vadam 2 
pon turning to his Effay $ we find him 

quote e the fame Line RT à PS M variation 


r XU ; * 1 LY 
Tibi nam relicta, quo petam ? 


But if he fhou'd allege that this Change of 
a Word is too trifling to be infifted on, and has 


"Ug f-. 14; í/lA "P | 2 [4 ^ í »41 rt 
arifen from iiie. the fame Plea will not 


riation 1s too great not to be looked upon as ari- 
fing f from P: meditatio BS the Magazine * 
he has this Line as from G*ozzus 


Quidni ? quum gravior orcus fub pedibus tremit. 


but when welook to his E/fay, we meet with a 
ftrange "Transformation and read 


Quid dico? "T'ellus? Orcus et pedibus tremit *, 


And now what Doubt can there remain of 


our Critic's having m ade Grotzus's M. S. undergo 


86. [ Page 66. 
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* If either of thee Lines fhou'd be in Groriur, yet Mr. Boww/z's 

Obfervation is extremely juft, that the Expreffion Orcus fub (or et) 
pedibus tremit is every way infcrior to the 


ii T : 
— —Hell trembled as he furoae of Miltos 


the 


(993 
the fame fkilful Revifion, which even printed 
Books could not eícape from his imferpolating 


Pen? 


After all, zy Lord, tho' our Critic fhould 
even be able to convince the World that the 
Quotations from Mafenius and Grotius, that 
bear fo great a Refemblance to Paffages in the 
Paradife Loft, really have a Place in thefe Au- 
thors (tho' the c contrary feems to be certain) ; 
yet will this be far from blafting Mi/foz's.Lau- 
rels, or warrant his being ftled rof Inferior to 
be qmoft unlicenfed Plegiary i £bof ever «vrote *, 
---But I would willingly afl afk this bold Man a 
few Queftions. If Milton 1eall ly did borrow fo 

much from Mafenius and Grotius, w hy fhould 
he have Recourfe to Forgeries, to prove that 
us Sd from Srapbor fis us, Taubmannus, 
nd Heywood? 1f he could have 


Need of Plagiarifm, by alleging 


able Facts ] 


S, why has he called into 
his Affiftance the bafeft of Frauds? I have 
proved incontrovertably, that he has forged in 
feveral Inftances, —and doth not fuch a Condu& 
imply a Conícioufnefs, that Truth was to. be 
violated before he could have a fufficient Foun- 


T and 
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dation for his Accufation ?, Befides, even fup- 
pofüng that he could have made good his 
Charge, without deviating from 'Truth and 
Juftice; fuppofing many of the Paffages he 
quotes were really imitated. by AMz/fon; yet 
how can he ever dare to fet up his Face again 
/ I had almoft faid as an Jom 
Maz, when we fee that he 1s guilty of the vileft 
of Arts to ftrenothen his Caufe 1 —If he could 


bm 
"à 
Nh 
— 
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have eftablifhed the Point he labours fo much, 


by fair Means, the more inexcufable muft he 


appear, for having called in Porgery to his Aid. 
I can compare his Condu& to naming elfe but 
j) that of a Man, who, tho' AILEE it in his 


Moa to produce authentic Dec eds to prove his 
'litle to an Eftate, fhould rather chufe to reft 


the Merits of his Caufe on forged ones. 


About a Year has now elapfed fince. Mr. 
Lauder's Criticifms, before ore in the 
Monthly Paper above referred to, have been 
collected together, and formed into an Qéavo 
Volume. 'Yhe Ad dmirers of the Paradife Loft 
have not been entirely filent : Many anonymous 
detached Pieces, in its Defence, have made 
their way into the World. But the Authors 
of them have had this Difficulty to ftruggle 
with 


C 25) 
with-—they have taken it for granted, that the 
Facts, on which the Critic of Paradife Lof& 
builds. his Charge, are truly ftated. "This has 
given him fome Degree of Merit in the Eyes 
of Men of Learning—this has procured him, 
às I hear, the Countenance of the Grezz; and 
encouraged him to open a Subfcription for the 
Publication of a new Edition of fome of thofz 
Authors, who, according to him, have held 
out the 'l'orch to Milton. — Were, therefore, 
7 Lord, the Inftances of his fhameful Impo- 
fitions on the World. but once known, an End 
would be put to the Triumphs of a Man, who 
Íeems to take a malicious Pleafure in depre- 
ciating the Merits of Oze, whofe Genius doth 
Honor to his Country. And this I can 
afürm, that his Triumphs would have ceafed 
long ago, had not fome Gentlemen, furnifhed 
with fufficient Materials to dete&t his grofs 
Frauds, been reflrained from $u4/ j'oing againft 
him, partly thro' Coniempt, and partly thro' 
Compa [ffon.—Compa/fion for one, wlio, perhaps, 
has a Dependence on the Succefs of his Work 
for his Subfiftence ; Conzemp for an. Attack on 
the Prince of Enghbfb Poets, as unavaling as 
Priam's fecble Dart, when thrown at Pyrrus, 
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---However, I think that neither of thefe Mo« 
tives fhould prevail fo far, as that the Public 
fhould not be undeceived.—Ceozzempt is what 
T Criticiíms, really unanfwerable, are affected 

o be treated with ; and I fhould be very forry 
that the Crz£ic of Milton, and his Admirers (1f 
he has any) (hold be allowed to think, that 
this is the Cafe of his Criticifm on the Paradtfe 
Loff. Compafjon, I alío think, fhould be out of 
the Cafe here. There 1s fomething fo invidious 
| our Author's Scheme, he profecutes it with 


"v zx 


i a Spirit of. Rancor and Malice, he ap- 
o well pleafed to rob his Country of the 
Glory of having a Poem equal at leaft, i£ not 
fuperior to y nobleft Productions of Anti- 
quity; and, which is chiefly to be confidered; 
he has Recourfe to fuch «je Zirts, fuch glarzng 
Iufoflures, in the Profecution of his Defign, 
that'tis the Duty of every one, who has had 
Opportunities of dete&üng him, to expofe him 
to public Cenfure, to /razd him with that In- 
famy he deferves, and to refcue from his 
fhameful Mifreprefentations the Character of a 
Perfon, whofe Errors, as a Pol;tzcian, íeem to 
determine foze to deny him his juft Praife as a 
Poet ; and whofe Paradife Lofl muft be run 
down, merely becaufe penned by the Author 
of 


pears f 


zm] 
of the Defenfo Populi JInglicani *. "Tis to.be 
hoped, nay 'tis exfec/ed, that the elegant and 
nervous Writer, whofe judicious íentiments. 
and inimitable Stile, point out the Author of 
Lauder's Preface and Poftícript, will no longer 
allow one to plume bimfelf witb bis Feather; 
who appears fo litle to have deferved his 
Aíhftance; an Affiftance which, I am per- 
fuaded, would never have been communicated, 
had there been the. leaft Sufpicion of thofe 
Pads, which I have been the Inftrument of 
conveying to the World in thefe Sheets; a 
Perufal of which will fatisfy our Critic, who 
was pleafed to fubmit his Book to the Judg- 
ment of the two Uziverfities, that it has been 
examined, and cerefu/Iy read, at leaft, by fome 


Members of the Uziver/ity of Oxford. 


Before I conclude, fuffer me, y Lord, only 
to offer one Conjecture, which, as it is in 
Lauder's Favor, ought not to be omitted.— 
lam fíometimes inclined to think, that if our 
Critic would be fo ingenuous as to communi- 


* Fallere fallentem non eff fvaus, was, as 1 have been told, 
the remarkable Apology made by the Critic of the Paradife Loft, 
When his Forgeries were urged home to him. 


L.2 cate 


cate to the World, «vbo were his Auxiliaries in 


the Attack on Mi/fez, it would perhaps appear 
that he himíelf has been impofed upon; that 
the Forgeries are not.his ez, but that Perfons 
neted for Forgeries in other Inftances have been 
the principal Contrivers of thefe. 'Ihat the 
"fefuits at Lowvain were his Correfpondents, 
fcems evident from the Magazines referred to 
above.—Now, ty Lord, Ylook upon it to be 
extremely probable, that Men, the avowed. 
Principles of whofe Order allow of the greatef£ 
of Frauds; who, by their Dz/ffznéfions, mental 
Refervations, Cafuiffical Quibbies, and probable 
Docirines, can give a Merit to the blackeft De- 
figns: I fay, I look upon it as extremely pro- 
bable, that füch Períons fhould not fcruple to 
have Recourfe to the vileft of Arts to depre- 
ciate the Fame of Milton :—Milton, whofe ge- 
nerous and manly Notions; with regard to Re- 
ligion, they could:not digeft—and whom they 
never could forgive, for having fo fuccefsfully, 
in many Places of his Works, expofed the Cor- 
ruptions of the Sons of the frantic Loyola.— 
And, therefore, I would fain hope, that Mr. 
Lauder, if he would preferve his Character as 
an honeft Man, will fairly confefs that he has 
been impofed upon by fuch Correfpondents, and 
refign 
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refign to them the Honor he has hitherto 
claimed to himfelf, of being the Difcoverer 
of Milton's lmitations of the Moderns; a Dif« 
covery effe&ed by the laudable Art of Foz- 
GER Y. 
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